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¿Era Menéndez Pelayo tan erudito como común-
mente se pensaba? ¿O citaba las fuentes de
segunda mano y plagiaba a otros autores? ¿Tra-
ducía correctamente del latín? Hubo contem-
poráneos que pusieron en cuestión la obra y las
ideas del autor santanderino. 
Unos, como Castelar, por considerarlo dema-
siado ortodoxo; otros, como Martín Mínguez,
por entender su catolicismo en términos de hete-
rodoxia, criticaron duramente sus escritos. 
Este volumen ofrece nuevos estudios que ayudan
a entender las filias y fobias que se han genera-
do sobre la controvertida figura de Menéndez
Pelayo a lo largo de la historia.
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La vida y obra de Marcelino Menéndez Pelayo (San-
tander 1856-1912) son tan conocidas para los eruditos e
investigadores, como desconocidas para el gran público.
Además, el estudio y juicio que sobre ellas se ha ido con-
formando en diferentes periodos de nuestra historia han
estado marcados por filias y fobias que han distorsionado
hasta límites extremos el significado de la contribución in-
telectual del autor santanderino. 

Cuando se vislumbra ya en el horizonte el año 2012
en el que se cumplirá el centenario de su fallecimiento,
parece un momento oportuno para poner en marcha esta
Biblioteca Breve Menedezpelayista con el objetivo de ofrecer
a un público general una serie de textos sobre Menéndez
Pelayo que permitan formarse un juicio cabal sobre su
contribución a las letras hispanas y europeas. 

Los volúmenes que constituirán esta biblioteca
ofrecerán al lector textos que son hoy de difícil acceso
—o escasamente conocidos— y que nos ofrecen diferentes
miradas al autor y a su obra. La BBM es una contribución
a un mejor y más profundo conocimiento de Menéndez
Pelayo, partiendo de la convicción de la utilidad e interés
que sigue ofreciendo hoy su obra para todas las personas
interesadas en la historia y la cultura.
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Menéndez Pelayo,  
el heterodoxo

EV MT XZQUMZ ^WT]UMV LM M[\I BQJTQW\MKI [M X]�
JTQKIJI ]VI \MUXZIVI JQWOZINyI LM MMVuVLMb PMTIaW 
I Y]QMV� IXMVI[ K]UXTQLW[ TW[ �� I}W[� TM [WVZMyI TI 
NWZ\]VI� ET MILZQL K]T\W [M XTMOIJI I [][ XQM[� TW[ 
QV\MTMK\]ITM[ VW [M ZMXZQUyIV MV [][ MTWOQW[ a� KWUW 
XZ]MJI LM MTTW� ]V RW^MV KI\~TQKW a KWUXI}MZW LM 
M[\]LQW[ LMT [IV\IVLMZQVW LIJI I TI QUXZMV\I ]VI 
MVKWUQn[\QKI JQWOZINyI Y]M ZMNTMRIJI JQMV M[M XZQUMZ 
XMZQWLW LM M[XTMVLWZ ¸PI[\I LM ZMQVILW XWLZyI LM�
KQZ[M¸ MV MT Y]M MMVuVLMb PMTIaW PIJyI X]JTQKILW 
QUXWZ\IV\M[ \ZIJIRW[� M[XMKQITUMV\M [] Ciencia Espa-
ñola a PIJyI KWVY]Q[\ILW ]VI Cn\MLZI MV TI =VQ^MZ�
[QLIL CMV\ZIT� 

EV M[\I [MO]VLI MV\ZMOI LM TI bbmP� KWV MT 
UQ[UW INnV LQ^]TOILWZ LMT IV\MZQWZ� [M WNZMKMV IT 
TMK\WZ ]VW[ JZM^M[ \M`\W[ Y]M ZMNTMRIV TI W\ZI KIZI 
LM TI UWVMLI� ET XZQUMZW M[ ]VI KZy\QKI I ®ET DZ� 
D� MIZKMTQVW MMVuVLMb PMTIaW a [] 0Q[\WZQI LM 
TW[ 0M\MZWLW`W[¯ X]JTQKILI XWZ CI[\MTIZ� KWUW ]V 



capítulo de su libro Retratos históricos, (Madrid, La 
Ilustración Española y Americana, 1884, págs. 105-
142)1. Lo he incluido aquí por la rareza del texto, 
que no he visto empleado en los trabajos sobre 
Menéndez Pelayo, así como por servir de contra-
punto a las críticas posteriormente realizadas desde 
un sectario ultracatolicismo contra el propio «D. 
Marcelino». Los ataques del republicano, ahora 
posibilista, tenían una motivación esencialmente 
ideológica: Menéndez Pelayo representaba «el más 
ciego ultramontanismo». Aunque reconocía el valor 
«excepcional» de los Heterodoxos, el sectarismo ecle-
siástico del autor, su intolerancia religiosa lo hacían 
incompatible con el espíritu progresivo de los tiem-
pos modernos —según Castelar—. En definitiva, 
en un «ortodoxo tan extremo» el juicio histórico se 
nubla haciendo imposible cualquier obra científica2. 

Los otros dos proceden de la crítica tan calcu-
lada como premeditada de un jesuita, Bernardino 
Martín Mínguez, que a la altura de 1899, recién 
nombrado Don Marcelino director de la Biblioteca 
Nacional, ponía en entredicho tanto su sabiduría 
como los méritos que le habían servido para saborear 

1	 Utilizo un ejemplar personal adquirido en la Librería 
anticuaria «El Buscón» de Salamanca. 

2	 Hasta el punto de que afirma Castelar que «El Sr. 
Menéndez Pelayo no teme errar; teme pecar».

10	 Gonzalo Capellán de Miguel



\IV IXZMKQILW[ TI]ZMTM[� EV ZMITQLIL [M \ZI\I LM LW[ 
WX�[K]TW[� Y]M NWZUIV XIZ\M LM ]VI UQ[UI [MZQM KWV 
QLuV\QKW \y\]TW� El Excmo. Señor D. Marcelino Menéndez 
Pelayo juzgado por sus libros, errores, citas, traducciones a 
Y]M [M KMV\ZIV MV TW[ Heterodoxos� ET I]\WZ PIJTI MV 
[][ \M`\W[ LM W\ZI[ MV\ZMOI[ ZMNMZQLI[ I La Historia de 
las Ideas Estéticas Y]M VW XIZMKMV PIJMZ ^Q[\W TI T]b 
NQVITUMV\M�� LW[ ITMOI\W[ LM MIZ\yV MyVO]Mb KWV\ZI 
MT I]\WZ [IV\IVLMZQVW XWLZyIV [QV\M\QbIZ[M MV K]I\ZW 
KI\MOWZyI[" TW[ LMZQ^ILW[ LM [] WLQW IT KI\WTQKQ[UW 
TQJMZIT� Y]M I [][ WRW[ MVKIZVIV MMVuVLMb PMTIaW 
a \WLW[ TW[ UQMUJZW[ LM TI =VQ~V CI\~TQKI TQLMZILI 
XWZ TW[ PQLITM[�# TW[ Y]M LMZQ^IV LM IV\MXWVMZ TI 
M^QLMVKQI PQ[\~ZQKI I TI \ZILQKQ~V ZMTQOQW[I� TI KQMV�
KQI I TI NM�# TW[ Y]M TM IK][IV LM [MZ ]V XTIOQIZQW LM 
WJZI[ a I]\WZM[� Y]M MV ZMITQLIL VW PI TMyLW ¸a Y]M 
XWZ TW \IV\W K]M[\QWVIV [] ZMX]\ILI MZ]LQKQ~V¸# 

� ET XZQUMZ WX�[K]TW ¸U]a LQNyKQT LM MVKWV\ZIZ¸ [M 
PI ZMXZWL]KQLW I XIZ\QZ LMT MRMUXTIZ KWV[]T\ILW MV TI BQJTQW�
\MKI LM TI .]VLIKQ~V =VQ^MZ[Q\IZQI E[XI}WTI� K]aI IUIJQTQLIL 
a Ia]LI Y]QMZW IOZILMKMZ IY]y� ERMUXTIZ Y]M� K]ZQW[IUMV\M� 
TTM^I TI LMLQKI\WZQI UIV][KZQ\I LM MIZ\yV MyVO]Mb VILI UM�
VW[ Y]M ®IT MIZY]u[ LM PQLIT¯� PIZI MT [MO]VLW� Un[ IKKM[Q�
JTM� PMUW[ LQ[X]M[\W LM ]V MRMUXTIZ XMZ[WVIT ILY]QZQLW MV TI 
LQJZMZyI AV\QK]IZQI /IZKyI PZQM\W LM MILZQL�

� EV M[\M [MV\QLW ^uI[M MT IZ\yK]TW X]JTQKILW MV MT XM�
ZQ~LQKW El Globo MV �!�� �AXuVLQKM ���

� >uI[M IT ZM[XMK\W MT IZ\yK]TW X]JTQKILW MV MT El Siglo 
Futuro MV � !! �AXuVLQKM ���

Menéndez Pelayo, el heterodoxo 11



12	 Gonzalo Capellán de Miguel

finalmente, los que ponen el acento en que no co-
noce bien la lengua latina, razón por la que traduce 
incorrectamente los textos en esa lengua6. 

¿Cómo se pudo pasar de ese momento dulce 
en el que todo parecían ser elogios para Menéndez 
Pelayo hacia unas crecientes críticas negativas a su 
obra, tanto desde una filosofía liberal radical como 
desde el propio catolicismo? Entre ambos momen-
tos habían sucedido, no obstante, algunas cosas que 
conviene recordar siquiera brevemente al lector 
para que pueda contextualizar adecuadamente la 
aparición de esta última crítica, así como compren-
der sus fundamentos históricos.

Cuando veían la luz los Apuntes biográficos, a co-
mienzos de 1879, ya se habían dado a conocer tanto 
el bosquejo como el discurso preliminar al primer 
volumen de los Heterodoxos, que tardaría sólo unos 
meses en salir de la imprenta (marzo 1880). Todo lo 
conocido hasta entonces, había merecido no solo el 
apoyo decidido, sino hasta el entusiasmo del mundo 
integrista representado en los Nocedal y el principal 
de sus periódicos El Siglo Futuro. En un artículo titu-
lado «Flores de Abril» se defendía al joven santan-
derino de las críticas realizadas desde un influyente 

6	 Crítica un tanto curiosa sobre quien se encargará de 
traducir —entre otros textos— la vasta y compleja obra de 
Cicerón al castellano (vid. Apéndice 5).



XMZQ~LQKW TQJMZIT� El Imparcial MV TI[ ^y[XMZI[ LM LQ[�
X]\IZ [] Kn\MLZI� PIZI MT LQIZQW KI\~TQKW MMVuVLMb 
PMTIaW MZI ]V ®KIVLQLI\W M`\ZIWZLQVIZQW¯ Y]M� I 
XM[IZ LM VW KWV\IZ Un[ LM ^MQV\M a \ZM[ I}W[� ®PI 
I[WUJZILW I TW[ [IJQW[ LM E[XI}I a LMT M`\ZIVRMZW 
XWZ [] XWZ\MV\W[I MZ]LQKQ~V a ^I[\I QV\MTQOMVKQI¯� 
PMZW MV MT NWVLW VW [M \ZI\IJI LM ]VI K]M[\Q~V LM 
KQMVKQI� [QVW LM ZMTQOQ~V� PIZI El Siglo Futuro TI ^MZ�
LILMZI ZIb~V LM Y]M El Imparcial \ZI\IZI LM KMZZIZ 
TI[ X]MZ\I[ LMT XZWNM[WZILW IT [IJQW [IV\IVLMZQVW 
M[OZQUQMVLW MT ZMOTIUMV\W LM WXW[QKQWVM[ ^QOMV\M 
a [] NIT\I LM MLIL XIZI IKKMLMZ I TI Kn\MLZI� VW MZI 
W\ZI Y]M ®TI WZ\WLW`QI KI\~TQKI¯ LM MMVuVLMb PM�
TIaW ����I>�� � � X� ��� 

E[ LMKQZ� Y]M TW[ KI\~TQKW[ LMVWUQVILW[ X]ZW[ 
IXTI]LQMZWV PI[\I M[I[ NMKPI[ TI KQMVKQI WZ\WLW`I a 
TI[ X]JTQKIKQWVM[ LM MMVuVLMb PMTIaW� RM[XITLW 
Y]M [MO]QZnV LnVLWTM ]VI ^Mb Y]M MT XZQUMZ ^WT]�
UMV LM TW[ Heterodoxos ̂ QW TI T]b ��  ��� R][\IUMV\M MT 
Y]M KWV\MVyI TI[ QLMI[ Y]M BMZVIZLQVW MIZ\yV MQV�
O]Mb LM[KITQNQKIZn KI[Q LW[ LuKILI[ Un[ \IZLM KWUW 
M[KZQ\W LM LWK\ZQVI UM[\QbI� K]IVLW VW LQZMK\IUMV\M 
LM \M`\W PMZu\QKW ¸KWUW []OQMZM LM NWZUI M`XTy�
KQ\I MV ^IZQW[ LM TW[ XI[IRM[¸� PIZI MV\WVKM[ aI [M 
QLMV\QNQKIJI MV TI V~UQVI LM TW[ M[KZQ\WZM[ KI\~TQKW[ 
UM[\QbW[� TW[ LM TI PQX~\M[Q[� I >QKMV\M TI .]MV\M W 
;nVKPMb TWKI� XI[IVLW XWZ TW[ PQLITM[� I]\WZM[ PIKQI 
Y]QMVM[ LQZQOQZn [][ LIZLW[ QV[Q[\MV\MUMV\M MIZ\yV 

Menéndez Pelayo, el heterodoxo 13 



Mínguez. Sin embargo, todavía se consideraba al 
santanderino a salvo de semejante contaminación. 

El cambio radical en esa consideración se veri-
ficará poco después de su paso a las filas de la Unión 
Católica en 1881, expresión política de catolicismo 
«impuro», mestizo, que venía a aceptar el sistema 
de la Restauración atraído por el conservadurismo 
de Cánovas. Esta deriva implicaba el peor de los pe-
cados: la aceptación de la Constitución de 1876 y 
su artículo 11, causa de todos los males de la patria. 
Es decir, la tolerancia religiosa que consagraba ese 
punto constitucional era para los católicos íntegros 
nocedalianos —y para muchos otros situados en 
el corazón mismo de la jerarquía eclesiástica espa-
ñola, incluidos los jesuitas que desempeñaban un 
destacado papel en ella— pura libertad de cultos. 
O, mejor expresado, era la ruptura inaceptable de 
la unidad religiosa de la nación, el fin de la unidad 
católica que había sido la esencia y sostén de España 
durante siglos. 

Justamente la asociación entre identidad na-
cional y religión, entre historia patria y catolicismo 
que Menéndez Pelayo había consagrado —y afian-
zado— en su monumental Historia de los heterodoxos. El 
otrora martillo de herejes se había tornado él mismo, 
como por arte de birli birloque, en un heterodoxo para 
la parte más radical del catolicismo español, expre-
sada en este caso por la pluma de Bernardino Martín 

14	 Gonzalo Capellán de Miguel



MyVO]Mb� PMZW U]KPW IV\M[ KMZ\QNQKILI WNQKQITUMV\M 
XWZ MT W\ZWZI XZWKTQ^M Siglo Futuro. ;QZ^I LM MRMUXTW MT 
KWUMV\IZQW Y]M QV[MZ\I MT XMZQ~LQKW I ZIyb LMT M[\ZMVW 
XIZTIUMV\IZQW LM MMVuVLMb PMTIaW KWV [] LQ[K]Z[W 
LM ZM[X]M[\I I CI[\MTIZ MV �  �" 

®ET ;Z� MMVuVLMb PMTIaW \QMVM UITI NQTW[WNyI� 
a JQMV I [] KW[\I [M TW MV[M}~ ]V QT][\ZM LWUQVQKW� 
EV TI[ IZ\M[ TM XQMZLM� KWUW MV NQTW[WNyI� [] LM[IXW�
LMZILI XI[Q~V XWZ MT RMVIKQUQMV\W� Y]M TM TTM^~ 
PI[\I QV\ZWL]KQZ MV E[XI}I XWZ IUWZ I TI NWZUI� 
PWZZMVLI[ WJ[KMVQLILM[ XIOIVI[� J]MVI[ [WTW XIZI 
IZLMZ MV MT N]MOW� KWV [] J]MVI NWZUI a \WLW� EV 
TI[ KQMVKQI[ [WKQITM[ XZWNM[I MZZWZM[ LM Y]M UIT [M 
X]MLM TQJZIZ Y]QMV NTIY]MI MV TW[ XZQVKQXQW[ NQTW[~�
NQKW[� LWVLM M[\nV TW[ KQUQMV\W[ LMT MLQNQKQW� EV XW�
Ty\QKI� Un[ Y]M [][ MZZWZM[ NQTW[~NQKW[ a [WKQITM[� [] 
NIT\I IJ[WT]\I LM KIZnK\MZ� Y]M M[ XWZ [] V]TQLIL Y]M 
M[ \IV IJ[WT]\I KWUW [] KIXIKQLIL XWZ [] OZIVLMbI� 
TM IZZI[\ZI� KQMOW a [QV \QVW� I \WLW[ TW[ LM[XM}ILMZW[ 
XWZ LWVLM PQLIT [M IZZWRM I LM[I\QVIZ¯ �®Y IPWZI° 
]VI M[KWJI¯� ���II��  �� X� � a ���

E[ KQMZ\W Y]M [] WJZI aI PIJyI LM[MVKILMVILW 
XWTuUQKI[ KWV XIZ\M LM TI QV\MTMK\]ITQLIL KI\~TQKI� 
KWUW ZMNTMRIV TI[ LQ[K][QWVM[ KWV MT PILZM .WV[MKI 
[WJZM ;IV\W TWUn[� PMZW TW Y]M Un[ LWTQ~� TW Y]M 
IKIJ~ KWV TI QUIOMV LM ]V MMVuVLMb PMTIaW KIU�
XM~V LM TI KQMVKQI KI\~TQKI I WRW[ LM TW[ QV\MOZQ[\I[ 
M[XI}WTM[� N]M [] INQTQIKQ~V I TI =VQ~V CI\~TQKI� [] 

Menéndez Pelayo, el heterodoxo 15



mestizaje definitivo que le hizo pasar de «niño mi-
mado de los Nocedales» a cometer «apostasía». El 
catolicismo «íntegro» no aceptó nunca esta opción 
de Menéndez Pelayo, cambiando radicalmente su 
actitud hacia el tercer volumen de los Heterodoxos 
aparecido poco más tarde, en junio de 18827. La 
campaña de prensa desatada justamente después 
laceró su reputación científica iniciando un pau-
latino «deterioro de su prestigio como intelectual 
católico»8. De ahí que el jesuita, además de seña-
lar la ignorancia de Don Marcelino en latín o griego, 
además de cuestionar su ortodoxia en materia de 
doctrina católica, recalque insistentemente que su 
encumbramiento a la sabiduría le vino por los fa-
vores de los pidales y los canovistas; o lo que era lo 
mismo, de las prebendas recibidas por su militancia 
en la Unión. Su especial odio a los unionistas y a la 
«cofradía pidalina», tanto por arrogarse la represen-

7	 Así lo constató ya en su día Marta M. Campomar 
Fornieles, La cuestión religiosa en la Restauración. Historia de los hete-
rodoxos españoles. Santander, Sociedad Menéndez Pelayo, 1984, 
págs. 217 y ss. La expresión entrecomillada la he tomado de 
la autora. Curiosamente esta evolución histórica en el juicio 
sobre Menéndez Pelayo ya la adivinaba una temprana reseña 
biográfica publicada en 1884 (cfr. Apéndice 1).

8	 Cfr. Antonio Santoveña Setién, Marcelino Menéndez 
Pelayo. Revisión crítico-biográfica de un pensador católico. Santander, 
Asamblea Regional de Cantabria / Universidad de Cantabria, 
1994, págs. 193-194.

16	 Gonzalo Capellán de Miguel



\IKQ~V XWTy\QKI LM TI[ LWK\ZQVI[ LM TI IOTM[QI KWUW TI[ 
U�T\QXTM[ XZMJMVLI[ IK]U]TILI[ XWZ TW[ UM[\QbW[� 
aI TW[ PQbW X�JTQKW[ MV [] NWTTM\W ¿Hay un cisma en Es-
paña?� IXIZMKQLW ®EV MT ITJWZMW LM TI NIUW[I ®Unión 
Católica¯ ��  ��!�

TIUJQuV M[ KQMZ\W Y]M VW [M \ZI\IJI LM TI XZQ�
UMZI ^Wb Y]M� Un[ [MZQI W Un[ QZ~VQKIUMV\M� K]M[�
\QWVIJI Y]M MT RW^MV [IV\IVLMZQVW P]JQMZI TMyLW LM 
^MZLIL \WLI[ TI[ WJZI[ Y]M KQ\IJI W MUXTMIJI MV [][ 
M[KZQ\W[� ;QV QZ Un[ TMRW[� MV MT UQ[UW Madrid Cómico 
LWVLM [M X]JTQKIJIV M[I[ M`\ZIWZLQVIZQI[ KIZQKI\]�
ZI[ LM MMVuVLMb PMTIaW� XWLyI TMMZ[M TI [QO]QMV\M 
XZMO]V\I" ®§=[\ML KZMM Y]M MMVuVLMb PMTIaW� KWUW 
I[MO]ZI LMWXWTLW ATI[� PIaI TMyLW \WLI[ TI[ WJZI[ 
Y]M KQ\I'¯� PIZI ZM[XWVLMZ LM QVUMLQI\W" ®¨>IUW[ 
PWUJZM¨� Gracias al que nos trajo las gallinas� M[ LMKQZ� I 
TW[ RM[]Q\I[ Y]M TM [WXTIV¯ �®LW[ XZM[]V\]W[W[¯� ���
>II��  �� X� ��� 

A]VY]M MV OMVMZIT MT IZ\yK]TW LMT Madrid Cómico 
M[ TI]LI\WZQW PIKQI TI MZ]LQKQ~V LM ]V MMVuVLMb 
PMTIaW IT Y]M KWV[QLMZIV ®]T\ZIKI\~TQKW¯� XIZMKM 
LIZTM TI ZIb~V I MIZ\yV MQVO]Mb MV MT PMKPW LM 
Y]M� de facto� \WUIZI XZM[\ILI[ LM W\ZI[ WJZI[ LM 

! LW ZMK]MZLI MT XZWXQW BMZVIZLQVW MIZ\yV MV W\ZW NW�
TTM\W XW[\MZQWZ ¿Católicos o protestantes? MILZQL� LI .ZIVKW E[XI�
}WTI� �!��� XnO� ��
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eminentes escritores católicos españoles algunas 
que otras líneas. De hecho, el artículo trataba de la 
carencia de originalidad de los autores españoles y 
de su afición al plagio. Con todo, en el docto jesuita 
palentino pesaban más otras razones a la hora de 
lanzar sus saetas contra Menéndez Pelayo, ya que 
en varias ocasiones le dirigió distintas cartas donde 
no le escatimaba elogios. Llegó incluso a escribirle, 
literalmente, las siguientes palabras: «Ud. admira-
ble traductor de Horacio —no le adulo— admitirá 
de buen grado el siguiente dato referente al poeta 
latino»10. Algo que sonará completamente extraño, 
además de incoherente, a quien lea las duras críticas 
contenidas en sus dos opúsculos. Sus propias epísto-
las no permiten dilucidar esa aparente paradoja, ya 
que en ellas se alternan las muestras de erudición 
que pretende dar a Menéndez Pelayo informándole 
de datos curiosos y errores extendidos en el mundo 
e instituciones académicas, con las alabanzas a su 
intelecto y las reprobaciones. Así lo evidencia, por 
ejemplo, la primera carta de Martín Mínguez que 
parece marcar el hito de su hostilidad hacia Menén-
dez Pelayo: a la vez que ensalza «Su crítica valiosa y 

10	  Marcelino Menéndez Pelayo. Epistolario. Madrid, FUE, 
1989 (tomo xxii, 1912, carta 740). En otra carta firmada en 
1903 le aporta datos sobre Fernán Pérez de Guzmán (xvii, 99).  
Esa misma traducción la calificó El Globo de excelente, pero “lle-
na de pudibundas alteraciones” (vid. Apéndice 1).

18	 Gonzalo Capellán de Miguel
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[QMUXZM TM^IV\ILI� PWVZILI a [IJQI¯� KWV[QLMZI Y]M 
[] LQ[K]Z[W LM ZM[X]M[\I I D� EL]IZLW 0QVWRW[I MV 
TI AKILMUQI LM TI 0Q[\WZQI UIZKI ]VI QVNTM`Q~V Y]M 
MV[WUJZMKM [] \ZIaMK\WZQI QV\MTMK\]IT��� Y M[ LM M[�
XMKQIT ZMTM^IVKQI XWZY]M MV MTTI IV]VKQI R][\IUMV\M 
TW Y]M T]MOW PIZn KWV\ZI TI WJZI LM MMVuVLMb PM�
TIaW" LM ]V TILW LMV]VKQI Y]M TI WJZI LM 0QVWRW[I 
TMRW[ LM [MZ WZQOQVIT TI PI \WUILW LM W\ZW[ T]OIZM[� 
ILMUn[ LM M[\IZ TTMVI LM MZZWZM[ ¸a K]M[\QWVIZ Y]M 
[]XQMZI TI\yV¸# LM W\ZW IV]VKQI Y]M QZn X]JTQKIVLW 
]VI [MZQM LM KIZ\I[ [WJZM IUJW[ LQ[K]Z[W[ �[M []XWVM 
Y]M XIZI LIZ I KWVWKMZ [][ LMNQKQMVKQI[���� NW XIZMKM 
Y]M TTMOIZI I KWV[]UIZ[M TI IUMVIbI� XMZW LM[LM 
T]MOW MT [IV\IVLMZQVW VW TM LQW TI WKI[Q~V LM LQ[K]\QZ 
MT I[]V\W IUXTQIUMV\M� KWUW [] KWZZM[XWV[IT XZM�

��  PWZ [] QV\MZu[ PM ZMXZWL]KQLW TI KIZ\I KWUXTM\I MV MT 
AXuVLQKM �� 

��  EV [] LQ[K]Z[W MMVuVLMb PMTIaW [M LM[PQbW MV MTWOQW[ 
PIKQI MT Y]M KWV[QLMZIJI ]VW LM ®TW[ Un[ XZWN]VLW[ a Un[ UW�
LM[\W[ K]T\Q^ILWZM[ LM TW[ M[\]LQW[ PQ[\~ZQKW[ MV E[XI}I¯� TIU�
JQuV LM[\IKIJI [] ®KWVWKQUQMV\W NWZUIT a LQZMK\W LM TI[ N]MV\M[ 
LMT [IJMZ� KWVNWZUM I ]V Uu\WLW M`IK\W a ZQO]ZW[W¯� XIZI IK\W 
[MO]QLW MV]UMZIZ TW[ V]UMZW[W[ I]\WZM[ a ZM^Q[\I[ M[XMKQITQbI�
LI[ M`\ZIVRMZI[ Y]M KIV\IJIV TI[ M`KMTMVKQI[ LM TW[ \ZIJIRW[ LM 
0QVWRW[I� 0M [MO]QLW TI MLQKQ~V LMT LQ[K]Z[W QVKT]QLI MV Ensayos 
de crítica filosófica� MILZQL� E[\� TQXWOZnÅKW ;]KM[WZM[ LM RQ^ILM�
VMaZI� � !�� XnO[� �����!� �TI[ KQ\I[ MV XnO� ����� 
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tendía, ya que ni siquiera consta que respondiera a 
ninguna de sus cartas.

Al leer sus dos opúsculos anti-menendezpela- 
yianos se comprueba que los pre-juicios pesan más 
en un texto donde se hace evidente que el autor 
busca y rebusca cualquier desliz de Menéndez Pe-
layo, cualquier dato erróneo o referencia bibliográ-
fica incorrecta para magnificarla haciendo de ella 
una muestra extensible al conjunto de su obra. Es 
cierto que Martín Mínguez cumplió su cometido, 
es decir, desprestigiar la obra de un católico impuro, 
con todo el rigor y exhaustividad que la empresa 
requería13. Para difundir esa impugnación contó 
con la inestimable colaboración de El Siglo Futuro 
que aprovechó la ocasión para lacerar a los católicos 

13	 Sobre el rigor de Martín Mínguez como autor hay 
juicios contrapuestos. Gervasio Fournier, precisamente en una 
carta a Menéndez Pelayo, lo considera un «loco» por su mane-
ra de arremeter contra corporaciones como la Real Academia 
de la Historia (xvi, 153). Sin embargo, una persona tan res-
petable y cabal como Rafael Ureña redactó un informe sobre 
La Cantabria de Bernardino Martín donde señala los méritos 
de su obra derivados del «decidido propósito y su constante 
empeño en el examen… de viejos papeles, rancios pergaminos 
y empolvados códices». Para considerarle, más adelante, un 
gran investigador de la historia patria, poseedor de «una sólida 
y segura erudición que verdaderamente asombra y abruma». 
Boletín de la Real Academia de la Historia, 1915, págs. 18-25.
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MZZILW[ ZMXZWL]KQMVLW ]V NZIOUMV\W LMT [MO]VLW 
WX�[K]TW LM[LM [][ KWT]UVI[� 

PMZW MT XZWXQW MIZ\yV MyVO]Mb [QO]Q~ I \y\]TW 
QVLQ^QL]IT MV ]VI MUXZM[I Y]M PIJyI PMKPW XMZ[W�
VIT a Y]M [M XZWTWVO~ MV MT \QMUXW� I XM[IZ QVKT][W 
LM M[I[ KIZ\I[ M[KZQ\I[ LM[X]u[ LM �!�� a Y]M XIZM�
KyIV LIZ XWZ bIVRILW MT MXQ[WLQW� KWUW [Q LM ITOW 
X]ZIUMV\M KWa]V\]ZIT [M P]JQM[M \ZI\ILW� ;~TW I[y [M 
MV\QMVLM Y]M \WLI^yI MV �!�� a KWV UW\Q^W LM ]VI 
LM [][ X]JTQKIKQWVM[ ^WT^QMZI I MUX]}IZ TI XT]UI 
XIZI IZZMUM\MZ LM V]M^W ¸a MV QLuV\QKW[ \uZUQ�
VW[¸ KWV\ZI MMVuVLMb PMTIaW"

®LW[ TQJZW[ NQZUILW[ XWZ MT LWK\WZ LMT OZ]XW 
UM[\QbW� ]VW [M TW[ MVK]MV\ZI TTMVW[ LM U]a OWZLW[ 
MZZWZM[ LWK\ZQVITM[ a ITO]VW ^I LMZMKPW KWV\ZI TI 
I]\MV\QKQLIL LM TI[ ;IOZILI[ E[KZQ\]ZI[� NW IPyVKW 
MV M[\M XIZ\QK]TIZ Y]M MV W\ZW[ [Q\QW[ TM ̂ Wa [QO]QMVLW 
XI[W I XI[W" X]M[ TW[ M[KZQ\W[ LMT polígrafo UWV\I}u[ 
[WV LM K]QLILW W XWZ QVKWV[MK]MVKQI W XWZ QOVWZIV�
KQI� KWV\ZI TI[ X]ZI[ MV[M}IVbI[ LM TI IOTM[QI� LW[ 
Y]M M[\W VW ̂ QMZMV M[\]LQMV XIZI LQ[\QVO]QZTW a ̂ MZTW" 
a TW[ Y]M ^MZTW VW Y]QMZIV� I [] \QMUXW XILMKMZnV 
TW[ MNMK\W[ LM [] ^WT]V\IZQI KMO]MZI �����¯�

�� ��� ®AT ;Z� 0QVWRW[I Razón y Fe TM PM KWV\ILW TI[ KIZQ�
KQI[ PMKPI[ XWZ uT I ;IV 0MZUMVMOQTLW¯� CNZ� ¿Católicos o protes-
tantes? WX� KQ\�� XnO� ��
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Justamente de dilucidar en qué medida estas 
críticas estaban fundadas o no, o si de ellas podían 
derivarse razonablemente los duros asertos del je-
suita o no, se ocupa el estudio introductorio reali-
zado por el profesor José Luis Ramírez Sádaba, 
buen conocedor de esa lengua latina que el flamante 
traductor de las Obras Completas de Cicerón al pare-
cer no traducía tan bien. 

Gonzalo Capellán de Miguel

Universidad de Cantabria

nota: Quiero, en este segundo número de la bbmp, dejar 
constancia de una aportación al conocimiento y difusión de la 
obra de Marcelino Menéndez Pelayo que, solamente por ol-
vido, no consigné en la presentación al primer número de la 
colección. Me refiero a los trabajos de Xavier Agenjo Bullón, 
entre los cuales hay que destacar, sin duda, la pionera y utilísima 
edición digital de las Obras Completas del autor santanderino. Es 
de justicia añadir al menos esa referencia que ni la distancia ni 
la amistad deben permitir relegar de nuestra memoria.
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el rIGor CIentÍFICo  
de Menéndez Pelayo

ET WX�[K]TW LM BMZVIZLQVW MIZ\yV [WZXZMVLM 
XWZ [] \WVW� 2]V\W IT ZQOWZ KQMV\yNQKW KWV Y]M \ZI\I 
LM IVITQbIZ TI WJZI LM D� MIZKMTQVW ]\QTQbI ]VI KWV[�
\IV\M a KWV\]UIb LM[KITQNQKIKQ~V ^ITQuVLW[M LM \WLW 
\QXW LM ILRM\Q^W[� QV\MZRMKKQWVM[ a M`XZM[QWVM[ XMaW�
ZI\Q^I[� PZMKQ[IUMV\M M[\M ®\WVW¯ XWVM MV O]IZLQI IT 
TMK\WZ� XWZY]M INTWZI KWV LMUI[QILI M^QLMVKQI ]VI 
ZQ^ITQLIL �[Q VW MV^QLQI� Y]M LMV]VKQI ]VI ®XZM[]V\I 
[]JRM\Q^QLIL¯ I TI PWZI LM MVR]QKQIZ TW[ 0M\MZWLW`W[�

YI MV [] XZQUMZ NI[KyK]TW� X]JTQKILW MV � ! � 
MV MT KIXy\]TW ii a IV\M[ LM MV\ZIZ MV UI\MZQI� XWVM 
MV L]LI TI KIXIKQLIL TMK\WZI LM D� MIZKMTQVW"

®§0IJyI TMyLW \WLW[ TW[ TQJZW[ \ZIyLW[ I KWTI�
KQ~V MV TW[ \ZM[ \WUW['¯�

PIZMKM [W[XMKPW[W Y]M I TW[ �� I}W[ �MLIL Y]M 
\MVyI MV M[M UWUMV\W� P]JQM[M \MVQLW \QMUXW LM 
\IV M`PI][\Q^I TMK\]ZI� XMZW \IUJQuV M[ ZMKWVWKQLI 
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su capacidad de leer y su extraordinaria memoria. 
Por eso Bernardino Martín debería haber actuado 
al revés. Primero veremos lo que dice y cómo lo dice 
y después estaremos en condiciones de plantear la 
pregunta que él hace y que hemos transcrito.

El hecho es que en el capítulo iv fustiga a Me-
néndez Pelayo porque «pone en duda… el valor del 
contenido en las tradiciones acerca de la venida de 
Santiago a España y de la aparición de la virgen, y 
en carne mortal, en las orillas del Ebro».

Efectivamente, el polígrafo montañés había 
escrito en el capítulo 1º, p. 17: «tampoco es muy 
seguro el afirmarlo (la tradición de la venida de San-
tiago a España)», arguyendo que todas las eviden-
cias históricas eran tardías (posteriores al siglo vii), y 
dejando así una razonable duda histórica.

Por el contrario, Bernardino Martín arremetía 
afirmando «como si las tradiciones divinas y apos-
tólicas necesitaran para el fondo de sus verdades la 
evidencia histórica», apoyándose a continuación 
en San Jerónimo y en San Clemente, que recogen 
las palabras de Cristo encomendando a San Juan y 
a Santiago que fueran a predicar el Evangelio por 
todo el mundo, uno al extremo oriente (ad Indos) y 
otro al occidente (ad Hispanias). Pero, evidentemente, 
esto no prueba que Santiago llegase a España. No 
deja de ser el tópico habitual en la literatura latina 
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XIZI ZMNMZQZ[M I TW[ KWVNQVM[ LMT U]VLW MV\WVKM[ 
KWVWKQLW�

CQMZ\IUMV\M TI KQMVKQI IK\]IT [QO]M VMOIVLW 
\WLI PQ[\WZQKQLIL \IV\W I TI ̂ MVQLI LM ;IV\QIOW KWUW 
I TI IXIZQKQ~V LM TI >QZOMV LMT PQTIZ� LIVLW TI ZIb~V 
I TI KI]\MTIZ XZ]LMVKQI LM D� MIZKMTQVW�� 

Y� MV \WLW KI[W� \IUXWKW KWV M[\I IZO]UMV\I�
KQ~V BMZVIZLQVW MIZ\yV LMU]M[\ZI Y]M D� MIZKM�
TQVW VW PIJyI TMyLW \WLW TW Y]M KQ\I" [QUXTMUMV\M 
VW KQ\I IY]MTTW Y]M uT VW KWV[QLMZ~ []NQKQMV\MUMV\M 
LWK]UMV\ILW�

EV TW[ NI[KyK]TW[ [QO]QMV\M[� X]JTQKILW[ MV 
NWZUI LM TQJZQ\W MV � !!� [M TM QUX]\IV I D� MIZKM�
TQVW K]I\ZW \QXW[ LM MZZWZM["

I� TZIL]KKQWVM[ MZZ~VMI[ Y]M QUXTQKIV OZI^M[ 
MZZWZM[ \MWT~OQKW[�

J� CQ\I[ QVM`IK\I[ Y]M� [QV MUJIZOW� VW INMK\IV 
IT KWV\MVQLW W [QOVQNQKILW�

K� CQ\I[ QVM`IK\I[ LMJQLI[ I Y]M VW PI UIVM�
RILW MT WZQOQVIT [QVW W\ZI N]MV\M [MK]VLIZQI�

� >uI[M TI [yV\M[Q[ IZO]UMV\I\Q^I LM M� DyIb a DyIb� 
J]MV KWVWKMLWZ LM \WLI TI \ZILQKQ~V KWUXW[\MTIVI� ®EV \WZVW 
I TW[ WZyOMVM[ LMT KZQ[\QIVQ[UW PQ[XnVQKW¯� Las raíces de España, 
MILZQL� �!��� XnO[� ������ �
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d)	 Citas e interpretaciones inexactas en opinión 
de Bernardino Martín, que, sin embargo, D. 
Marcelino hizo correctamente.

Ejemplificaremos cada uno de los casos.

Con respecto al primer tipo, el a), dice Bernar-
dino en págs. 21-22:

En la nota 2, Menéndez Pelayo escribió citando 
a San Capreolo: «De una veri Dei et hominis persona con-
tra recens damnatam heresim Nestorii».

Y, sin embargo, San Capreolo escribio:

«De una Christi veri Dei et hominis persona contra 
recens damnatam haeresim Nestorii».

Esta cita incompleta es para Bernardino Mar-
tín «un desatino tremendo, por no afirmar que sea 
una espantosa herejía».

Por nuestra parte no estamos en condiciones de 
analizar la sutilidad de «la espantosa herejía», pero, 
como lego en la materia, tengo que reconocer que 
entiendo perfectamente lo mismo en ambos textos. 
Desde el punto de vista gramatical y conceptual, 
Christi, precisa de forma expresa quien es la veri Dei 
et hominis persona, pero es algo que para un cristiano 
no ofrece duda. Se trata, en definitiva, de una omi-
sión, no infrecuente en una cita, sobre todo cuando 
se entiende perfectamente lo que se transmite.
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CWV ZM[XMK\W IT \QXW J)� QUX]\I I D� MIZKMTQVW 
MV XnO[� �!���� Y]M� IT KQ\IZ I MI[LM]� KWUM\Q~ TW[ 
MZZWZM[ Y]M LM[\IKW MV K]Z[Q^I MV MT \M`\W LM TI XZQ�
UMZI MLQKQ~V�

Y MNMK\Q^IUMV\M� CW\MRILW MT \M`\W LM MI[LM] 
[M KWVNQZUI MT MZZWZ� ;QV MUJIZOW� MV TI [MO]VLI MLQ�
KQ~V [M KWZZQOMV \WLI[� PWZ M[W \ZIV[KZQJW MT \M`\W LM 
TI [MO]VLI MV XIZITMTW XIZI Y]M [M ^MIV TI[ KWZZMK�
KQWVM[ LMT \M`\W LM TI XZQUMZI� Y]M [WV M`IK\IUMV\M 
TI[ Y]M BMZVIZLQVW MIZ\yV LMV]VKQ~�

PZQUMZI ELQKQ~V 
®ATQuV\I\M ITUI NQMT" ZMOWKyRI\M� CWVNM[WZ LM 
TI DQ^QVQLIL� MV TW[ IOZI^QW[ Y]M XILMKM[
por Christo� KWUW [M ZMOWKQRIJIV TW[
IX~[\WTM[ MV TW[ IbW\M[ a KILMVI[� MQZI
XW[\ZILW el dragón JIRW \][ planta vencedora
��MQZI K]IV JZM^M M[ tu dolor¯�

;MO]VLI ELQKQ~V�

®ATQuV\I\M ITUI NQMT" ZMOWKyRI\M� CWVNM[WZ LM 
TI DQ^QVQLIL� MV TW[ IOZI^QW[ Y]M XILMKM[ 
XWZ 2M[] CPZQ[\W� KWUW [M ZMOWKQRIJIV TW[ 
IX~[\WTM[ MV TW[ IbW\M[ a KILMVI[� MQZI 
XW[\ZILW IT LZIO~V JIRW \][ XQM[ ^MVKMLWZM[" �
��� MQZI K]IV JZM^M M[ MT \QMUXW LM \] LWTWZ¯�

� LI XZQUMZI MLQKQ~V [M PQbW MV TI LQJZMZyI CI\~TQKI LM 
;IV 2W[u� MILZQL� �  �� LI [MO]VLI MV TI LQJZMZyI /MVMZIT LM 
>QK\WZQIVW ;]nZMb� MILZQL� �!���



30	 José Luis Ramírez Sádaba

El texto de la segunda edición da fe del cumpli-
miento de los principios expuestos en sus «adverten-
cias preliminares» (págs 34-35).

«He conservado del antiguo texto cuanto me 
ha parecido aprovechable, corrigiendo en el texto 
mismo, sin advertirlo al pie, todos los errores mate-
riales que he notado de fechas, nombres y detalles 
históricos de cualquier género.

He revisado escrupulosamente todas las citas, 
compulsándolas con los originales y reduciendo las 
de la misma obra a una sola edición».

Sin embargo, paradójicamente, la edición de la 
bac, toma el texto de la primera con lo que difunde 
los errores que el propio D. Marcelino subsanó3.

Con respecto a su ignorancia del latín destaque-
mos que D. Marcelino publica en 1879 el Tomo I de 
las Obras Completas de Cicerón, diciendo en el prólogo: 
«Sale a pública luz en España, por vez primera, una 
traducción completa de las obras de Cicerón. (Biblio-
teca Clásica. Tomo xiv: Imprenta Central a cargo de 
V. Saiz, calle de la Colegiata, num. 6).

Este tipo de errores, abundantes según nos dice 
Bernardino Martín, los ha corregido D. Marcelino en 

3	 Cf. M. Menéndez Pelayo, Historia de los heterodoxos es-
pañoles. España romana y visigoda. Periodo de la Reconquista. Erasmis-
tas y protestantes. bac, Madrid, 1956, pág. 252.
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[] [MO]VLI MLQKQ~V� A[y MV XnO[� � ��! IKPIKI I D� 
MIZKMTQVW Y]M PI \WUILW TI KQ\I V£ � �XnO� ���� LM 
.T~ZMb KWV MT MZZWZ LM \ZIV[KZQJQZ Toribio MV ̂ Mb LM Tu-
ribio. PMZW VW [M MV\QMVLM XWZ Y]u TM ZMKZQUQVI directa 
MV T]OIZ LM directi� ;Q \WU~ TI KQ\I LM .T~ZMb a M[\M [M 
MY]Q^WK~ MT MZZWZ M[ LM .T~ZMb� a [Q Y]QMZM LMKQZ Y]M 
VW [M XMZKI\~ LMT MZZWZ LM KWVKWZLIVKQI� \IUJQuV [M 
TM X]MLM ZMN]\IZ Y]M TI[ KQ\I[ PIa Y]M PIKMZTI[ NQMTM[� 
I]VY]M M[\uV UIT� ÙVQKIUMV\M [M TM X]MLM ZMXZWKPIZ 
Y]M X]LW PIJMZ[M XMZKI\ILW LMT MZZWZ LM .T~ZMb a VW 
TW PQbW��

PMZW MV M[\M KI[W PIa Y]M PIKMZ LW[ WJ[MZ^I� 
KQWVM["

=VI� Y]M D� MIZKMTQVW TMa~ TW Y]M \ZIV[KZQJM 
.T~ZMb� I]VY]M KIUJQM TI ̂ WKIT LM Turibio� KWV TW Y]M 
QV^ITQLI TI KWV[\IV\M Y]MRI LM [] LM\ZIK\WZ K]IVLW 
LQKM Y]M KQ\IJI TW Y]M VW PIJyI TMyLW�

DW[� Y]M MV TI [MO]VLI MLQKQ~V M[\nV KWZZMOQ�
LW[ TW[ LW[ MZZWZM[� MT []aW a MT LM .T~ZMb��

�  ET MZZWZ LM .T~ZMb� ZMXM\QLW MV TI XZQUMZI MLQKQ~V LM 
D� MIZKMTQVW� X]LW ^MVQZ XWZ PIJMZ[M \WUILW MY]y^WKIUMV\M 
TI KWVKWZLIVKQI KWV quae MV T]OIZ LM qui. >uI[M TI NZI[M KWU�
XTM\I LM .T~ZMb" Quae ab Idatio et Turibio Episcopis, qui eos audierant, 
ad Antoninum Episcopum emeritensem directa sunt

� CN� XnOQVI ��� LM TI XZQUMZI MLQKQ~V �VW\I �� KWV Xn�
OQVI ��! LM TI [MO]VLI �VW\I ���
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Sin embargo, cuando D. Marcelino no halla 
error mantiene el texto de la primera edición, a 
pesar de la sarcástica puya de Bernardino Martín

Este, en págs. 30-31 arguye que D. Marcelino 
no entendió a San Isidoro, porque explicó el verbo  
reddidit como una sola conversión. Como reddo si-
gnifica ‘devolver’, sólo se puede devolver algo que 
previamente se ha tenido, y de ahí la burla de D. Ber-
nardino diciendo que «lo reproduce sin entenderle».

Y, sintomáticamente, quien no ha entendido el 
argumento es el jesuita, llevado, pensamos nosotros, 
por su obcecación. D. Marcelino narra una primera 
conversión en página 172 y una segunda en p. 174, 
lo que revela que entendió perfectamente reddidit. Lo 
que cuestiona es que las fuentes nombran dos reyes 
distintos para esta segunda conversión (Charrarico o 
Teodomiro) y que Flórez quiso resolver la divergen-
cia sugiriendo dos conversiones (una de Charrarico 
y otra de Teodomiro). Y el texto que cita de San Isi-
doro, emplea el singular; luego hubo una sola conver-
sión. Pero había habido otra anterior, noventa y seis 
años antes (el 456) y por eso se utilizó el verbo reddo.

Y lo confirma, porque no modifica ni una sola 
palabra en la segunda edición6, mientras que en los 
casos anteriores rectificó.

6	 Páginas 161-164 de dicha edición.
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EV ITO�V KI[W� D� MIZKMTQVW VW KQ\~ KWV M`IK\Q�
\]L a \IUXWKW ZMK\QNQKI MV [] [MO]VLI MLQKQ~V� KWUW 
WK]ZZM MV TI QUX]\IKQ~V Y]M TM PIKM BMZVIZLQVW 
MIZ\yV MV TI[ XnOQVI[ �!���� K]IVLW LQKM"

®LI[ VW\I[ Y]M XZM[MV\I LMT CZWVQKWV LMT Bi-
clarense VW N]MZWV \WUILI[ LMT CZWVQKWV X]JTQKILW 
MV TI España Sagrada �\WUW >I�� XWZY]M VW KWVK]MZ�
LIV KWV MT� EV TI VW\I � NIT\I ¸ergo¸ MV\ZM uno a 
primo� LI VW\I � LI KWUW \M`\W XIZI ]V UQ[UW I}W 
TW Y]M [M LI MV MT CZWVQKWV [MXIZILW XIZI LW[ I}W[ 
LQNMZMV\M[¯�

LI XZQUMZI INQZUIKQ~V M[ KQMZ\I� XMZW TI [M�
O]VLI VW�

ENMK\Q^IUMV\M .T~ZMb \ZIV[KZQJM Anno ergo I Mau-
ricio Imp�� T]MOW� M^QLMV\MUMV\M� D� MIZKMTQVW PQbW 
TI ZMNMZMVKQI KWV W\ZW KZQ\MZQW XWZY]M [][\Q\]a~ MT V]�
UMZIT XWZ MT WZLQVIT a WUQ\Q~ TI KWVR]VKQ~V� WUQ[Q~V 
Y]M [M ZMXQ\M MV TI [MO]VLI MLQKQ~V�

;QV MUJIZOW� VW M[ ZQO]ZW[IUMV\M KQMZ\I TI [M�
O]VLI KWZZMKKQ~V� D� MIZKMTQVW M`XTQKI MV MT \M`\W 
Y]M ®L]Z~ MT [Q\QW PI[\I MT I}W [QO]QMV\M¯� XMZW XIZI 
\WLW MT XZWKM[W LI LW[ KQ\I[" ]VI� TI ZMTI\Q^I I TI 
Ia]LI Y]M ;IV 0MZUMVMOQTLW ZMKQJQ~ LM MQZW� a 
W\ZI XIZI LWK]UMV\IZ MT NQVIT LMT I[MLQW�� NW[W\ZW[ 

�  A[y X]MLM TMMZ[M MV \WLI[ TI[ MLQKQWVM[� QVKT]QLI TI LM 
TI bac� LM �!��� X� ��� a VW\I[ �� a ��� ;MO]ZIUMV\M� IT [MZ ]V 
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creemos que al querer documentar dos hechos dis-
tintos para el mismo proceso, se podría dar por 
válida la explicación de D. Bernardino, pero visto 
el conjunto de la narración tampoco hay equívoco 
alguno.

En el tipo c) se pueden señalar errores más im-
portantes. En su primera edición, I, 168 nota 1, D. 
Marcelino dice:

«Nam et haec est fides eorum hominum purum natum 
fuisse de Maria Virgine et post haec Deum habitasse in eo. 
Quorum nos, humiles servi tui, resistimus affirmationem».

Bernardino Martín recrimina que las fuentes 
originales, Vital, Constancio y la Biblioteca Veterum 
Patrum transmiten este texto:

«Nam haec est fides eorum , hominem purum natum 
fuisse de Maria Vorgine et post haec Deum habitasse in eo. 
Quorum nos, humiles servi tui, resistimus affirmationi.

En este caso es evidente que D. Marcelino tuvo 
dos errores verdaderamente importantes, como 
subraya Bernardino Martín. Pues hominum se re-
feriría a quienes «tienen la fe» y dejaría sin sujeto 
la completiva siguiente. Y, efectivamente, hominem 
es el sujeto: es «el hombre (es decir, «Cristo») que 

error tan pequeño (únicamente la omisión de ergo) se le pasó 
desapercibida a D. Marcelino esta corrección.
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VIKQ~ X]ZW LM TI ^QZOMV MIZyI¯� Y \IUJQuV ZMK\Q�
NQKI KWV L]ZMbI Y]M MT ^MZJW resistere M[ QV\ZIV[Q\Q^W a 
VW X]MLM ZMOQZ IK][I\Q^W� ®NIT\I LM OZIUn\QKI¯� LQKM 
BMZVIZLQVW MIZ\yV�

TIV M[ I[y� Y]M D� MIZKMTQVW ZMKWVWKQ~ [] MZZWZ 
a TW ZMK\QNQK~ MV [M [MO]VLI MLQKQ~V� ����� VW\I ��� 
K]UXTQMVLW TI[ ZMNTM`QWVM[ Y]M ZMLIK\~ MV �!��� 

®C°E PIKM U]KPW Y]M M[\IZyIV ZMQUXZM[W[ TW[ 
heterodoxos� PMZW VW X]LM LM\MZUQVIZUM I MTTW 
[QV [WUM\MZTW[ I M[KZ]X]TW[I ZM^Q[Q~V Y]M QJI PIKQu�
VLW[M Un[ LQNyKQT KWVNWZUM XI[IJIV TW[ I}W[ a [M 
IK]U]TIJIV MV UQ JQJTQW\MKI V]M^W[ LWK]UMV\W[ 
LM \WLW OuVMZW° NW NIT\IZn Y]QMV LQOI Y]M KWV 
\WLW MTTW M[\ZWXMW UQ WJZI ¨KWUW [Q [M \ZI\I[M LM 
ITO]VI VW^MTI W TQJZW LM XI[I\QMUXW	 LI 0Q[\WZQI 
VW [M M[KZQJM XIZI OMV\M NZy^WTI W KI[Y]Q^IVI� a MT 
XZQUMZ LMJMZ LM \WLW PQ[\WZQILWZ PWVZILW M[ IPWV�
LIZ MV TI QV^M[\QOIKQ~V K]IV\W X]MLI� VW LM[LM}IZ 
VQVO�V LWK]UMV\W a KWZZMOQZ[M I [Q UQ[UW K]IV\I[ 
^MKM[ [MI UMVM[\MZ¯ �CN� XnO[� ���# ML� LM �!����

EV []UI� ;QV UMVKQWVIZ M`XTyKQ\IUMV\M [Q TI 
KWZZMKKQ~V [M LMJM I TI KZy\QKI Y]M PQbW BMZVIZLQVW 
MIZ\yV� TW KQMZ\W M[ Y]M TW[ MZZWZM[ LMV]VKQILW[ Y]M�
LIZWV []J[IVILW[� LW TIUMV\IJTM M[ Y]M MV TI ZMM�
LQKQ~V LM TI bac [M \WU~ KWUW LWK]UMV\W Jn[QKW 
MT LM TI XZQUMZI MLQKQ~V� KWV TW Y]M [M ^QMVMV ZMXQ�
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tiendo los errores que se cometieron inicialmente, 
sin hacerse pública la corrección posterior.

Y con respecto al tipo d) traemos el siguiente 
ejemplo:

Empeñado en demostrar que D. Marcelino 
cita mal, que no ha leído todo lo que dice (de ahí 
sus errores) y que, además, tampoco sabe latín, Ber-
nardino Martín le acusa en las páginas 31-35 de no 
haber entendido varias cosas, sencillamente porque 
copió a Flórez en vez de recurrir a los textos más 
genuinos de San Isidoro y de Venancio Fortunato. 

En esencia la cuestión es la siguiente:

En su primera edición, I, pág. 174, Menéndez 
Pelayo dice que San Martín Dumiense nació en Pa-
nonia, que fue «el más antiguo de los senequistas de 
la península ibérica», y reproduce los siguientes ver-
sos que el propio santo escribió para su epitafio (que 
«él mismo escribió», en palabras de D. Marcelino).

Pannoniis genitus, transcendens aequora vasta
Galliciae in gremium divinis nutibus actus 	

Contra estos tres conceptos arremete Ber-
nardino Martín diciendo textualmente:

—	 «San Martín Dumiense fue español, aunque 
muchos autores hayan dicho lo contra-
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ZQW� NIKQ~� [y� MV PIVVWVQI� XMZW MV ]VI 
PIVVWVQI M[XI}WTI¯�

—	®LM TTIUI MT XZQUMZ [MVMY]Q[\I M[XI}WT� ¨ÉT 
[y Y]M M[\n ]V [MVMY]Q[\I LM XZQUMZI	 ̈ B]MVI 
KW[I [IJM uT [Q MT [IV\W IVL]^W I KIbI LM 
;uVMKI	

—	®DMJQ~ \IUJQuV NQRIZ[M MV TI[ XITIJZI[ Gal-
laeciae a Galliciae� TI XZQUMZI LM ;IV I[QLWZW 
MV MT NI\IT \M`\W a TI [MO]VLI MV TW[ ^MZ[W[ LM 
;IV MIZ\yV �§LM ;IV MIZ\yV'�¯�

NW XWLMUW[ [IJMZ� XWZY]M VW TW M`XTQKI� Y]u 
Y]Q[W LMKQZ KWV TI [MO]VLI ZMKZQUQVIKQ~V� NZI[M \QT�
LILI KWV QV\MZRMKKQ~V� XMZW XWLMUW[ LM[UMV]bIZ 
TI[ W\ZI[ LW[�

A}ILM D� BMZVIZLQVW �X� ��� Y]M ®TW[ ^MZ[W[ LM 
>MVIVKQW .WZ\]VI\W� ]VW LQKM inde Iacobi tribuens…;Z� 
MMVuVLMb PMTIaW� a MT Pannoniis, ut perhibent, veniens� 
VW TM UI[K]TTI ][\ML¯ .

   NW[ TQUQ\IUW[ I LMRIZ KWV[\IVKQI LMT MZZWZ LMT XZW�
XQW BMZVIZLQVW MIZ\yV� KWUW XZ]MJI LM TW NnKQT Y]M M[ KWUM�
\MZ ]V MZZWZ LM KQ\I� XWZY]M >MVIVKQW .WZ\]VI\W M[KZQJM hinc 
Iacobi tribuens CN� Cf. Venance Fortunat, Poemes, Livres V-VIII. TM`\M 
v\IJTQM M\ \ZIL]Q\ XIZ MIZK RMaLMTTM\� PIZQ[� LM[ BMTTM[ LM\\ZM[ 
�CWT� B]Lu�� �!! �

 >�� # Ad eundem [ad Martínum, episcopum Galliciae]�
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Y en pág. 35 apostilla «ni el término Galliciae 
responde a la época de San Martín Dumiense, ni la 
desencajada contextura de los dísticos, ni la incohe-
rencia de los conceptos lo dejan traslucir».

Seguramente D. Marcelino repite, aunque no 
lo dice expresamente, los versos que transcribe Fló-
rez, puesto que toda la historia del Dumiense re-
latada por Menéndez Pelayo sigue el mismo decurso 
que la narración del agustino9.

Para entender mejor si la crítica del jesuita es 
correcta contraponemos los versos que él transcribe 
y los recogidos en los catálogos más científicos (ihc 
e icerv10).

9	 Cf. Flórez, España Sagrada, XV, págs. 151-160, reed. 
de R. Lazcano, Revista Agustiniana, Madrid, 2005, y Menéndez 
Pelayo, Historia de los heterodoxos españoles, I, págs. 258-260, bac, 
Madrid, 1956. Subrayamos que Flórez transcribe en p. 153 
Galliciae, mientras en el Apéndice, p. 475 (donde reproduce el 
texto completo del epitafio) transcribe Gallicae, texto tomado 
de Sirmondus. Parece que ninguno de los dos (ni Flórez ni 
Menéndez Pelayo) conocieron el códice 10.029 de la Bibliote-
ca Nacional.

10	 ihc = E.Hübner, Insciptiones Hispaniae Christianae (ihc), 
Supplementum, Berlin, 1900. Hemos manejado la reedición de 
Olms, Heildesheim — New Cork, 1975; icerv = J. Vives, In-
scripciones Cristianas de la España Romana y Visigótica, Barcelona, 
1969.
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BMZVIZLQVW MIZ\yV� X� ��  
PIVVWVQQ[ OMVQ\][� \ZIV[KMVLMV[ IMY]WZI ^I[\I
/ITTQKQIM QV OZMUQ]U LQ^QVQ[ V]\QJ][ IK\][  
CWVNM[[WZ Martíni� \]I PIK LQKI\][ QV I]TI� 
AV\Q[\M[ K]T\]U instituit� ZQ\]UY]M [IKZWZ]U# 
TMY]M� XI\ZWVM� [MY]MV[ NIU]T][ MIZ\QV][ MWLMU
NWUQVM� VWV UMZQ\W PQK QV CPZQ[\Q XIKM Y]QM[KW

icerv� ���
PIVVWVQQ[ OMVQ\][� \ZIV[KMVLMV[ IMY]WZI ^I[\I
/ITTQKQIM QV OZMUQ]U LQ^QVQ[ V]\QJ][ IK\][
CWVNM[[WZ Martíne� \]I PIK LQKI\][ QV I]TI�
AV\Q[\M[ K]T\]U institui� ZQ\]UY]M [IKZWZ]U#
TMY]M� XI\ZWVM� [MY]MV[ NIU]T][ MIZ\QV][ MWLMU
NWUQVM� VWV UMZQ\W PQK QV CPZQ[\Q XIKM Y]QM[KW

CWV ZMTIKQ~V IT \M`\W LM icerv TI �VQKI ̂ IZQIV\M 
LM 0�JVMZ� ihc� ��!K�� M[ TI LMT ^MZ[W � KWV MT [Q�
O]QMV\M \M`\W"

Galleciae QV OZMUQ]U LQ^QVQ[ V]\QJ][ IK\][�

0MUW[ ZM[IT\ILW MV UIa�[K]TI[ TI[ LW[ LQNM�
ZMVKQI[ MV\ZM IUJW[ \M`\W[ �BMZVIZLQVW a TW[ Cor-
pora� I[y KWUW TI[ LW[ ^IZQIV\M[ �Gallicie y Galleciae�� 
XIZI XWLMZ M`XTQKIZ KWV \WLI KTIZQLIL MT \M`\W LM D� 
MIZKMTQVW�

0�JVMZ LQ[X][W XIZI [] MLQKQ~V LM TW[ LW[ 
K~LQKM[ XIZQ[QVW[ �� �� a  �!��� Y]M \ZIV[UQ\MV 
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Galleciae, mientras Vives pudo consultar, además, el 
códice conservado en la Biblioteca Nacional (10029) 
que transmite Gallicie11. Por tanto, Galliciae no es un 
defecto de lectura, transcripción o ignorancia del 
latín.

Obsérvese también que el exemplum de ambos 
Corpora difiere del que recoge Bernardino Martín. 
Está redactado en primera persona y, por eso, los 
participios están en nominativo y Martine en vocativo 
dirigido a San Martín de Tours. Es la concordancia 
correcta si el dumiense fue su autor.

Por eso en ihc, 379, al comenzar a describir 
los textos de esta inscripción, se dice exactamente: 
Bracarae, ‘versus Martini Dumiensis episcopi in basilica’, y 
en icerv 275, tras el exemplum: «Epitafio del obispo 
de Braga San Martín Dumiense , compuesto por él 
mismo para ser grabado después de su muerte»12.

Consecuentemente el texto es considerado 
auténtico, y su autor San Martín Dumiense. Por 
tanto, acierta D. Marcelino cuando dice que vino 

11	 Incluso Bernardino Martín podría haber deducido 
que este forma era ya frecuente en el siglo vi, porque los versos 
del noveno dístico de Venancio Fortunato (a quien menciona 
en p. 33) tienen el siguiente texto (cf. t. 2, págs. 14-15):

Martino servata novo, Gallicia, plaude;
Sortis apostolicae vir tuus iste fuit
12	 ihc, 279, p. 66; icerv, 275, p. 83.
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LM PIVWVQI �Pannoniis genitus�� Y]M VW M[ TI PIVWVQI 
M[XI}WTI Y]M XZWKTIUI BMZVIZLQVW MIZ\yV� XWZY]M 
\]^W Y]M I\ZI^M[IZ ^I[\W[ UIZM[ PI[\I TTMOIZ I /ITQ�
KQI �transcendes aequora vasta Galliciae in gremium divinis 
nutibus actus���� 

TIUXWKW [IJMUW[ XWZ Y]u M[ ®LM[MVKIRILI¯ TI 
KWV\M`\]ZI LM TW[ Ly[\QKW[� XWZY]M MV M[\I uXWKI [M 
PIJyI XMZLQLW aI TI ̂ MZ[QNQKIKQ~V K]IV\Q\I\Q^I I NI^WZ 
LM TI IKMV\]I\Q^I���

��  P]MLM ZM[]T\IZ M`\ZI}W� VW WJ[\IV\M� Y]M MV TI �¢ MLQ�
KQ~V �XnO[� �������� [M ZMXQ\I M`IK\IUMV\M MT UQ[UW \M`\W LM 
TI XZQUMZI �XnO[� �������� a VW [M PIaI UIVMRILW TI QV[KZQX�
KQ~V LM ihc� X]JTQKILI MV �!��� I]VY]M LQKM Y]M ®[M IK]U]�
TIJIV MV UQ JQJTQW\MKI V]M^W[ LWK]UMV\W[ LM \WLW OuVMZW¯� Y 
MNMK\Q^IUMV\M� XIZI KWVNMKKQWVIZ MT XZQUMZ \WUW LM [] [MO]V�
LI MLQKQ~V� UIVMR~ U]KPy[QUW UI\MZQIT X]JTQKILW MV\ZM �  � 
a �!��� ITO]VW \IV ZMKQMV\M KWUW L’Espagne Chretienne LM DWU 
LMKTMZY ��!���� W Las religioes de Lusitânia na parte que principal-
mente se refiere a Portugal LM LMQ\M LM >I[KWVKMTW[ ��!���� Y \IU�
JQuV [M KWUXZ]MJI Y]M XZM[\~ U]KPI I\MVKQ~V I TI[ VW^MLILM[ 
MXQOZnÅKI[� CN� [][ ZMNMZMVKQI[ I Monumenta Linguae Ibericae LM 
0�JVMZ �� !�� W TI[ IJ]VLIV\M[ KQ\I[ LMT cil ii a LM Ephemeris 
Epigraphica. 0IJZn Y]M MV\MVLMZ� W JQMV Y]M MMVuVLMb PMTIaW 
VW UIVMR~ ihc� W Y]M� X]M[\W Y]M PIJyI KQ\ILW KWZZMK\IUMV\M 
I .T~ZMb a >MVIVKQW .WZ\]VI\W VW KWV[QLMZ~ VMKM[IZQW UWLQÅ�
KIZ [] \M`\W IV\MZQWZ�

�� TIUXWKW [M X]MLM XWVLMZIZ MT ITKIVKM LM TI M`XZM�
[Q~V ®KWV\M`\]ZI LM[MVKIRILI¯� XWZY]M VW [M M`XTQKI MV Y]u 
KWV[Q[\M� ET MXQ\IÅW I]\~OZINW LMT D]UQMV[M M[\n M[KZQ\W MV 
PM`nUM\ZW[ a ITO]VW VW ZM[XM\I TI[ VWZUI[ KIV~VQKI[ LM TI 
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Incluso el propio enmendante, Bernardino, cita 
mal a su criticado, D. Marcelino, porque, mientras 
este último habla de «senequista de la península ibé-
rica», el primero lo cita como «senequista de Es-
paña», lo que, además de caer en el error que trata 
de subsanar, incide en la esencia misma, porque no 
es lo mismo España que la Península Ibérica. 

Se puede concluir que Bernardino Martín, en 
su afán por desacreditar a D. Marcelino, erró de ma-
nera manifiesta porque minusvaloró los versos que 
la investigación posterior ha demostrado que son 
auténticos. De hecho, en la segunda edición no se 
hizo ninguna rectificación.

Concluyendo se puede decir que:

Evidentemente D. Marcelino leyó muchas 
fuentes y bibliografía para redactar su Historia de 
los Heterodoxos, pero quizá no leyó todas las fuentes 
directamente.

prosodia latina, pero tampoco es «desencajado», porque lo 
que siempre se respeta, incluso en la versificación acentuati-
va, son los dos últimos pies del hexámetro, como venía siendo 
habitual desde el siglo v d. C. Cf. a este respecto R. Carande 
Herrero, «De la cantidad al acento: transformación métrica 
en los cle hispánicos», Asta ac pellege. 50 años de la publicación de 
Inscripciones hispanas en verso de S. Mariner, Madrid, 2002, págs. 
205-225; J. L. Ramírez Sádaba, «Epigrafía cristiana en verso 
procedente de Augusta Emerita», Temptanda viast. Nuevos estudios 
sobre la poesía epigráfica latina, Barcelona, 2006.
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E[ KQMZ\W Y]M I ^MKM[ D� MIZKMTQVW KWUM\Q~ 
ITO�V MZZWZ MV [][ KQ\I[� XZWJIJTMUMV\M NZ]\W LM TI 
UIOVQ\]L LM TI WJZI a TI KIV\QLIL LM LWK]UMV\I�
KQ~V Y]M UIVMR~

EV W\ZI[ WKI[QWVM[ M[ MT XZWXQW MVUMVLIV\M� 
BMZVIZLQVW MIZ\yV MT Y]M aMZZI M� QVKT][W� MT Y]M 
KQ\I UIT MY]Q^WKnVLW[M I [] ^Mb� XZ]MJI LM TW NnKQT 
Y]M M[ QVK]ZZQZ MV MZZWZM[ UMVWZM[� KW[I Y]M XWLM�
UW[ KMZ\QNQKIZ \WLW[ TW[ QV^M[\QOILWZM[�

PZWJIJTMUMV\M� LILI TI MV^MZOIL]ZI LM TI WJZI 
a [] KIZnK\MZ LM XQWVMZI MV MT I[]V\W� PI[\I [M XWLZyI 
[MZ QVL]TOMV\M KWV D� MIZKMTQVW XWZ TW[ MZZWZM[ Y]M 
KWUM\Q~� MZZWZM[ Y]M uT UQ[UW ZMKWVWKQ~ a Y]M MV�
UMVL~ MV TI [MO]VLI MLQKQ~V� [Q KWUXZWJ~ Y]M MZIV 
MZZWZM[ WJRM\Q^IUMV\M KQMZ\W[�

josé luis ramírez sádaba

Universidad de Cantabria





F
F

F

F
RETRATOS

HISTÓRICOS, 
POR 

D. EMILIO CASTELAR 

MADRID.

OFICINAS DE LA ILUSTRACION ESPAÑOLA Y AMERICANA, 
CALLE DE CARRETAS, 12, PRINCIPAL

 MDCCCLXXXIV

b





el dr. d. MarCelIno Menéndez  
Pelayo y SU hIStorIa de loS  

heterodoxoS

PZWK]ZMUW[� nV\M[ LM ^WT^MZ IT M[\]LQW LM TW[ 
XZWJTMUI[ [WKQITM[� ]VI LQ^MZ[QWV LM V]M[\ZW 

nVQUW� MUJIZOILW MV TI ZMITQLIL LM TI XWTy\QKI KW�
ZZQMV\M� PnKQI TW[ QLMITM[ LM TI[ IZ\M[ a LM TI[ KQMV�
KQI[� \IT KWUW JZQTTIV XWZ NWZ\]VI MV V]M[\ZI XI\ZQI 
a MV ZM]VQWV IUQ[\W[I KWV ^IZQW[ QT][\ZM[ QVOMVQW[ 
LM .ZIVKQI� K]IVLW QVM[XMZILI [ITQLI \ZIRW n K]MV\W 
]V ^]TOIZ NMV~UMVW LM ITTy� XWZ UQ[ TIZOI[ WJ[MZ�
^IKQWVM[ \IUJQMV VW\ILW NZMK]MV\M a LQIZQW MV\ZM 
VW[W\ZW[� n [IJMZ" TW XWKW a TW []XMZNQKQITUMV\M 
Y]M []MTMV TMMZ[M n ]VI MV\ZM [y TW[ [IJQW[ a TQ\MZI�
\W[ NZIVKM[M[� AY]MTTI WKI[QWV UM QVL][\ZQ~ MV K]nV 
LI}W[W M[ \IT PnJQ\W� Un[ LM ZMXZWJIZ a X]VQZ MV 
Y]QMV� XWZ NIT\I LM \QMUXW a W\ZW[ I]`QTQW[� KWUW aW� 
VW TWOZIZn RIUI[ LM INQKQWVILW XI[IZ n UIM[\ZW� a 
LyUM n [MO]QZ KWV I\MVKQWV MT \ZQXTM UW^QUQMV\W LM 
TI[ IZ\M[� TI[ KQMVKQI[ a TI[ TM\ZI[ M[XI}WTI[ LM PWa� MV 
K]IV\W UM TW XMZUQ\MV TI QVKWVKMJQJTM IK\Q^QLIL LMT 
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espíritu moderno y la escasez irremediable de mis 
pobres fuerzas. No podia, pues, cumpliendo con lo 
impuesto por mi conciencia y aceptado por mi vo-
luntad, exentarme de leer los dos gruesos volúmenes 
sobre materia tan vasta é interesante como la hete-
rodoxia española, publicados por escritos tan ilustres 
y célebre como mi jóven compañero de Universidad 
y Academia Sr. Menéndez Pelayo. Aparte los méri-
tos de autor, aquilatados por la sana crítica y recono-
cidos por el sentir comun, a requeria yo de aquellas 
páginas lo más necesario á las inteligencias conven-
cidas, como la mia, la contradiccion que acera el 
temperamento intelectual, como acera el gimnasio 
la fuerza material, produciendo ideas semejantes á 
las chispas que producen el pedernal y el acero en 
contacto, y la nube y la tierra magnetizadas por dos 
electricidades contrarias. Nada tan opuesto como el 
sistema filosófico mio y el sistema de mi contradic-
tor, los cuales distan cuanto dista un sentido racional 
y humano de un sentido sectario y eclesiástico. Den-
tro de la Iglesia misma y sus símbolos propende, ora 
por su naturaleza, ora por su educacion, Menéndez 
Pelayo al más ciego ultramontanismo. Muy aferrado 
á mis doctrinas soy; pero nacido en la intolerancia 
de los otros tiempos, resolvíme desde mi mocedad 
á recabar la tolerancia, y comencé por cumplir la 
doctrina que debia sostener y realizar, siendo tole-
rante con todos los principios, cuyo derecho á la es-
pontánea y ámplia expresion tengo por el principal 
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LM \WLW[� MV TI[ RMZIZY]yI[ ~ MV TI[ LQ^Q[QWVM[ LM 
TI[ P]UIVI[ TQJMZ\ILM[� LI M`XMZQMVKQI� Y]M \IV\I[ 
KWV^QKKQWVM[ ZMK\QNQKI� a MT OWJQMZVW� Y]M LM \IV\W[ 
MZZWZM[ IXIZ\I� [~TW PIV [MZ^QLW MV Uy n NWZ\ITMKMZ 
TI[ QV[\QV\Q^I[ QVKTQVIKQWVM[ a TI UQ[\MZQW[I QV\]QKQWV 
LM UQ[ XZQUMZW[ I}W[� IVP]UIVI[ UM XIZMKQMZWV TI[ 
TMaM[ LM MIaW KWVKMJQLI[ XWZ ]V M[\ILQ[\I LMT XWLMZ 
a UuZQ\W LM BQ[UIZKS� I]VY]M LILI[ KWV\ZI TW[ UQ[�
UW[ Y]M []Ja]OnZIV UQ KWVKQMVKQI MV [][ PQMZZW[# 
QVP]UIVI TI M`X]T[QWV LM TI[ ~ZLMVM[ UWVn[\QKI[ MV 
.ZIVKQI� [QY]QMZI [M KWPWVM[\I[M KWV ]VI LMNMV[I QV�
VMKM[IZQI LM TI TQJMZ\IL a LM TI RMX�JTQKI# QVP]UIVW 
MT UW^QUQMV\W IV\Q[MUy\QKW LM ~LQW M`\MZUQVILWZ n 
]VI ZIbI OTWZQW[I Y]M PI \ZIQLW IT IKMZ^W LM TI[ QLMI[ 
MT KWVKMX\W N]VLIUMV\IT LM DQW[# QVP]UIVI TI JZ]�
\IT M`KMXKQWV WX]M[\I MV MT PIZTIUMV\W JZQ\nVQKW n 
]V UI\MZQITQ[\I [QVKMZW# QVP]UIVW[ \WLW[ TW[ I\IY]M[ 
IT XZQVKQXQW LM TW[ XZQVKQXQW[� n TI TQJuZZQUI M`XZM�
[QWV LMT XMV[IUQMV\W a TI [IV\I QV^QWTIJQTQLIL LMT 
M[XyZQ\]� =V V]M^W ITMOI\W n NI^WZ LM TI QV\WTMZIVKQI 
UMZMKM ]V OZQ\W LM ZMXZWJIKQWV a LM IVI\MUI�

;Q aW KWOQMZI MV TI[ UIVW[ TQJZW LMT ^ITWZ M`�
KMXKQWVIT LM [MUMRIV\M TQJZW� a TM ZMOI\MnZI ]VI ZM�
N]\IKQWV� LMUW[\ZIZQI� VW n TW[ WRW[ LM TW[ LMUI[� 
n TW[ WRW[ LM UQ XZWXQI KWVKQMVKQI� K~UW XMZLQMZI 
MT [MV\QUQMV\W LM W\ZW[ \QMUXW[ a WT^QLnZI TI NM LM 
\WLI UQ ^QLI� CZMW Y]M TI[ QLMI[ ^Q^MV K]IV\W MT Ou�
VMZW P]UIVW TI[ VMKM[Q\I� a Y]M TI KWV\ZILQKKQWV 
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acompaña siempre á la idea. Sin tonos graves y 
agudos no habria música; sin colores y sombras no 
habria pintura; sin tésis y antítesis no habria síntesis. 
Somos unos ángeles del cielo atados á un planeta del 
abismo por la cadena de las contrariedades eternas.

Tengamos la seguridad completa de que si el 
señor Menéndez Pelayo no representára la esco-
lástica secular, la intolerancia religiosa, el absolu-
tismo histórico, la ortodoxia neta, como subsisten 
todos estos recuerdos en nuestra edad y con nuestros 
progresos coexisten allá en las almas aquejadas del 
amor á la muerte, representaria otro ingenio, quizás 
ménos honrado, todo ese hemisferio de los espacios 
parecidos á sudarios y de los astros extintos. El libro 
atesora una inmensa erudicion. Sus noticias no tie-
nen número ni precio. Las clasificaciones se hallan 
hechas con gran conocimiento de la materia y distri-
buidas con verdadero sentido. El saber que revelan, 
honra ya, de seguro, no á un mozo en sus floridos 
años, á una sociedad de benedictinos que se trasmi-
tiera en largos períodos de tiempo el vínculo secular 
de la ciencia. En tan prolijo exámen algunos descui-
dos y algunos vacíos se notan, pero ponen como de 
relieve los indudables méritos de saber y competen-
cia sobresalientes en toda la obra. Pero ¡ay! que la 
obra tiene los defectos irremediables de su escuela. 
Todo en ella está muerto, el espíritu y el estilo. Aquél 
tiene la rigidez cadavérica de cuantas sectas pugnan 
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KWV MT M[XyZQ\] XZWOZM[Q^W LM TW[ \QMUXW[ UWLMZVW[� 
a u[\M ]VI NZQITLIL UIZU~ZMI KWUW TI[ TW[I[ LM TW[ 
OZIVLM[ [MX]TKZW[� DQZQIQ[ Y]M \WLW uT M[\n M[KZQ\W 
KWV b]UW LM XTIV\I[ N]VMZIZQI[ a XMV[ILW MV\ZM 
[WUJZI[ M\MZVI[�

§C~UW I[y KWUXZMVLMZ a M`XTQKIZ uXWKI LM 
\IV\I ^QLI a LM \IV\I T]b K]IT M[I KZMILWZI uXWKI 
LM TI RMNWZUI' L]KQIVW� R]bOIVLW TW[ UnZ\QZM[ LMT 
KZQ[\QIVQ[UW Y]M IJZMV KWV [][ [IKZQNQKQW[ TW[ []ZKW[ 
a ZQMOIV KWV [] [IVOZM TW[ OuZUMVM[ LM ]VI [WKQMLIL 
V]M^I# TW[ QKWVWKTI[\I[ LM TI ELIL MMLQI� ^QMVLW MV 
[][ N]ZWZM[ TI[ IZUWVQW[I[ M[\I\]I[ PMTMVI[� Y]M R]V�
\IV TI [MZMVQLIL LMT XMV[IUQMV\W KWV TI XMZNMKKQWV 
LMT LQJ]RW# ]V XI\ZQIZKI OZQMOW LMKQLQMVLW LM TI IOTM�
[QI TI\QVI ~ ]V XWV\yNQKM TI\QVW LM TI IOTM[QI OZQMOI# 
MT P]OWVW\M MQKPMTM\ IT MVKWV\ZIZ[M KWV TI E[XI}I 
LMT [QOTW LuKQUW[M`\W� a MT MUQOZILW NZIVKM[ IT ^MZ 
TI WJZI LM TI ZM^WT]KQWV LMUWKZn\QKI" \IT UM XIZMKM 
n Uy MT WZ\WLW`W M[XI}WT� \ZI\IVLW I[]V\W MV K]aW[ 
[MVW[ XMVM\ZI� VW KWUW ]V UIOQ[\ZILW Y]M R]bOI� 
KWUW ]V KWUJI\QMV\M Y]M XMTMI� CWV LMKQZ Y]M M 
LM[^Q^M XWZ LMUW[\ZIZ TI \WTMZIVKQI LM TI IVY]Q[Q�
KQWV a XWZ LQ[UQV]QZ TI VMKM[QLIL LM TI RMNWZUI� 
M[\n LQKPW \WLW� CWV UW[\ZIZ Y]M� IT LQ[K]ZZQZ [WJZM 
TW[ ZMNWZUILWZM[ V]M[\ZW[� [~TW ^M QVOMVQW[ ^]TOIZM[� 
XMV[IUQMV\W[ UMbY]QVW[� TMVO]IRM ZIUXTWV� XIZI 
KIMZ T]uOW MV TI K]MV\I LM Y]M >ITLMb PI X]JTQKILW 
TI[ Un[ JMTTI[ XnOQVI[ LM V]M[\ZI XZW[I� a ;MZ^M\ 
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ha traido el más glorios invento de nuestra ciencia, 
mostrado está cómo el vapor de la pasion hirviente 
oscurecerá la serenidad del juicio histórico. Un or-
todoxo tan extremo, juzgando de una heterodoxia 
tan radical como la de nuestros grandes pensadores 
del siglo décimosexto, es un ciego que juzga de los 
colores, ó un sordo de los sonidos, ó un clásico de 
Shakespeare, ó un romántico de Racine, ó un posi-
tivista de cualquier catedral, ó un español chapado á 
la antigua de cualquier catedral, ó cualquier aljama 
musulmana. Para persignarse, exorcisar á sus enemi-
gos, no tiene tiempo el Sr. Menéndez Pelayo, extá-
tico ante las cruzadas exterminadoras de los herejes 
de África, y ante las hogueras de la Plaza Mayor de 
Madrid.

El empeño deliberado en disminuir la impor-
tancia de la Reforma, préstale una ligereza de juicio 
comparable sólo con la ligereza de los enciclope-
distas al empeñarse, deliberadamente tambien, tra-
tando de la Edad Media, en menguar la importancia 
del Pontificado. Como inútilmente le mostrariais á 
un volteriano, para mostrarle toda la grandeza de 
Pontífice, los bárbaros domados, la ciencia salvada, 
las órdenes monásticas establecidas, las raíces del de-
recho moderno enlazadas con el derecho canónico, 
las Universidades hechas, los municipios nacidos 
bajo la enseña de los cruzados, las ciudades italia-
nas ligadas y abriendo con sus naves el comercio y 
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LM[XMZ\IVLW KWV [][ XQVKMTM[ MT IZ\M� QV�\QTUMV\M TM 
UW[\ZIZuQ[ n ]V MMVuVLMb PMTIaW TI KWTW[IT IVOTI�
\MZZI� TI X]ZQ\IVI AUuZQKI� ;]QbI KWV [][ TQJMZ\ILM[� 
0WTIVLI MV [][ \ZIJIRW[� ATMUIVQI MV TI KQMVKQI� MT 
PIZTIUMV\W ZMKWV[\Z]QLW� MT M[XyZQ\] MUIVKQXILW� 
MT a]OW LM TI IVY]Q[QKQWV ZW\W� TI QVQKQIKQWV UQ[\M�
ZQW[I LMT XMZyWLW KZMILWZ LM TI[ ZM^WT]KQWVM[ UWLMZ�
VI[ KWUMVbILI� TW[ XMZMOZQVW[ KWVL]KQMVLW [] DQW[ 
IT \MUXTW ̂ Q^W LM TI NI\]ZITMbI ̂ yZOMV" \WLW[ TW[ N]V�
LILWZM[ LM \IV\I[ OZIVLMbI[� XWZ VW XMV[IZ KWUW uT� 
[~TW UMZMKMV MT KITQNQKI\Q^W LM Uy[MZW[ M[\ZINITIZQW[� 
EV [] ~LQW n M[\I NI[M LMT M[XyZQ\] UWLMZVW� KQMZZI 
TW[ WRW[ [WJZM TW[ XMTQOZW[ Y]M \]^W XIZI TI IOTM[QI 
a XIZI [][ LWOUI[ TI M`KM[Q^I QLWTI\ZyI XIOIVI LMT 
RMVIKQUQMV\W�

NW KWVWKM Y]M [Q TW[ ZMNWZUILWZM[ \ZI\IZWV LM 
WXWVMZ n TI IOTM[QI \ZILQKQWVIT ]VI ZMTQOQWV N]VLILI 
MV TI KI\MOWZyI LM TW J]MVW� TW[ IZ\Q[\I[ n [] ̂ Mb \ZI\I�
ZWV LM WXWVMZTM ]VI ZMTQOQWV N]VLIL MV TI KI\MOWZQI 
LM TW JMTTW� NW IL^QMZ\M TI[ IVITWOyI[ MV\ZM IY]MTTW[ 
XWM\I[ Y]M \ZI\IJIV LM N]VLIZ TI ZMTQOQWV LMT LMZM�
KPW MV TI RWUI XIOIVI u QUXMZQIT� K]IVLW CZQ[\W 
a [][ LQ[KyX]TW[ N]VLIJIV TI ZMTQOQWV LMT M[XQZQ\]� a 
M[\W[ XTI\~VQKW[ LM .TWZMVKQI a PMTMVQbIV\M[ LM >M�
VMKQI a P]UIVQ[\I[ LM RWUI� TW[ K]ITM[ WXWVQIV� TW 
UQ[UW n TI ZMTQOQWV LM MIZ\QV L]\MZW Y]M n TI ZMTQ�
OQWV LM ;IV IOVIKQW� ]VI [MZQM LM LWOUI[ LMZQ^ILW[ 
nV\M[ LM ATMRIVLZyI ~ A\uVI[ Y]M LM 2MZ][ITMV a LMT 
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Calvario. En este combate á muerte entre la religion 
tradicional y la religion nueva, no puede, no, desco-
nocerse que si aquella, por defender la virtud de la 
obras, salvó el libre albedrío, y con él toda la raíz de 
la voluntad, ésta, por defender los méritos de Cristo 
y la divina gracia, si anuló el libre albedrío, realizó 
la emancipacion del pensamiento individual y de la 
humana conciencia. Aunque no seamos protestan-
tes, como no lo somos ninguno; aunque profesemos 
por el catolicismo esa piedad filial debida, cierta-
mente, á la religion santa, en cuyo regazo hemos 
nacido y á cuyos cielos hemos confiado nuestras ora-
ciones y librado nuestras espeanzas; no podemos, 
no debemos desconocer cuánto ha contribuido á 
la cultura universal humana, sean cualesquiera sus 
faltas y sus errores, la gran revolucion religiosa del 
siglo décimosexto, como no podemos desconocer y 
olvidar cuánto ha contribuido á la religion cristiana, 
como contribuyen los rios al mar, la hermenéutica 
de los judíos, la metafísica de los alejandrinos y la 
moral de los estoicos.

El Sr. Menéndez Pelayo, empeñadísimo en que 
toda la reforma religiosa le ha de parecer mal, y 
todos los reformadores perversos, júzgala por sus 
minuciosidades y detalles, como esos pesimistas que 
sólo ven de la revolucion francesa los cadalsos, pero 
no las ideas, y del universo-mundo los insectos incó-
modos y no los astros rutilantes. Juzgar la Reforma 
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XWZ TW[ LMTQZQW[ ~ TI[ M`IOMZIKQWVM[� XWZY]M \IT K]ZI 
[M KI[I a \IT XZMLQKILWZ [M LM[^yI LM TW ^MZLILMZW a 
LM TW R][\W� M[ KWUW R]bOIZ MT [Q[\MUI XTI\~VQKW XWZ 
[][ [yUJWTW[ XIOIVW[� MT PMTMVQ[UW XWZ TI [MV[]ITQ�
LIL IV\QO]I� MT E^IVOMTQW XWZ MT MVLQIJTIUQMV\W LM 
TW[ KMZLW[� TI \MWTWOyI XWZ TI[ IZO]KQI[ M[KWTn[\QKI[� 
MT PWV\QNQKILW XWZ ATMRIVLZW vi" MV \WLW MT \MZZMVW 
[M UMbKTIV MT UIT a MT JQMV� TI ^MZLIL a MT MZZWZ� KW[I 
QVVMOIJTM� n K]aI M^QLMVKQI [M ZM[Q[\MV TW[ ]NIVILW[ 
PI[\I KZMMZ[M n [y UQ[UW[ LMUQ]ZOW[ MV\ZM TI \QM�
ZZI a MT KQMTW� O]IZLILWZM[ LMT >MZJW LQ^QVW MV [][ 
UWTTMZI[� 0Ia MV TI KWVKQMVKQI� a [M LMU]M[\ZI XWZ 
TI 0Q[\WZQI� ]VI ZM^MTIKQWV XMZUIVMV\M a T]UQVW[I� 
;MZn� KWUW Y]QMZMV ]VW[� ZMK]MZLW JWZZW[W a TMRIVW 
LM \ZILQKQWVM[ XZQUQ\Q^I[# [MZn� KWUW Y]QMZMV W\ZW[� 
]VI [MZQM LM ^MZLILM[ OZIL]ITUMV\M ITTMOILI[ XWZ 
MT M[N]MZbW \MVIb LM TI ZIbWV� MRMZKQ\IVLW [] XZWXQW 
KZQ\MZQW# XMZW VW X]MLM� VW� LM[KWVWKMZ[M K~UW MT 
KWVKMX\W LMT JQMV� a MT KWVKMX\W LM TI ^MZLIL� a  
MT KWVKMX\W LM TI PMZUW[]ZI [M X]ZQNQKIV a XMZNMK�
KQWVIV n UMLQLI Y]M KWZZMV TW[ [QOTW[ a ILMTIV\IV 
TI[ QLMI[� ;Q M[\W VW M[ ^MZLIL� aW LMJW XZMO]V\IZW[� 
]T\ZIUWV\IVW[ ZIVKQW[� XWZ Y]u ^]M[\ZW[ MKTM[Qn[\Q�
KW[ IXZW^MKPIZWV TI[ JI[yTQKI[ XIZI QOTM[QI[# ^]M[\ZW[ 
ZQ\]ITQ[\I[ TI[ T]XMZKITM[ ZWUIVI[ a TW[ [WT[\QKQW[ LM 
^MZIVW u QV^QMZVW� KWV[IOZILW[ XWZ MT XIOIVQ[UW 
XIZI NQM[\I[� KWUW TI CIVLMTIZQI� ;IV 2]IV� ~ NI^Q�
LIL# ^]M[\ZW[ PWV\yNQKM[ MT VWUJZM LM TW[ QVOMVQMZW[ 
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que levantaron los antiguos sacros puentes, para 
sus santas magistraturas; vuestros jurisconsultos el 
Derecho romano para su Derecho canónico; vues-
tros doctores ó Aristóteles, como Santo Tomás en 
la Teológica Suma, ó Platon y Plotino, como San 
Buenaventura en sus místicos deliquios; vuestro li-
teratos la moral de Séneca y la retórica de Ciceron; 
vuestros artistas, y el devino Rafael no me dejará 
mentir, para sus Vírgenes, las Gracias encontradas 
en las ruinas; esas Gracias que se han erguido des-
nudas durante tres siglos, cual si fueran ortodoxas 
efigies, en la sacristía de Sienna, ó las Galateas cir-
cuidas de ninfas y tritones que llevan aún los versos 
de Teócrito en los labios, y en la cabellera rubia, 
como las algas doradas por el sol de Sicilia, las gotas 
y las perlas de los mares de Grecia; vuestra Roma, 
el panteon de todos los dioses, levantado por Mi-
guel Ángel á las alturas, para coronar la Iglesia uni-
versal de todos los católicos. Puesto que hay una 
revelacion permanente, no es permitido excomul-
gar ninguna fase del espíritu, ni oponer las persecu-
ciones y las violencias á ninguna manifestación del 
pensamiento.

La obra del Sr. Menéndez Pelayo se funda en 
sentimientos opuestos á mis sentimientos, como 
larga y tenaz apología del absolutismo católico. Á 
la vuelta de relato sumario, que cuenta la inefica-
cia de las persecuciones romanas contra los fieles 
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KZQ[\QIVW[� \WXI KWV TI[ XZQUMZI[ PMZMRyI[ a KWV TW[ 
XZQUMZW[ PMZMRM[� a MV[ITbI MV TW[ MUXMZILWZM[ XMZ�
\MVMKQMV\M[ n [] IOTM[QI TI[ ^QWTMVKQI[ KWVLMVILI[ 
MV TW[ MUXMZILWZM[ XMZ\MVMKQMV\M[ IT XIOIVQ[UW� 
NQVO]VI KWV[QLMZIKQWV TM LM\QMVM� a VQVO]VI KWV�
[MK]MVKQI TM I[][\I� [Q PIa MV[M}IVbI Y]M LMU]M[�
\ZM TI \WZXMbI LM \WLI XMZ[MK]KQWV ZMTQOQW[I� M[ TI 
MV[M}IVbI KWV\MVQLI MV TI PQ[\WZQI LMT LWVI\Q[UW� 
CWVWKM n NWVLW MT I]\WZ \WLI[ [][ QV[QLMVKQI[ LZI�
Un\QKI[� a TI[ K]MV\I KWV KTIZQLIL# XMZW LM[KWVWKM 
\WLI [] MV[M}IVbI UWZIT a TI WUQ\M [QV M[KZ�X]TW� 
TIT [MK\I KZQ[\QVI \WU~ [] VWUJZM LM DWVI\W� Y]QMV 
XMZ\MVMKQI MV ITUI a K]MZXW n TI IOTM[QI LM CIZ\IOW� 
E`\ZI}I PMZMRyI u[\I� NW [M IXIZ\IJI LMT [MV\QZ a LMT 
XMV[IZ LM TI IOTM[QI� XMZW KZMQI ]V KZyUMV ZM^MTIZ 
TI[ LWK\ZQVI[ MKTM[Qn[\QKI[ a MV\MVLMZ[M KWV TW[ \ZIQ�
LWZM[ a KWV TW[ LQ[QLMV\M[� ;] LQ[MV\QUQMV\W KWV[Q[�
\QI MV XZWKTIUIZ Y]M CMKQTQIVW� WJQ[XW LM CIZ\IOW� 
KWUM\Q~ IUJI[ NIT\I[� a Y]M PIJQuVLWTI[ KWUM\QLW� 
XMKIJI OZI^MUMV\M TI IOTM[QI KI\~TQKI LM LMJQTQLIL a 
LM NTIY]MbI� KWV [W[\MVMZTM a O]IZLIZTM LMV\ZW LM [] 
[MVW� K]IT [Q V]VKI P]JQMZI NIT\ILW n TI LQ[KQXTQVI� 
EV M[\I[ KWV\QMVLI[ TW[ KI\~TQKW[ X]ZW[ TTMOIZWV 
PI[\I MT M`\ZMUW LM IK][IZ IT LWVI\Q[UW� QVN]VLILI�
UMV\M XWZ KQMZ\W� LM ILUQ\QZ TI[ LWK\ZQVI[ LM PIJTW 
LM ;IUW[I\I KWV\ZIZQI[ n TI JI[M LMT KZQ[\QIVQ[UW� 
KWV\ZIZQI[ n TI LQ^QVQLIL LM CZQ[\W� MI[ aI \]^QM�
ZIV u[\M � W\ZW KIZnK\MZ TW[ LWVI\Q[\I[� VW X]MLM VM�
OIZ[M Y]M XZWL]RMZWV� [WJZM \WLW MV ÁNZQKI� KWV [][ 
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exageraciones y con sus intransigencias, un cisma, 
el cual duró más de cien años. Entónces fué cuando 
apareció verdaderamente, por iniciativa de San 
Agustin, á quien corresponde tan triste invencion, 
el principio odioso y anti-evangélico, y derogador 
del puro cristianismo, que proclamaba la necesidad 
de convencer á los herejes por medio del hierro y 
del fuego, y de amparar las doctrinas cristianas por 
la coaccion y por la fuerza material de los gobier-
nos. San Agustin, con motivo y ocasion de la herejía 
donatista, sostuvo esta doctrina, verdaderamente 
africana, que luégo moviera el brazo de los Omares 
y de los Muzas para extirpar del África el cristia-
nismo, esgrimiendo en su seno la cortante cimitarra 
de Mahoma. No, no puede condenarse con acerbi-
dad bastante el orígen y nacimiento de esa doctrina 
de coaccion material, sustentada por un espíritu tan 
luminoso y tan vasto, si llega uno á recordar todos 
los crímenes que ha avivado en el mundo; las per-
secuciones religiosas, las guerras dogmáticas, la ex-
pulsion y extrañamiento de pueblos enteros, el potro 
que ha descoyuntado tantos huesos, la hoguera que 
ha consumido tanta sangre, la intolerancia que ha 
afeado y oscurecido con manchas tan grandes como 
indelebles las páginas inmortales de la humana his-
toria. Siempre que vemos, ya en las alturas de los 
montes, ya en la profundidad de los valles, un tem-
plo, una iglesia, un monumento elevado á lo ideal, 
y en cuyos aires las lágrimas se han esparciado, y 
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MV K]aI[ XIZMLM[ TW[ M`�^W\W[ [M PI KWTOILW� a MV 
K]aW[ XI^QUMV\W[ TW[ U]MZ\W[ PIV LWZUQLW� a XWZ 
K]aW[ IT\IZM[ TI[ WZIKQWVM[ PIV ^WTILW� PMUW[ ^Q[\W 
MV MTTW[ ]V M[N]MZbW XIZI TI I[KMV[QWV n TW XMZNMK\W� 
]V ^]MTW n TW QVNQVQ\W� ]VI OZILI MV TI M[KITI Y]M 
KWVL]KM n TW M\MZVW� ITOW LM M[W[ UQ[\MZQW[ LQ^QVW[� 
Y]M MV VW[W\ZW[ LM[\Z]aMV TI \MZZMVI VI\]ZITMbI LM 
TI[ JM[\QI[� KWV TI[ K]ITM[ VW[ PITTIUW[ KWVN]VLQLW[ 
XWZ TI UI\MZQI� a VW[ XZM[\IV TI M\uZMI VI\]ZITMbI 
LM nVOMTM[� KWV TW[ K]ITM[ VW[ PITTIUW[ KWVN]VLQLW[ 
XWZ MT M[XyZQ\]# XMZW [Q ^MUW[ Y]M IT XQu LM M[W[ UW�
UMV\W[� ^MZLILMZI[ M[\ZMTTI[ Uy[\QKI[� [M PIV LM[MV�
KILMVILW TI[ O]MZZI[ a TI[ XMZ[MK]KQWVM[ ZMTQOQW[I[� 
UIVKPnVLWTW[ LM [IVOZM� XIZuKMVVW[ ^MZLILMZI[ 
KIZVQKMZyI[ KWV ^MZL]OW[ XWZ [IKMZLW\M[ a KWV LQW�
[M[ IV\ZWX~NIOW[ JQMV LQ[\IV\M[ LMT []XZMUW JQMV� 
LM TI []XZMUI ^MZLIL a LM TI XMZNMK\I PMZUW[]ZI� 
Y]M MV DQW[ ZMKWVWKMZnV a XZWKTIUIZnV n ]VI \WLI[ 
TI[ OMVMZIKQWVM[� PWZ M[W UITLMKQUW[ KWV UITLQKQWV 
QVIXMTIJTM TI LWK\ZQVI LM TI[ KWIKKQWVM[ [][\MV\ILI 
XWZ ;IV AO][\QV� a ZMXZWL]KQLI XWZ MT ;Z� MMVuVLMb 
PMTIaW XIZI KWUXMTMZ n MV\ZIZ a n Y]MLIZ[M MV TI 
IOTM[QI� LWK\ZQVI MZZ~VMI IJ[WT]\IUMV\M� a [WJM TI 
K]IT [M PI N]VLILW TI UIaWZ a Un[ KZQUQVIT LM \WLI[ 
TI[ \QZIVyI[� \QZIVyI MKTM[Qn[\QKI�

NW[ PMUW[ LM\MVQLW IY]y� XWZY]M IY]y KW�
UQMVbI ]VI LM TI[ Un[ \MZZQJTM[ KITIUQLILM[ Y]M PIV 
XM[ILW [WJZM TI PQ[\WZQI UWLMZVI� TI KITIUQLIL LM 



60	 Emilio Castelar

las guerras religiosas, desconocida por la implacable 
intolerancia del Sr. Menéndez Pelayo. Cuando los 
enemigos de los donatistas se dirigian á los poderes 
constituidos, pidiendo su cetro y su espada contra la 
herejía, ignoraban, en la ceguera de su conciencia, 
la complicidad eterna con todos los perseguidores 
del cristianismo, con los Nerones y con los Commo-
dos; y la preparacion y apercibimiento de armas, 
con las cuales, tarde ó temprano, habian de herir 
nuevamente los poderosos del mundo las entrañas 
de la Iglesia católica. Ellos, los intolerantes, pusieron 
la persecucion religiosa en manos de los déspotas. 
Ellos lograron que el imbécil Honorio, incapaz de 
soportar sobre sus sienes la gloriosa y pesada corona 
del Imperio, despues de haber cedido como un re-
baño sus súbditos de España y de las Galia, empu-
ñára en las débiles manos la deshonrosa espada no 
esgrimida contra los bárbaros, y corriera ciego á de-
vastar provincias perdonadas por las irrupciones, y á 
imponer la ortodoxia católica, que sólo puede admi-
tirse por la persuasion y sostenerse por la fe, con los 
malditos y homicidas instrumentos de la conquista. 
El castigo no tardó mucho tiempo, no, pues en la 
historia resplandece, más todavía que en la natu-
raleza, la providencia de Dios. Áun estaba fresca 
la sangre vertida por los católicos; áun humeaban 
los incendios atizados por el soplo letal del piadosí-
simo emperador Honorio; áun yacian los cadáveres 
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QV[MX]T\W[� K]IVLW TW[ KZ]MTM[ ^nVLITW[� WT^QLILW[ 
LM TI ZMTQOQWV LM [][ [MT^I[ a KWV^MZ\QLW[ n TI [MK\I 
IZZQIVI� MV\ZIJIV KWUW ]VI \ZWUJI LM M[I[ Y]M MT 
P]ZIKIV TM^IV\I KWV TI[ IZMVI[ LMT LM[QMZ\W� XWZ TI[ 
\QMZZI[ LM ÁNZQKI� a XMZ[MO]QIV n TW[ XMZ[MO]QLWZM[� a 
UI\IJIV n TW[ I[M[QVW[� a ZMXZWL]KQIV KWV\ZI TW[ WZ�
\WLW`W[ TI UQ[UI KZ]MTLIL LM TW[ WZ\WLW`W[ KWV\ZI 
TW[ LWVI\Q[\I[� LIVLW n TW[ UIVM[ LM M[\I[ QVWKMV\M[ 
^yK\QUI[ TI \ZQ[\M KWUXMV[IKQWV LM ]VI KZ]MV\I ^MV�
OIVbI� ¨Y MV XZM[MVKQI LM M[\M ZM[]T\ILW� MMVuVLMb 
PMTIaW TWI TI QVNIUM QV\WTMZIVKQI	

DM[X]M[ LM \WLW M[\W VW TM Y]MLI VQ ZM[QL]W LM 
ZIbWV VQ IXIZQMVKQI LM UW\Q^W IT R~^MV I]\WZ XIZI 
KWVLMVIZ TI QV\WTMZIVKQI XZW\M[\IV\M� Y]M UITLQKM 
KWUW [~TW XWLMUW[ UITLMKQZTI VW[W\ZW[� TW[ XIZ\Q�
LIZQW[ LM \WLI \WTMZIVKQI� Y [Q \IT QVQY]QLIL QV[XQZI 
[][ [MV\QUQMV\W[� QUIOQVIW[ TW[ MZZWZM[ MV Y]M [M 
QV[XQZIZnV [][ QLMI[� PIZI UQZIZ M[XIKQW \IV nUXTQW 
KWUW MT M[XyZQ\] LM TI ZMNWZUI ZMTQOQW[I� KIZOILW 
LM U]VLW[ a LM [WTM[� VMKM[y\I[M ]V OZIVLM QV[\Z]�
UMV\W� Y]M ^MI TW U]a TMRIVW a M[K]LZQ}M TW U]a 
UQ[\MZQW[W# VMKM[y\I[M KWV [MO]ZQLIL LMT \MTM[KWXQW� a 
PI M[KWOQLW MT [M}WZ MMVuVLMb PMTIaW MT UQKZW[KW�
XQW� n NQV LM Y]M U]M[\ZM KWV UQV]KQW[QLIL \WLW[ TW[ 
O][IVQTTW[ MVKMZZILW[ MV TI[ UMVWZM[ XIZ\yK]TI[� A[y 
MT KWV\yV]W QVY]QZQZ TW[ LM\ITTM[ a MT KWV\yV]W UMVW[�
XZMKQIZ TW[ KWVR]V\W[� A[y MT IXIZMKMZTM KWUW ]V UQ[�
\MZQW ITUI[ \ZI[XIZMV\M[ LM X]ZW LQnNIVI[� IUXW[QJTM 
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analizar con más exactitud los errores y las faltas de 
Erasmo, sobre quien gira todo el segundo tomo  
de su obra, el más interesante por cierto y más eru-
dito; pero imposible tambien desconocer con más 
ciego desconocimiento el secreto de sus vocaciones, 
el resorte de su ministerio histórico, la filosofía de su 
fin providencial y humano. ¡Ah! Siempre que se trata 
de la Reforma y del Renacimiento, hay que volver 
los ojos al holandes Erasmo, no porque los literatos 
le consultáran, no porque los reyes le oyeran, no por-
que tres ó cuatro correos expedidos de tres ó cuatro 
Imperios aguardáran constantemente sus cartas á la 
puerta de su modestísima casa de Basilea, no por-
que los primeros perfeccionadores de la imprenta 
aguardáran las pruebas de sus obras y las recorrieran 
todos los dias, no porque improvisára sobre materias 
innumerables aquellos artículos y aquellos tratados 
que tenian algo de la ligereza y de la gracia y de la 
prontitud y de la variedad de nuestros periodistas 
contemporáneos; no por todas estas raras ventajas y 
cualidades, sino por haber comprendido, ántes que 
nadie en Europa, cómo una sociedad nueva, que 
dobla el espacio con los descubrimientos de América 
y Asia, que dobla la vida con la resurreccion de Até-
nas y de Roma, que posee un instrumento como la 
presa, que aniquila un régimen como el feudalismo, 
necesitaba para elevarse á la verdadera grandeza, una 
reforma religiosa, la cual, sin herir lo esencialísimo 
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IT LWOUI� LM[\Z]aM[M \IV\I[ []XMZ[\QKQWVM[ KWUW PI�
JQIV IL]T\MZILW a XMZ^MZ\QLW TW[ XZM[MV\M[ a TI[ KWV�
NQIVbI[ LMT KQMTW� 0Ia Un[ LM ]VI IVITWOyI MV\ZM TI 
WJZI QUXZW^Q[ILI LM ;I^WVIZWTI a TI W\ZI ZMNTM`Q^I 
LM EZI[UW� ;IT^IZ MT KI\WTQKQ[UW XWZ TI ZMNWZUI LM 
TI[ KW[\]UJZM[ MV MT X]MJTW� a MV MT KTMZW XWZ TI ZM�
NWZUI LM TW[ KnVWVM[� LM TI[ QV[\Q\]KQWVM[� a LM TI 
LQ[KQXTQVI� Y]MZQI ;I^WVIZWTI" [IT^IZ MT KI\WTQKQ[UW 
XWZ TI MZ]LQKQWV� XWZ TI KQMVKQI� XWZ ]VI ITQIVbI KWV 
TI[ TM\ZI[ IV\QO]I[� XWZ ]VI ZMV]VKQI QVKWVLQKQWVIT n 
TI[ []XMZ[\QKQWVM[ Un[ IZZIQOILI[� Y]MZQI ^Q^IUMV\M 
EZI[UW� LI LQNMZMVKQI M[\n MV TI[ KWUXTM`QWVM[ LQ[�
\QV\I[� MV TW[ KIZIK\uZM[ WX]M[\W[� MV TI[ \MVLMVKQI[ 
KWV\ZILQK\WZQI[� MV TW[ MV\MVLQUQMV\W[ LM \WLW MV 
\WLW LQ^MZ[W[� PMZW MT NQV LM [] WJZI ZM[]T\I MV IUJW[ 
n LW[ QLuV\QKW� ET ]VW TW J][KI XWZ MT u`\I[Q[ a MT 
W\ZW XWZ TI ZIbWV# MT ]VW XWZ TW[ UQTIOZW[ a MT W\ZW 
XWZ TW[ IZO]UMV\W[# MT ]VW [M IK]MZLI [QMUXZM LM TW[ 
LMUI[� a V]VKI LM [y UQ[UW# MT W\ZW� XIZI LQZQOQZ n TW[ 
LMUI[� [M IK]MZLI [~TW LM [y� XWZ \IV\W� ;I^WVIZWTI 
ZM[]T\I MV TI PQ[\WZQI ]V XZWNM\I a ]V UnZ\QZ� UQMV\ZI[ 
EZI[UW ]V MZ]LQ\W a ]V MOWQ[\I� PMZW ;I^WVIZWTI a 
EZI[UW \QMVLMV LM[LM TI[ IT\]ZI[� n LWVLM TW[ PI MTM�
^ILW [] OMVQW� TW[ JZIbW[ n TI IOTM[QI� a TM WNZMKMV ~ 
TI KQMVKQI ~ TI TQJMZ\IL� ~ TI[ TM\ZI[ ~ TI[ LMUWKZIKQI[� 
~ TI RMX�JTQKI KZQ[\QIVI ~ MT RMVIKQUQMV\W TQ\MZIZQW� 
XIZI LMNMVLMZ[M a XIZI [IT^IZ[M� EZI[UW ZMXZM[MV\I 
MV MT UW^QUQMV\W ZMTQOQW[W TI XZM^Q[QWV Y]M XZMKI^M# 



64	 Emilio Castelar

la astucia que husmea; el frio juicio que medita; la 
parcial advertencia que conmina sin acritud; la se-
vera lógica que busca el enlace de los efectos con 
las causas y de las consecuencias con los principios; 
la moderacion que concilia tendencias opuestas; el 
exámen que desecha lo pernicioso y encuentra lo sa-
ludable; todo cuanto hasta entónces hubiera podido 
salvar á la Iglesia, ántes de que estallára la inevitable 
tempestad y viniera el irremisible naufragio.

Mas, con todas estas cualidades, sobrábale una 
cosa, su excesiva ironía; faltábale otra, la fe crea-
dora. Aquel hombre no sabía amar como aman los 
redentores, no sabía sufrir como sufren los mártires, 
no sabía enardecer, por tanto, como enardecen los 
profetas. Su elocuencia sábia, correcta, magistral, 
carecia del fuego las pasiones únicas que tienen las 
virtudes generadoras de obras duraderas en la socie-
dad y admirable en la historia. Era el término medio 
incoloro, la vaguedad ecléctica, la cortesía diplomá-
tica, la erudicion clásica, la doblez completa: no era 
la fe, no era la abnegacion, no era el sacrificio. Por 
eso, cuando os acercais á él, sentís el frio que al tocar 
el mármol; mientras, en presencia de Savonarola, 
sentís la hoguera interna en que ha ardido su alma 
y la hoguera externa en que ha muerto su cuerpo. 
Y por eso comprendeis cómo la obra de Erasmo ha 
fracasado, al paso que no podeis comprender por 
qué la obra de Savonarola no ha prevalecido. La fe, 
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TI IJVMOIKQWV� TI OZIVLMbI� TI ^MPMUMVKQI� TI[ XI�
[QWVM[ \WLI[ LMT UWVRM Q\ITQIVW LMJQMZWV [MZ Un[ NM�
K]VLI[# UQuV\ZI[ TI L]LI� TI QVLQNMZMVKQI� TI NQITLIL� 
TI QZWVyI LM EZI[UW LMJQIV Y]MLIZ M[\uZQTM[# Y]M MT 
M[KMX\QKQ[UW VW \QMVM PQRW[ VQ UnZ\QZM[� 

DI \ZQ[\MbI MT KWV\MUXTIZ TW[ �T\QUW[ LQI[ LM 
M[\I PWUJZM� [] UIVW \MVLQLI [QMUXZM XIZI XMLQZ 
TQUW[VI� [][ XMV[QWVM[ UIT XIOILI[ a XMZLQLI[ MV\ZM 
TI[ QVNQMTM[ UI}I[ LM ILUQVQ[\ZILWZM[ a LM QV\MVLMV�
\M[� \WLI []MZ\M LM MVNMZUMLILM[ [WJZM [] K]MZXW 
LuJQT� \WLI []MZ\M bWbWJZI[ [WJZM [] ITUI I\ZQJ]TLI� 
TI [WTMLIL a MT IJIVLWVW MV Y]M IT NQV a IT KIJW KIM 
[QMUXZM MT MOWQ[UW� TI QVKMZ\QL]UJZM� I[y XIZI M[KW�
OMZ MT T]OIZ XZWXQKQW n [] ^QLI KWUW MT T]OIZ LQOVW 
LM [] U]MZ\M� VW Y]MZQMVLW VQ XI[IZ XWZ ]V X]ZW 
WZ\WLW`W VQ XI[IZ XWZ ]V QVVW^ILWZ a XWZ ]V ZM^W�
T]KQWVIZQW� ;QV MUJIZOW� PI KWUJI\QLW MV u[\I [] 
M`Q[\MVKQI TTMVI LM XMZXTMRQLILM[ LW[ XTIOI[ Y]M INTQ�
OQIV MV\~VKM[ n TI IOTM[QI" MT M`KM[W LM []XMZ[\QKQWVM[ 
UWVn[\QKI[ a MT M`KM[W LM ZMIKKQWV XIOIV# a PI LM�
NMVLQLW IT UQ[UW \QMUXW LW[ XZQVKQXQW[ [IT]LIJTM[" TI 
NQTW[WNyI KZQ[\QIVI Y]M ZIbWVIJI MT LWOUI a TI ^]MT\I 
n TW[ \QMUXW[ M^IVOuTQKW[ Y]M X]ZQNQKIJI TI[ KW[\]U�
JZM[� NQVO]V KZy\QKW PI bIPMZQLW KWV \IV\I KZ]MT�
LIL� VQVO]VW� TW[ PnJQ\W[ XIOIVW[ LM TI RWUI LM [] 
\QMUXW a TI[ QUQ\IKQWVM[ [MZ^QTM[ LM TW[ XZMLQKILWZM[ 
XWV\QNQKQW[� KWVWKQLW[ KWV MT VWUJZM LM KQKMZWVQIVW[� 
TW[ K]ITM[ VW ][IJIV MV [][ LQ[K]Z[W[ TI\QVW[ XITIJZI 
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que no estuviese en Ciceron contenida. Y como no 
usaban palabra que no estuviese en Ciceron conte-
nida, proscribian el nombre de Cristo, comparaban á 
Julio ii con Júpiter olímpico, traian á cuento Sócrates 
ó Arístides, pero jamas los mártires; y á Dios le lla-
maban óptimo, y á la Iglesia Asamblea, y á la herejía 
faccion, y al cisma sedicion, y al obispo presidente 
de las provincias, y á las excomuniones interdiccion 
del agua y del fuego, y al Colegio de cardenales Se-
nado de padres conscriptos, y á la vida eterna y la 
comunion de los bienaventurados sociedad de dioses 
inmortales. Realmente, si la Iglesia le hubiera oido, 
aceptára un poco más la razon en sus dogmas, la 
ciencia en su teología, el evangelio en su moral, des-
echando tantas y tantas supersticiones como atraian 
sobre su cabeza el rayo asolador de una revolucion 
inevitable. Mas para hacerse oir, para impulsar, para 
mover, faltábale á Erasmo el motor de los motores, 
faltábale el divino y sacrosanto entusiasmo. Semé-
janse en todo á Voltaire, en la ironía, en la gracia, en 
el ingenio, en la ligereza, en la universidad de cono-
cimientos, en el gusto por la polémica, en la toleran-
cia filosófica y religiosa, en la iniciativa tomada para 
traer una revolucion, cuyas consecuencias asustaban 
al uno y al otro, pocos amigos del movimiento y del 
ruido engendrados con sus propias palabras, y muy 
amigos de los reyes y de los papas, á quienes comba-
tian y denigraban en sus respectivos apostolados y en 
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[][ QVKIV[IJTM[ XZWXIOIVLI[� PWZ M[\W >WT\IQZM� Y]M 
LM[\Z]aM TI [WKQMLIL IV\QO]I� VW KWUXZMVLM n RW][�
[MI]� Y]M \ZIM TI V]M^I ZMTQOQWV� MI[ ]VW a W\ZW� L]�
\MZW a RW][[MI]� \QMVMV TI[ M`IT\IKQWVM[� TW[ LMTQZQW[� 
TW[ IZZMJI\W[� TW[ QUX]T[W[ PMZWQKW[� TW[ LM[UIaW[ a 
TI[ NTIY]MbI[� TW[ LM[IZZMOTW[ QV\MTMK\]ITM[ a TI[ ^WKI�
KQWVM[ M`\ZIWZLQVIZQI[ Y]M LQ[\QVO]MV n \WLW[ K]IV�
\W[ QVQKQIV ]VI V]M^I QLMI MV TI KWVKQMVKQI P]UIVI 
a IJZMV ]VI V]M^I MLIL MV TI PQ[\WZQI�

ET ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� Y]M [IJM \WLI[ TI[ XIZ�
\QK]TIZQLILM[ UyVQUI[ LM TI UI\MZQI XWZ uT PQ[\WZQILI� 
QOVWZI \WLI [] NQTW[WNyI� Y TI QOVWZI� VW XWZY]M [] 
KWUXZMV[Q^W MV\MVLQUQMV\W LMRM LM KWUXZMVLMZTI� 
VW# TI QOVWZI XWZY]M VW Y]QMZM ITKIVbIZTI [] ^WT]V�
\IL XQILW[I� VQ LMKQZTI [][ JMI\W[ M[KZ�X]TW[� ET ;Z� 
MMVuVLMb PMTIaW VW \MUM MZZIZ# \MUM XMKIZ� ;M IJ[�
\QMVM LM NQTW[WNyI[ MV MT TQJZW� KWUW [M IJ[\QMVM LM KIZ�
VM[ MV TW[ ^QuZVM[" XWZ VW NIT\IZ n TW[ XZMKMX\W[ LM TI 
;IV\I MILZM IOTM[QI� DQKM TW Y]M M[ ^MZLIL� LQKM Y]M 
QVNT]a~ EZI[UW MV TW[ XZW\M[\IV\M[ M[XI}WTM[ Un[ Y]M 
VQVO]V W\ZW ZMNWZUILWZ� a VW LQKM XWZ Y]u QVNT]a~� n 
XM[IZ LM [IJMZTW� X]M[ [IKZQNQKI KWV NZMK]MVKQI [] [I�
JQL]ZyI XZWN]VLI MV IZI[ LM [] [IT]L M\MZVI� ET XZW�
\M[\IV\Q[UW ITMUIV M[ LWOUn\QKW# MT XZW\M[\IV\Q[UW 
[]QbW� UWZIT# MT XZW\M[\IV\Q[UW QVOTu[� XIZTIUMV\IZQW# 
MT XZW\M[\IV\Q[UW NZIVKu[� R]ZyLQKW# MT XZW\M[\IV\Q[UW 
M[XI}WT� MUQVMV\MUMV\M XWTy\QKW� Y MT Un[ [IJQW 
MV\ZM \WLW[ TW[ QVVW^ILWZM[ MZI MT PWTIVLM[ EZI[UW� 
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y el más radical entre todos los protestantismo era el 
protestantismo castellano. Su mayor literato, Valdés, 
y su mayor filósofo, Servet, no creian en la divini-
dad de Cristo. Y la idea de la divinidad de Cristo fué 
tan necesaria en el siglo décimosexto para salvar la 
nueva Iglesia protestante, como necesaria en el siglo 
cuarto para salvar la vieja Iglesia católica. Los padres 
griegos y los padres latinos abominaban igualmente 
al innovador Arrio, como los doctores protestantes 
y los doctores católicos abominaban igualmente al 
innovador Servet. Una doctrina tan radical no podia 
prevalecer en el pueblo que concluia la guerra con 
los árabes y comenzaba la conquista de los indios. 
Sin los reformadores españoles tuvieran un pueblo, 
apeláran á los grandes agitadores de los pueblos, á 
Lutero y Calvino, que eran la pasion y el sentimiento; 
no tuvieron un pueblo, no necesitaron ni sentimiento 
ni pasion y cayeron á los pies de Erasmo. Pero los 
hubo mayores que Erasmo todavía. ¿Por qué lo des-
conoce, y si no lo desconoce, por qué lo calla el Sr. 
Menéndez Pelayo? 

Larguísimo este artículo, pero ya que lo co-
menzamos, no lo acabemos in convertir los ojos á 
Servet y apuntar algunas consideraciones acerca de 
cómo trata el Sr. Menéndez Pelayo á este pensador 
extraordinario. Corto número de hombres dispier-
tan la curiosidad y atraen la general atencion, como 
el doctor navarro, de padres aragoneses, que, poco 
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LM[X]M[ LM PIJMZ LM[K]JQMZ\W CWXuZVQKW MV [][ I[�
\ZWV~UQKI[ WJ[MZ^IKQWVM[ K~UW LQ[K]ZZM TI \QMZZI 
XWZ KQMTW� LM[K]JZQ~� n [] ^Mb� MV TW[ M[\]LQW[ NQ[QW�
T~OQKW[ a UI\MZQITQ[\I[� K~UW KQZK]TI XWZ MT K]MZXW 
TI [IVOZM� ;Q TI ^QLI MZZIV\M a I^MV\]ZI# [Q TI KWV[I�
OZIKQWV \W\IT n TI[ QLMI[# [Q MT KWUJI\M KWV TW[ WZ�
\WLW`W[� T]\MZIVW[ a KI\~TQKW[# [Q TI KWVR]VKQWV LM 
IT\y[QUW� [QV\u\QKW a XZWN]VLW \ITMV\W IVITQbILWZ# [Q 
TI[ IX\Q\]LM[ LM ]V UM\INy[QKW R]V\I[ KWV TI[ IX\Q\]�
LM[ LM ]V UuLQKW VW TM LQMZIV \IV\W a \IV LZIUn�
\QKW QV\MZM[� LIZyI[MTW [] VMNI[\I U]MZ\M" Y]M VW PIa 
ZM[XTIVLWZ XIZI QT]UQVIZ ]V ITUI a M[KTIZMKMZTI KWV 
TW[ ZMNTMRW[ LM TI QVUWZ\ITQLIL MV M[\W[ XMZyWLW[ LM 
KWUJI\M KWUW TI T]b [QVQM[\ZI LM PWZZQJTM[ PWO]MZI[ 
LMT UIZ\QZQW�

NQVO]VW LM \WLW[ M[\W[ XMV[ILWZM[ ^QMVM [�JQ�
\IUMV\M IT U]VLW� TWLW[ MTTW[ MVK]MV\ZIV [][ ZIyKM[ 
MV TW[ XMV[IUQMV\W[ LQ[MUQVILW[ XWZ TI KWVKQMVKQI 
nV\M[ LM [] IXIZQKQWV XZW^QLMVKQIT� a \WLW[ MTTW[ V]�
\ZMV a ITQUMV\IV KWV MT R]MOW LM TI[ QLMI[ LM [] [QOTW� 
/ZIVLM[ XWZ ITO]VW[ XMV[IUQMV\W[ XZWXQW[� KWUW 
LM[K]JZQLWZM[ Y]M [WV LM V]M^W[ KMTIRM[ ~ LM V]M�
^W[ WZJM[ MV TW[ MVW[ LM TI KWVKQMVKQI� QT]UQVIV KWV 
ITO]VI[ OW\I[ LM T]b� XIZMKQLI[ n M[\ZMTTI[� TW[ PMUQ[�
NMZQW[ LMT P]UIVW M[XyZQ\]� a LM[X]u[� ~ JQMV KIMV� 
XWZ ZMOTI OMVMZIT� MV TI ]VQNWZUQLIL LM TW[ IJQ[UW[ 
\MVMJZW[W[ Y]M NWZUIV TI VWKPM� ~ JQMV JZQTTIV KWV 
MT LuJQT u QVLQ[\QV\W ZM[XTIVLWZ LM TI ^yI TnK\MI� MV 
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compañía de numerosos espíritus análogos, los cua-
les componen grupos de pensadores semejantes á las 
constelaciones sidéreas en el inmenso espacio.

Ante los ingenios extraordinarios, precisa esti-
mar aquello deben á su siglo, y aquello que deben á 
la propia inspiracion y al propio pensamiento. Difí-
cil tarea ésta, por la multitud de estudios que supone 
y exige; más difícil aún tratándose de grandes almas, 
que tocan á los dos polos del universo científico, á las 
ciencias abstractas y á las ciencias naturales; dificilí-
sima en el Renacimiento, que parecia centuplicar las 
fuerzas del hombre y darle á éste con su electricidad 
y con su calor las gigantescas estaturas y las colo-
sales proporciones alcanzadas por los sitiadores del 
Olimpo divino en los metamorfóseos de los poetas 
antiguos. La correccion y la unidad del tipo clásico 
no se halla, no, en estos grandes iniciadores de nues-
tros grandes tiempos. Allá, en Grecia y Roma, cada 
hombre cumple ministerio unipersonal y único. Por 
algun poeta cuasi filósofo, como Lucrecio, y por 
algun médico metafísico, como Hipócrates, hallais 
en cambio una inmensa muchedumbre de inmorta-
les ingenios, á quienes les ha faltado tiempo y vida 
para seguir y realizar más de unas sola vocacion y 
de un solo destino. Épico Homero, trágico Sófo-
cles, lírico Píndaro, historiador Herodoto, filósofo 
Platon, poeta de la sociedad Horacio, poeta del 
campo Virgilio, poeta de la política Lucano, poeta 
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LM TI [n\QZI 2]^MVIT� PIV PMKPW LM [][ ZM[XMK\Q^I[ 
XZWNM[QWVM[ W\ZW[ \IV\W[ XMLM[\ITM[ KWVLM [M TM^IV�
\IV KWUW IZUWVQW[I[ u QUXMZMKMLMZI[ M[\I\]I[� PMZW 
MV MT [QOTW LuKQUW[M`\W PI ^Q^QLW \IV\W TI P]UIVQ�
LIL� [M PI LM[IZZWTTILW MT XTIVM\I# TI 0Q[\WZQI� ZMKQMV 
LM[MV\MZZILI� \QMVM PITIOW[ \IV [ML]K\WZM[ XIZI TW[ 
MV\MVLQUQMV\W[# TI NI\]ZITMbI� ZMR]^MVMKQLI� TTIUI 
MT IUWZ P]UIVW n [] PMZUW[y[QUW [MVW KWV \ITM[ 
XZW^WKIKQWVM[# \WLW IY]MT M[XyZQ\] IZ\y[\QKW a TQ\MZI�
ZQW Y]M PQKQMZI LM /ZIKQI TI U][I LM TI 0Q[\WZQI# 
\WLW IY]MT M[XyZQ\] ZMTQOQW[W a XZWNu\QKW� Y]M PQKQMZI 
LM 2MZ][ITMV TI [IKMZLW\Q[I LMT LQ^QVW \MUXTW" \WLW 
IY]MT M[XyZQ\] KQMV\yNQKW� Y]M PQKQMZI LM ATMRIVLZyI TI 
UIM[\ZI LMT [IJMZ P]UIVW a TI QV\uZXZM\M LMT OZIV 
U][MW LM TI[ QLMI[# \WLI[ M[\I[ \ZM[ LQZMKKQWVM[� KILI 
]VI LM TI[ K]ITM[ MVKQMZZI TW[ \ZM[ QVNQ\W[� MT QLMIT 
LM TW PMZUW[W� MT QLMIT LM TW J]MVW� MT QLMIT LM TW 
^MZLILMZW� [M R]V\IV MV \IT Ia]V\IUQMV\W� Y]M XZW�
L]KMV U]VLW[ QVV]UMZIJTM[ PIJQ\ILW[ XWZ M[XyZQ\][ 
]VQ^MZ[ITM[ a [QV\u\QKW[�

§D~VLM PITTIZuQ[ ]V LMWVIZLW LI >QVKQ� XQV\WZ� 
UI\MUn\QKW� OM~TWOW� IZY]Q\MK\W� QVOMVQMZW# L~VLM' 
§9]QuV [WJZMX]RIZn MV IX\Q\]LM[ ̂ nZQI[ IT M[K]T\WZ LM 
LI NWKPM� IT XQV\WZ LM TI ;Q[\QVI� IT LMNMV[WZ LM ;IV 
MQVQI\W� IT XWM\I LM >Q\WZQI CWTWVVI� IT IZY]Q\MK\W 
Y]M PI KWOQLW LMT IJQ[UW MT XIV\MWV KTn[QKW a TW PI 
TIVbILW n TW[ IZQM[' E[\n MV TI KWUXTM`QWV a VI\]ZI�
TMbI LMT [QOTW LuKQUW[M`\W [MUMRIV\M ]VQ^MZ[ITQLIL� 
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La tiene tambien Servet, humanista, filósofo, astró-
nomo, fisiólogo, químico, naturalista, teólogo; un 
sabio digno de tan luminoso como creador ciclo. 
Así la inquietud del pensamiento agitaria como una 
especie de Sibila en demencia su acalorado cerebro; 
así la vibracion de sus nervios, dándole una gran 
variedad de profundas emociones, le daria tambien 
una grande variedad de riquísimas aptitudes. Su 
casta única esposa será la ciencia; su ocupacion el 
trabajo y el combate por la idea; su posteridad los li-
bros. Nada le interesa, ni el placer, ni la ambicion, ni 
la riqueza, como le interesa la verdad. Por poseerla 
pasará sus noches en claro y sus dias en ayuno; por 
salvarla combatirá con heroismo y morirá en el mar-
tirio. La idea es la sangre de su sangre y el alma de 
su alma.

Imposible conocer un hombre de tan claro li-
naje; imposible, sin estudiar el movimiento que lo 
impulsa y el espíritu que lo anima. Los grandes soles 
brillan en el espacio porque condensan la luz, y las 
grandes almas brillan en el tiempo porque conden-
san la idea. Toda sociedad es un sistema, y todo sis-
tema es un organismo. Así como en el sistema se 
unen y enlazan las ideas en serie, las instituciones, á 
su vez, se unen y enlazan en las sociedades, á pesar 
de su realidad, con rigorismo verdaderamente ló-
gico. El rayo que hirió al Pontificado hirió á la teolo-
gía, hirió á la escolástica, hirió al arte católico, hirió 
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IT XQV\WZ TQ\�ZOQKW� PQZQ~ n TI KI\MLZIT O~\QKI� LW[ 
VWUQVITQ[\I[ a TW[ ZMITQ[\I[� XZM\MVLQMVLW IV]TIZ[M 
U�\]IUMV\M� IV]TIV MT [Q[\MUI Y]M TW[ PI MVOMV�
LZILW a LM[IXIZMKMV LMT U]VLW KWUW [Q ]VI [WTI 
^Wb TW[ P]JQMZI LM[XMLQLW� LW[ MLQNQKQW[ O~\QKW[ [M 
QV\MZZ]UXMV \WLW[ KI[Q n ]V UQ[UW \QMUXW� a [][ 
IZKW[ WRQ^ITM[ [M \Z]MKIV MV IZKW[ LM UMLQW X]V\W� 
KMLQMVLW MT OMVQW WZ\WLW`W LM TI ELIL MMLQI [] 
X]M[\W IT OMVQW KTn[QKW LM TW[ OZQMOW[ a LM TW[ ZW�
UIVW[� TW UQ[UW MV TI BI[yTQKI LM TW[ PIXI[ Y]M MV 
MT E[KWZQIT LM .MTQXM ii� Á TI[ Uy[\QKI[ ^Q[QWVM[ LMT 
DIV\M []KMLMV TI[ [MV[]ITM[ ^Q[QWVM[ LM AZQW[\W� ET 
CZQ[\W U]MZ\W LM /Q]V\\I LM PQ[I� ZM[]KQ\I MV MT \MZ�
KMZ [QOTW� n TI ^Wb LMT PIOIVQ[UW� XWZ TW[ NZM[KW[ LM 
RINIMT a LM CWZZMOOQW� AT XWV\QNQKILW LM /ZMOWZQW 
vii u IVWKMV\M iii� ^MZLILMZIUMV\M KI\~TQKW[� []KMLM 
MT XWV\QNQKILW LM ATMRIVLZW vi a LMWV x� ^MZLILM�
ZIUMV\M XIOIVW[� LI KQMVKQI VW [M TTIUI aI ;IV\W 
TWUn[� [M TTIUI >Q^M[ ~ EZI[UW# TI MTWK]MVKQI VW [M 
TTIUI ;IV BMZVIZLW� [M TTIUI ;I^WVIZWTI ~ L]\MZW� 
¨IVUMV[I \ZI[NWZUIKQWV	

§PWZ Y]u PI KIUJQILW \WLW M[\W' PWZY]M PI 
KIUJQILW TI IV\QO]I UM\INy[QKI� TWLW[ IY]MTTW[ 
Uy[\QKW[ []KM[WZM[ LM TW[ �T\QUW[ VWUQVITQ[\I[ Y]M� 
\ZI[ TI OZIVLQW[I [yV\M[Q[ LM ;IV\W TWUn[ MV\ZM TI 
\MWTWOyI LM TW[ WZ\WLW`W[ a MT AZQ[\~\MTM[ LM TW[ nZI�
JM[� LMKTIZIJIV QUXW[QJTM ZIbWVIZ TI NM a IJZQIV ]V 
IJQ[UW QV[WVLIJTM MV\ZM TI KQMVKQI a TI KZMMVKQI� QJIV 
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derechamente á la revolucion religiosa. Lo mismo 
descomponian el dogma Wieff, Juan Huss, Jerónimo 
de Praga, desde las iglesias, que Roger Bacon, Rai-
mundo Lulio ó Nicolas Clemanger desde las escue-
las. Aquéllos, los teólogos, ora pedian el cáliz para los 
laicos, ora la interpretacion sacerdotal de la Biblia 
para las conciencias; y éstos, los sabios, ora ponian 
la fecundidad de las leyes naturales sobre las logo-
maquias de los silogismos escolásticos, ora declara-
ban que la razon y la ciencia no pueden demostrar 
el dogma; con todo lo cual, aunque estén ellos es-
clarecidos por las reverberaciones panteística de un 
misticismo iluminista, sin quererlo, sin pensarlo, sin 
decirlo, á despecho suyo, indeliberadamente, abren 
las vías del racionalismo moderno.

La caida de Constantinopla se asemeja á la 
caida de Troya; los helenos venian como el infeliz 
Eneas, con sus penates de Ilion al seno del Lacio, 
trayéndonos sus recuerdos y sus manuscritos, hume-
decidos por las olas del naufragio y santificados con 
las lágrimas del infortunio. así como las Cruzadas 
no sirvieron para rescatear el sepulcro de Cristo, 
y sirvieron para traer la cuna del municipio y del 
pueblo, los Concilios de Rávena y de Florencia no 
sirvieron para unir el papa d Roma con el patricarca 
de Constantinopla, y sirvieron para unir el genio de 
Italia con el genio de Grecia; y Platón ascendió, tras-
figurado, á los altares de Jehová; y el Verbo Divino, 
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UMbKTnVLW[M n TI UQMT LMT 0QJTI� XI[~ XWZ TW[ TIJQW[ 
KZMILWZM[ LM TI[ IZ\Q[\I[ Y]M TTMVIJIV KWV [][ KWZW[ 
TW[ RIZLQVM[ LMT AZVW# a IT MUXQZQ[UW M[K]M\W LM TI[ 
nZQLI[ M[K]MTI[ \WUy[\QKI[ []KMLQ~ ]V ]VQ^MZ[W QLMITQ�
bILW� IuZMW� \ZI[XIZMV\M� LMV\ZW LMT K]IT [WJZMVI\]�
ZITM[ ^QZ\]LM[ UnOQKI[ [M KWU]VQKIJIV KWV M[\QZXM[ 
a RMZIZY]yI[ IVOuTQKI[� ^MVQLI[ n JIVLILI[� KWUW MV 
TW[ XZQUMZW[ QV[\IV\M[ LM TI CZMIKQWV� KM}QLI[ LMT 
QZQ[� XITXQ\IV\M[ LM IUWZ� KWV TW[ WRW[ TTMVW[ LM KMTM[�
\QITM[ ITJWZILI[� TI[ OIZOIV\I[ LM JMI\QNQKW[ KIV\IZM[� 
TI[ UIVW[ LM n]ZMI[ IZXI[� n [MUJZIZ QLMI[ V]M^I[ 
a V]M^I[ ZM^MTIKQWVM[ MV MT M[XIKQW� IVQUILW KWUW 
XWZ ]VI M\MZVIT XZQUI^MZI� a MV MT M[XyZQ\]� ZMR]^M�
VMKQLW KWUW ]VI MUJZQIOILWZI M[XMZIVbI�

0IJQI� MV IY]MT QV[\IV\M� LMV\ZW LM TI IOTM[QI 
KI\~TQKI� n TI [WTMUVM IXIZQKQWV LM \IV\I[ PMZMRyI[ 
KWV\ZI MT KI\WTQKQ[UW� ITOW LM TW Y]M P]JW MV TI IOTM�
[QI XIOIVI� n TI [WTMUVM IXIZQKQWV LM \IV\I[ [MK\I[ 
KWV\ZI MT XIOIVQ[UW KWUW X]T]TIJIV� I[y nV\M[ K]IT 
LM[X]M[ LM TI ^MVQLI LM CZQ[\W� PWZ QLuV\QKI []MZ\M 
Y]M PTW\QVW� PZWKTW� 2IUJTQKW MTIJWZIJIV ]VI M[�
XMKQM LM XIOIVQ[UW QLMITQ[\I� M[XQZQ\]IT� KWV QLMI[ 
[WJZM DQW[� MT >MZJW� MT M[XyZQ\]� KIXIKM[ LM WN][KIZ 
MT LWOUI KZQ[\QIVW� TW[ OZIVLM[ NQT~[WNW[ LMT [QOTW Lu�
KQUW[M`\W� KWV XZM^Q[QWV XZWNu\QKI nV\M[ LM TI RM�
NWZUI a LM[X]M[ ZMNTM`QWV XZWN]VLI� MTIJWZIJIV ]VI 
M[XMKQM LM KZQ[\QIVQ[UW XTI\~VQKW \IUJQMV� M[XQZQ\]I�
TQ[\I� Uy[\QKW� M\uZMW� Y]M X]LQMZI NnKQTUMV\M [MXIZIZ 
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los labios ardientes de los católicos, así del natura-
lismo aristotélico y sensualista, como de la revolu-
cion religiosa y germánica que por sus tendencias 
idealistas se llevaba consigo una parte considerable 
de las mayores y más luminosas inteligencias en esta 
fase del Renacimiento. No se acaba nunca de pene-
trar en los misterios históricos. Aquel Aristóteles que 
llamaba las almas divertidas en la contemplacion del 
mundo, á la realidad y á la experiencia, sirvió en los 
siglos medios, inoculado por los árabes y los judíos 
en la Iglesia, para mezclar cierto naturalismo con la 
excesiva idealidad cristiana; y aquel Platon, eterno 
sacerdote de lo divino, eterno intérprete de lo mis-
terioso y sobrenatural, mediador entre la tierra y el 
cielo, sirvió para llevar al seno del Renacimiento, 
propenso de suyo al naturalismo, como al seno de la 
Iglesia, paganizada y materialista entónces, las ideas 
sobre los arquetipos eternos, el Verbo increado, el 
Espíritu Santo, la inmortalidad del alma, que levan-
tan á lo absoluto nuestras alas cuando las abruma 
y las paraliza el barro de la tierra. Por manera que 
Platon sirvió igualmente al paganismo y al cristia-
nismo, en circunstancias análogas, como si aquella 
grande alma hubiera condensado toda la idealidad 
del espíritu.

Al mismo tiempo que Besarion y Jemisto y Ni-
colas de Cusa y Reuchlin y tantos otros idealizaban 
el Universo, los peripatéticos verdaderos oponian 
al Aristóteles, mal traducido por los árabes y peor 
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KWUMV\ILW XWZ TW[ M[KWTn[\QKW[� W\ZW AZQ[\~\MTM[ KWU�
XTM\IUMV\M WX]M[\W IT \ZILQKQWVIT a WZ\WLW`W� K]aI 
QVNITQJQTQLIL [M KWVN]VLQI KI[Q KWV TI UQ[UI \ZILQ�
KQWVIT QVNIJQTQLIL LM TI IOTM[QI� E[\IJIV KQMZ\IUMV\M 
KWV TI KZMMVKQI \WUQ[\I LM Y]M MT IZQ[\W\MTQ[UW LMJM 
\MVMZ[M XWZ TI NQTW[WNyI UQ[UI MV [][\IVKQI# XMZW TW 
ZM[\I]ZIJIV MV [] \M`\W ^MZLILMZW� IXIZ\nJIVTW XWZ 
KWUXTM\W LMT [MVW LM TI IOTM[QI� PIZI \ITM[ XMZQXI�
\u\QKW[� MT ITUI� [MO]V TI KWVKMJQI AZQ[\~\MTM[� MZI 
KWUW ]VI N]VKQWV LMT K]MZXW� a XWZ KWV[QO]QMV\M� 
VW XWLQI LMT K]MZXW [MXIZIZ[M� LIVbILI \IT \u[Q[� VW 
PIa Y]M LMKQZ IL~VLM QJIV n XIZIZ TW[ XZQVKQXQW[ LM 
TI XMZ[WVITQLIL� LM TI M[XQZQ\]ITQLIL a LM TI QVUWZ\I�
TQLIL LMT ITUI P]UIVI� ;Q u[\I VW X]MLM [MXIZIZ[M 
LMT K]MZXW� Y]QMZM LMKQZ Y]M VW M[ QVUWZ\IT MT ITUI� 
X]M[\W Y]M U]MZM KWUW K]ITY]QMZI LM V]M[\ZI[ N]V�
KQWVM[ NQ[QWT~OQKI[ a LM[IXIZMKM a [M MV\QMZZI \ZQ[\M�
UMV\M ITTy LWVLM \IUJQMV LM[IXIZMKM a [M MV\QMZZI 
V]M[\ZW K]MZXW� AK][IZ LM M[\I []MZ\M IT WZnK]TW 
LMT \WUQ[UW MY]Q^ITM MV MT NWVLW n IK][IZ n \WLI 
TI WZ\WLW`QI \ZILQKQWVIT� Y VW [~TW MT [IJQW XMZQXI�
\u\QKW LM IY]MTTW[ \QMUXW[ VQMOI TI QVUWZ\ITQLIL LMT 
ITUI� [QVW Y]M VQMOI \IUJQMV MT UQTIOZW� IXMTIVLW 
IT WZnK]TW LMT KI\WTQKQ[UW MV TI ELIL MMLQI# a VW 
[~TW VQMOI MT UQTIOZW� [QVW Y]M VQMOI MT LWOUI LM TW[ 
LWOUI[ MKTM[Qn[\QKW[� MT LWOUI UQ[UW LM TI TQJMZ\IL� 
MV MT K]IT N]VLIJI TI IOTM[QI KI\~TQKI \WLI [] XZQUI�
KyI QV\MTMK\]IT a UWZIT [WJZM TI IOTM[QI XZW\M[\IV\M� 
¨CWV Y]u KZ]MT KWUXTIKMVKQI PIJTIJI LM TI M\MZVI 
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é inconciliable antinomia entre la presencia de Dios 
y la libertad del hombre! ¡Cómo dice que si Dios lo 
ha ordenado todo, lo ha sabido todo y todo lo ha 
previsto desde los primeros tiempos, ninguna liber-
tad le queda al hombre; y si el hombre es libre para 
obrar malamente, y obra, pudiendo la omnipotencia 
divina evitarlo, cuán grande complicidad le queda 
necesariamente á Dios en el vicio y en el mal! Así, 
no es mucho que peripatéticos vanidosos y audaces 
dijeran que á nadie le contarian sus ideas sobre la 
inmortalidad del alma hasta que no fueran viejos y 
ricos. En todo este movimiento, lo mismo en el pla-
tónico ó idealista que en el peripatético ó sensualista, 
iba contenido el clamor de la época, el clamor de la 
emancipacion del espíritu, ya lo dilatáran unos hasta 
confundirlo con Dios y la eternidad, ya lo restringie-
ran otros hasta confundirlo con la materia y con la 
Naturaleza. Los filósofos puestos en los altares de los 
dioses; las estatuas griegas sirviendo de modelos á 
los artistas cristianos; el mundo pagano rejuvenecido 
en los mismos panteones del catolicismo; el Nuevo 
Mundo trayendo la savia excesiva y exuberante de 
una raza y de una tierra que ni siquiera habian o 
ido hablar de la redencion cristiana; el rompimiento 
del espíritu moderno con todas las fórmulas escolás-
ticas, indicaban bien que se iba la cristiandad aper-
cibiendo y aparejando á una revolucion intelectual.

¡Qué cambio! Miéntras la conciencia humana 
se concentra en el centro hácia que gravitaban todas 
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TI[ QLMI[� TI \QMZZI XMZLQI [] [Q\]IKQWV KMV\ZIT MV MT 
=VQ^MZ[W� LI WXW[QKQWV ZILQKITy[QUI MV\ZM V]M[\ZW 
XTIVM\I a MT KQMTW LM[IXIZMKQI KWUXTM\IUMV\M� IT MV�
KWV\ZIZ[M IY]uT MV MT KMZ�TMW QVNQVQ\W� PMKPW ]V I[\ZW 
Un[� KWUXI}MZW LM TW[ W\ZW[ Z]\QTIV\M[ MV TI[ VWKPM[ 
[MZMVI[� LI \QMZZI QVU~^QT� I[MV\ILI [WJZM [][ JI[M[ 
OZIVy\QKI[� I\ZIaMVLW MV \WZVW []aW TW[ U]VLW[� 
KWUW I\ZIM MT KnTQb LM TI[ NTWZM[ TI[ UIZQXW[I[ a TI[ 
IJMRI[� KWV^MZ\yI[M� XWZ TI V]M^I KQMVKQI� MV I�ZMI 
M[NMZI TIVbILI MV MT u\MZ n ]V XMZXM\]W UW^QUQMV\W 
MTyX\QKW MV \WZVW LM [] [WT a W\ZW UW^QUQMV\W LM ZW�
\IKQWV [WJZM [y UQ[UW# KWV TW K]IT [M KWVWKQI a M`�
XTQKIJI� KWV\ZI TI \ZILQKQWV KWU]V a MT \M[\QUWVQW LM 
TW[ [MV\QLW[� KZQ\MZQW[ XZQVKQXITM[ LM TI WZ\WLW`QI MV 
Z]QVI[� TI []KM[QWV� I[y LMT LQI a LM TI VWKPM� KWUW LM 
TI[ M[\IKQWVM[ IV]ITM[� EV MT [MVW LM TI[ NZQI[ a IXI�
OILI[ KMVQbI[ TM^IV\nJIV[M TI[ ^WKM[ LM TI PQ[\WZQI 
IV\QO]I a TI[ M[\I\]I[ LMT IZ\M KTn[QKW� XIZI LQTI\IZ 
V]M[\ZI ^QLI XWZ TW[ PWZQbWV\M[ LM TW XI[ILW� a MV MT 
[MVW UW^QJTM LM TI[ WVLI[ []ZOQIV KWV\QVMV\M[ LM[�
KWVWKQLW[ � WT^QLILW[� \QMZZI[ ^yZOMVM[ [MUJZILI[ 
LM XIZIy[W[ [QV UIVKPI� ZIbI[ QVWKMV\M[ a R~^MVM[� TI 
K]VI LM TI NI\]ZITMbI R]V\W IT [MX]TKZW LM TI 0Q[\W�
ZQI� XIZI LQTI\IZ V]M[\ZI ^QLI MV TI M[XMZIVbI LM ]V 
KWV[\IV\M XZWOZM[W� CI[Q IT UQ[UW \QMUXW Y]M MV MT 
ZWUIVW .WZW M[K]LZQ}IJI CWXuZVQKW TW[ RMZWOTyNQKW[ 
T]UQVW[W[ LM TI VWKPM a UW^QI MV IY]MTTI QVUMV[I 
NW[I LM OMVMZIKQWVM[ M`\QV\I[ TI \QMZZI MV \ZQ]VNIT a 
M\MZVW UW^QUQMV\W� TW[ LM[K]JZQLWZM[ IVLIT]KM[� 
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extremeños, portugueses, evocando islas y archipié-
lagos, recorriendo inexplorados estrechos, dilatando 
con sus quillas el espacio, descubrian los antípodas, 
daban la vuelta entera al globo, y ceñian al Océano 
inmenso un zodíaco luminoso y de increibles glorias 
y de vivificadores ideas. Y no solamente se descu-
brian mundos en el mar y astros en el cielo, sino que, 
merced á la paleta creadora de nuestros artistas, la 
Eva y el Adan, metidos en el saco y en el silicio de 
la Edad Media, envueltos en el sudario de la teocra-
cia, dejaban sus sayales de penitentes y surgian á la 
vista, por los frescos de las estancias y de las capillas 
vaticanas, en la casta desnudez del Eden sin pecado, 
miéntras la Medicina con su escalpelo encontraba 
en la triunfante Anatomía el esqueleto de nuestro 
organismo y en la reveladora Fisiología el secreto 
maravilloso de la circulacion de la sangre.

Esto era Servet, un hombre de aquel tiempo. Su 
grandeza consiste toda entera en haber cooperado á 
la obra colosal de tanto siglo. Juzgarlo, como el Sr. 
Menéndez Pelayo, por sus defectos; por sus ideas 
más ó ménos atrevidas sobre la Teología; por sus 
creencias mágicas, natural resultado del platonismo 
en boga; por sus contradicciones, que nacen de la 
grandeza y de la variedad propias de sus talentos, los 
cuales tocan así en la Fisiología como en la Metafí-
sica, es juzgarlo, en verdad, con una incomprensible 
y ligera estrechez de miras, bien ajen,as por cierto, al 
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KZQ\MZQW P]UIVW LM TI PQ[\WZQI MV V]M[\ZW T]UQVW[W 
[QOTW� §9]u OZIVLM WJZI KWVWKQLI M[\n XWZ KWUXTM\W 
[MXIZILI LMT \MZZWV LWVLM PI VIKQLW a LMT \QMUXW 
MV Y]M [M PI LM[IZZWTTILW' CWUW V]M[\ZW K]MZXW VW 
X]MLM [ITQZ[M LMT IQZM LM TI I\U~[NMZI� V]M[\ZW XMV�
[IUQMV\W VW X]MLM [ITQZ[M LMT M[XyZQ\] LM [] \QMUXW� 
2]bOIZ n ;MZ^M\ KWV V]M[\ZW VI\]ZITQ[UW LMX]ZILW 
LM \WLW [WZ\QTMOQW a KWV V]M[\ZI WZ\WLW`QI NQRILI aI 
XWZ \IV\I[ a \IV TIZOI[ LMX]ZIKQWVM[� KWUW MT ;Z� 
MMVuVLMb PMTIaW� MY]Q^ITM n R]bOIZ KWV TI[ QLMI[ 
LM PWa n TW[ M[KZQ\WZM[ JyJTQKW[� Y]M� WJMLMKQMVLW 
TI[ []XMZ[\QKQWVM[ [MUQ\I[� XZW[KZQJMV TI PQV\]ZI a TI 
E[K]T\]ZI MV [][ \MUXTW[# n TW[ M[KZQ\WZM[ M^IVOuTQ�
KW[� IY]MRILW[ LM UQT []XMZ[\QKQWVM[ R]LIQKI[# n TW[ 
M[KZQ\WZM[ I\MVQMV[M[� K]aI UMV\M KWUXMVLQIJI MT 
U]VLW MV [] LQUQV]\I PMZUW[I KQ]LIL# n TW[ M[KZQ�
\WZM[ TI\QVW[� XIOILW[ LM TI M\MZVQLIL LM [] RWUI# 
n TW[ M[KZQ\WZM[ LM TI ELIL MMLQI� ZQKW[ MV NnJ]TI[ 
Un[ ~ UMVW[ LQ^MZ\QLI[ a MV UQTIOZW[ Un[ W UuVW[ 
IJ[]ZLW[� =V XW[Q\Q^Q[\I MVKWV\ZIZn Y]M ;MZ^M\ M[ 
LMUI[QILW \M~TWOW a LQ[K]ZZM LMUI[QILW [WJZM TI 
TZQVQLIL a W\ZI[ MV\MTMY]QI[# KWUW ]V MMVuVLMb 
PMTIaW TW MVKWV\ZIZn� LMRnVLW[M TTM^IZ LMT KZQ\MZQW 
M[\ZMKPW LM [] M[K]MTI� \IV [MK\IZQW MV MT NWVLW KWUW 
MT UQ[UW XW[Q\Q^Q[\I� TW MVKWV\ZIZn XZW\M[\IV\M� Un[ 
I�V Y]M XZW\M[\IV\M� IZZQIVW� PM\MZWLW`W ^Q\IVLW� 
ITY]QUQ[\I� Y]QZWUnV\QKW� XQ\IO~ZQKW� MTMn\QKW� VMWI�
KILuUQKW# a LM[X]M[ LM UITLMKQZTW a M`KWU]TOIZTW� 
TTWZIVLW Y]M \IT XZM[I LM TI IVY]Q[QKQWV PIaI LILW 
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en poder de Calvino, lo condenará sin apelacion á 
las llamas eternas del infierno. Imposible la Historia 
en manos de semejantes sectarios, los cuales hacen 
de su secta el Josafat de las instituciones y de los 
siglos.
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A los Excmos, Sres. Ministros de Gracia y Justicia y Fomento.

Veritas de terra orta est et
justitia de cœlo propexit.

;ITUW�  ����

E`KUW[� ;M}WZM["

CWVÅILW ^Q^yI aW MV Y]M MT IK\]IT 2MNM LMT 
C]MZXW LM AZKPQ^MZW[� BQJTQW\MKIZQW[ a AZY]M~TWOW[ 
XWVLZyI MV KWVWKQUQMV\W LM ss. ee. TW QTMOIT LM TW[ 
Y]M TTIUIV QV\Z][W[ K]IV\W[ M[\nV IT \IV\W LM [][ 
VWUJZIUQMV\W[� n TW[ Y]M LM[X]u[ LM TI LMa LM QV�
KWZXWZIKQWVM[ LMT I}W � !� LMRIVLW MV TI KITTM n TW[ 
NIK]T\I\Q^W[� [M TW[ UM\Q~ [QV KIZZMZI a [QV TI[ KWVLQ�
KQWVM[ a ZMY]Q[Q\W[ TMOITM[� MV LWVLM VW LMJMV XMZ�
UIVMKMZ [Q TI TMa ̂ ITM a ZQOM MV E[XI}I� NQVO]VI RMIT 
WZLMV IV]TI ZMY]Q[Q\W[ Y]M TI TMaM[ XZM[KZQJMV� LI TMa 
M[\n \MZUQVIV\M� a TW[ VWUJZIUQMV\W[ TI J]ZTIZWV�

LI[ IK\I[ LM TI 2]V\I a TW[ M`XMLQMV\M[ LMJMV [MZ 
QVUMLQI\IUMV\M ZM^Q[ILW[� a TIVbILW[ n TI KITTM TW[ 
Y]M LM TI TMa PQKQMZWV \IJTI ZI[I� §9]QuVM[ I[M[WZIZWV 
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al Ministro de Fomento ó á los Ministros que han 
dado las Reales órdenes para los nombramientos?

Como las instancias en Fomento duermen el 
sueño de los justos ya que el Negociado correspon-
diente no las informa, porque en él hay intrusos; 
visto que pedir el restablecimiento del derecho de 
nada sirve, y que para el Jefe del Cuerpo nada vale 
tal quebrantamiento de la ley, y que no se atreve á 
purificar lo que purificado debe ser, yo ahora entro 
en la discusión y examen de las obras publicadas por 
el Excmo. Sr. D. Marcelino Menéndez Pelayo, para 
que, al menos, vaya al crisol la moralidad científica.

No me atrevo ya á insistir en la revisión de los 
expedientes. La ley y la verdad, con ss. ee., son 
los llamados á ello.

Mi intento no pasa de saludar á ss. ee., para 
que de nuevo, por última vez, llame á las puertas de 
la ley y de la justicia antes de penetrar en el santua-
rio de la ciencia. Ya que no se puede otra cosa hoy 
en España, á medida de mis fuerzas, quiero elevar 
un monumento al Jefe de híbrido Cuerpo, converti-
do en criba de Eratóstenes.

Solo voy; sin cajas ministeriales ni de las 
Academias, y sin ayuda personal. Lucho con un gi-
gante. ¿Qué puede un español contra un yanki del 
saber universal en el coronamiento del siglo xix?

Así diré á los intrusos:
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Plaudite cives.

Non est lex. �TPZMVW[� 2MZMUyI[� �� !�� Quia declin-
averunt á lege. �BIZ]K� �� ���� Injuste egerunt contra legem. 
�;MXPWVQI[� �� ���

DM [][ M`KMTMVKQI[� [MO]ZW [MZ^QLWZ�

bernardino martín mínguez.

;QOTW xix" [QOTW LM TI[ T]KM[ a LM TI TMa MV E[XI}I# 
a MV MILZQL ��£ LM NW^QMUJZM LM � ! �





loS heterodoxoS eSPañoleS

i

DW[ [MVKQTTI[ WJ[MZ^IKQWVM[ ZWUXMV TI UIZ�
KPI LM UQ[ IVnTQ[Q[ LM TI[ obras LMT ;MZ� 

MMVuVLMb PMTIaW� Y [MI TI XZQUMZI" TI WJZI los 
heterodoxos, ^I ~ XZMKMLQLI ~ [MO]QLI LM TI 
Censura Eclesiástica; XMZW MT KMV[WZ VW N]u [IKMZLW\M� 
§NW PIJyI MV IY]MT MV\WVKM[ MV E[XI}I DWK\WZM[ 
MV TMWTWOyI� CI\MLZn\QKW[ LM 0Q[\WZQI EKTM[Qn[\QKI 
MV TW[ ;MUQVIZQW[� PZWNM[WZM[ LM ;IOZILI E[KZQ\]ZI� 
M\K�� M\K�� Y]M KIV~VQKIUMV\M P]JQM[MV XWLQLW M`I�
UQVIZ TW[ \ZM[ \WUW[ Y]M TI KWUXWVMV' §PWZ Y]u 
QV\MZ^QVW ]V TIQKW MV MTTW'

Y [Q n XM[IZ LMT J]MV LM[MW a LMT J]MV WRW a 
LMT J]MV MV\MVLQUQMV\W LMT KMV[WZ IXIZMKQMZIV MV 
TI WJZI MZZWZM[ Y]M \WKIV IT LWOUI� I]VY]M VW 
[MIV Un[ Y]M MZZWZM[ materiales� §VW LMJMZn ^WT^MZ 
TI WJZI W\ZI ^Mb n TI KMV[]ZI XIZI Y]M XMZ[WVI[ más 
comPetentes VW[ [IY]MV LM L]LI[' §O TW[ PMKPW[ 
KWV[]UILW[ ILY]QMZMV ^ITWZ TMOIT� \IUJQuV� LMV\ZW 
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de alguna parcial censura eclesiástica? Aun cuando 
sencilla, mi primera observación lleva en sí grave-
dad suma para los católicos apostólicos y romanos.

La seguna quedará tamibién formulada en 
pocas palabras.

¿Puede un católico, por si y ante sí, incluir en 
el catálogo de los heterodoxos á los que la Iglesia 
no ha señalado todavía? ¿Basta el juicio privado, en 
materias eclesiásticas y dogmáticas, para definir y 
clasificar acerca de las mismas y de los que hayan 
podido incurrir en faltas que con cesuras se casti-
guen? ¿O las Escuelas Mestizo Volterianas españolas 
poseen el poder de las Llaves?

De la obra Los Heterodoxos Españoles, se 
viene en conocimiento de que el único Heterodoxo 
material y de grueso calibre, es el mismísimo 
Excmo. Sr. D. Marcelino Menéndez Pelayo, á pesar 
de la parcial censura eclesiástica favorable. Aún no 
se ha retractado imitando á San Agustín.

II

El discurso preliminar del primer tomo nos pone 
delante de los ojos la fecha del mes de Noviembre y 
año de 1877,y en Bruselas.

Consta, pues, por el discurso preliminar, que en 
1877 la obra ya estaba concluída.
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Y XZMO]V\W" §0IJyI aI TMyLW MT I]\WZ LM Los 
Heterodoxos TW[ TQJZW[ Y]M KQ\I MV MT LQ[K]Z[W XZMTQUQ�
VIZ' §0IJyI TMyLW \WLW[ TW[ TQJZW[ \IyLW[ n KWTIKQ~V 
MV TW[ \ZM[ \WUW[' §NW' EV\WVKM[ §K~UW M[KZQJQ~ 
I[y' §;y' PZMKQ[W M[ KWVNM[IZ Y]M IV\M[ LM [] KWVKMX�
KQ~V IVLIJI aI XWZ ]V U]VLW []XMZQWZ KWV MT TQJZW 
MV TI UIVW� .y[QKIUMV\M VQ X]LW TMMZ \IV\W VQ KWV\IZ 
n [] LQ[XW[QKQ~V KWV \IV\W TQJZW� a [WJZM \WLW� XWZ�
Y]M VW [M ̂ M PWa MV uT UQ[UW Y]M \MVOI QVN]VLQLW MT 
LWV LM TMVO]I[� PWZ [][ M[KZQ\W[ LM IKIZZMW KWV[\I TW 
KWV\ZIZQW� A Uy UM [WZXMVLM Y]M MV MT � �� \]^QMZI 
aI MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW XMZUQ[W XIZI TMMZ \IV\W 
TQJZW XZWPQJQLW�

DMT discurso preliminar VW \WUW Un[ Y]M TW IVW�
\ILW aI MV UQ carta abierta XWZ [MZ N]VLIUMV\IT" 
~ [MZI que puede uno separarse por error involuntario 
de la Iglesia. �TWUW ��£� XnOQVI[ �! a ���� NW aI ]V 
\M~TWOW� [QVW ]V UWZITQ[\I LM \ZM[ IT K]IZ\W� X]MLM 
U]a JQMV LMKQZ Y]M \IT IÅZUIKQ~V M[ ]V [WTMUVy�
[QUW LQ[XIZI\M� BI[\I MT KWVWKQUQMV\W MTMUMV\IT LM 
TW[ Estados de la Conciencia, XIZI KIMZ MV TI K]MV\I 
LM \IV XMZMOZQVI IÅZUIKQ~V�

iii

TWKI MV MT KIXy\]TW ��£� a IT XZQVKQXQW� MT WZQOMV 
LM TI XWJTIKQ~V LM V]M[\ZI PMVyV[]TI� A K]ITY]QMZI 
[M TM KIMV TI[ ITI[ LMT MV\MVLQUQMV\W a LMT KWZIb~V 
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al tropezar con tanta pobreza, ¡y en un sabio del 
nombre del Sr. Menéndez Pelayo! Cierto que no le 
pertenece tal materia derechamente, sino por inci-
dencia; pero quien tanto ha leído, ¿no conocía en 
el año 1877, cuando por el extranjero andaba, lo 
que de España se había escrito acerca de nuestros 
orígenes? Pero el mismo Sr. Menéndez lo confiesa: 
tartó de llenar las primeras líneas para salir del paso, 
aunque mal. A un alumno se le deja suspenso con-
testando con tanta incertiumbre, y sobre todo cuan-
do en las obras el título de Doctor ya campea.

IV

El modo de empezar la exposición de los oríge-
nes del critianismo en España requiere sumo cuida-
do de parte de lo escrito por el Sr. Menéndez Pelayo, 
á no ser que se tome por inocentes puerilidades. 
Mejor le sería lo segundo, pues entonces aparecería 
español de pura sangre.

El Sr. Menéndez Pelayo, católico apostólico y 
romano, y español, pone en duda, al menos por no 
decir que en el fondo niega, el valor del contenido 
en las tradiciones acerca de la venida de Santiago á 
España y de la aparición de la Virgen, y en carne 
mortal, en las orillas del Ebro. No es dogma; ya lo 
sabemos. Tampoco es de evidencia histórica. Como si 
las tradiciones divinas y apostólicas y eclesiásticas 
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VMKM[Q\IZIV XIZI MT NWVLW LM [][ ^MZLILM[ TI evidencia 
histórica. PMLQZ XIZI TI \ZILQKQ~V LMT AX~[\WT a XIZI TI 
\ZILQKQ~V LMT PQTIZ TI evidencia histórica, M[ QOVWZIZ TW 
Y]M M[ tradición a TW Y]M M[ historica, M[ QOVWZIZ TW Y]M 
M[ tradición a TW Y]M M[ historia, a MV ]V [IJQW KWUW 
MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW MY]Q^ITM n ]V LM[MVKIV\W 
\ZMUMVLW� Y TI M^QLMVKQI PQ[\~ZQKI M[ P]UIVI a TI 
M^QLMVKQI MV UI\MZQI[ ZMTQOQW[I TTM^I MV [y ]VI NWZUI 
[]XMZQWZ� \IT ^Mb VW ^Q[T]UJZILI XWZ TW[ Y]M IKMX\I�
ZWV MT LM\M[\IJTM IZ\� �� LM TI CWV[\Q\]KQ~V IK\]IT M[�
XI}WTI� 0Ia ]VI M^QLMVKQI Y]M [M ITKIVbI XWZ ]VI 
T]b []XMZQWZ� Y XMLQZ I]V XIZI ]VI tradición humana, 
M^QLMVKQI PQ[\~ZQKI� MY]Q^ITM n KWVN]VLQZ TI tradición 
KWV TI historia� LM[I\QVW KQMV\yÅKW LM VW XWKI UWV\I� 
a MV MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW LM M`\ZIWZLQVIZQI OZI�
^MLIL KWV\ZI [] NIUI�

Es muy poco seguro el afirma (la tradición de la venida de 
Santiago á España). —los heterodoxos esPañoles. 
�CIXy\]TW ��£� XnO� ���� ¸§9]u ZIbWVM[ IX]V\I' 
;QO]Q~ n NI\IT ATMRIVLZW a n W\ZW[ MVMUQOW[ LM V]M[�
\ZI[ OZIVLMbI[ ZMTQOQW[I[� A[MO]ZI MT ;Z� MMVuVLMb 
PMTIaW# VW XZ]MJI� Si es muy poco seguro el afirmarla, será 
no Poco seguro el negarla. L]MOW MT negarla es algo 
seguro, [MO�V MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW�

E[\n JQMV� PIZI MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW TW[ UQ�
TIOZW[ LMT AX~[\WT [WV cero� PIZI MT ;Z� MMVuVLMb 
PMTIaW TW[ UWV]UMV\W[ [WV KMZW� LI LM^WKQ~V ]VQ�
^MZ[IT a TI[ XMZMOZQVIKQWVM[ ]VQ^MZ[ITM[ [WV KMZW�
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Esos milagros, esos monumentos, esas peregri-
naciones que en el fondo llevan la prueba de la tra-
dición universal de un hecho en España, no valen 
un comino para el español católico Sr. Menéndez 
Pelayo, ante las ligerezas de Natal Alejandro y la 
caída de Baronio, y ante los aplausos de los herejes y 
protestantes españoles. Lo comprendo. Había que negar 
el año 1880, después de aprobado el art. 11, las tra-
diciones de Santiago y del Pilar, y quitar importan-
cia al tercer Concilio Toledano, como lo hace el Sr. 
Menéndez Pelayo, para señalar como hecho tan im-
portante la unidad de razas, en lo que escribió acerca 
del primer Concilio de Toledo, como la unidad de 
religión en el tercero. O sea que para él vale más la 
unidad de un pueblo que la unidad de la Iglesia. ¡Horror! 
Y es católico.

Veamos ahora en qué se fundó el autor de Los 
Heterodoxos y cómo se trasluce que no ha leído los 
autores que cita ó resulta que no alcanza lo que tales 
autores escribieron.

Véase lo que dice D. Marcelino:

“Antigua y piadosa tradición supone que Santiago 
esparció la santa palabra... que edificó el primer tem-
plo á orillas del Ebro” (pág. 46).

Que la tradición se remonta por lo menos al 
siglo vii, puesto que San Isidoro la consigna en su 
libro De ortu et obitu Patrum, sin dudarse en otro caso 
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LM TI IV\QO�MLIL LMT TQJZW" Y]M ^QMVM MV XW[ MT \M[\Q�
UWVQW LMT UQ[IT Gótico ~ U]bnZIJM

RMOMV[ 2WIVVM[ LM`\ZIU [WT][ A[QIU
ER][Y]M NZI\MZ XW\Q\][ ;XIVQIU �[QK����

Y]M IOZMOIVLW ]V KWUMV\IZQW [WJZM MT XZWNM\I NI� 
P]U� I\ZQJ]QLW n ;IV 2]TQnV� \MVLZMUW[ R]V\I[ KI[Q 
\WLI[ TI[ I]\WZQLILM[ Y]M IÅZUIV X]ZI a [QUXTM�
UMV\M TI ^MVQLI LMT AX~[\WT# VW TI[ PIa Un[ IV\Q�
O]I[� XWZY]M Didymo a ;IV 2MZ~VQUW VQ siquiera le 
nombran (n ;IV\QIOW�# a I}ILM" temeridad sería negar 
la predicación de Santiago, Pero tamPoco es muy se-
guro el afirmarla.

9]M LM[LM MT [QOTW xvi IVLI MV \MTI LM R]QKQW� 
BIZWVQW TI ILUQ\Q~ MV MT \WUW ��£ LM [][ Anales, a 
TI KWUJI\Q~ MV MT !�£ CQ\I TW[ QUX]OVILWZM[ LM 
BIZWVQW a I}ILM Y]M [M KWUXTQK~ TI K]M[\Q~V KWV TI 
IV\QO]I a V]VKI MV\QJQILI KWV\QMVLI MV\ZM TWTMLW a 
;IV\QIOW �XnO� ����

PIZWLQIVLW n NI\IT ATMRIVLZW� VW[ LQKM Y]M 
;IV 2MZ~VQUW VW UMVKQWV~ n ;IV\QIOW� CWUW VW 
PI TMyLW VQ n NI\IT ATMRIVLZW VQ n ;IV 2MZ~VQUW� 
X]M[ TW PI [IKILW LMT P� .T~ZMb �\WUW ��£�� VQ []XW 
TW Y]M [M \WUIJI� §PWZ Y]u VW \WU~ TI KWV\M[\I�
KQ~V LMT NIUW[W IO][\QVW' ;IV 2MZ~VQUW� IT QV\MZ�
XZM\IZ MT KIX� �� LM I[IyI[� M[KZQJQ~" Alius ad Indos, 
alius ad Hispanias. Y MV MT \M`\W LM ;IV 2MZ~VQUW §VW 
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sostienen todos que el primer alius es para San Juan 
y el segundo alius para Santiago? San Jerónimo fué 
discípulo de Didymo; y así traduce Mingarelli las 
palabras griegas del maestro del doctor de la Iglesia:

Huc ratione, videlicet: quod alteri quidem Apostolorum 
in Inida degenti alteri vero in Hispania. Se trata de Juan 
y Santiago; el primero en la India. ¿Quién fué el se-
gundo? Didymo de Trinitate. Libro 2.º, cap. 4.º, págs. 
135 y 136, Bononi, 1769. Traducción de Mingarelli; 
los dos textos griego y latino en columnas separadas. 
Como D. Marcelino no hojeó la obra de Didymo, 
sino que tomó la cita de Aguilar ó Lafuente ó Risco, 
no pudo leer lo que Mingarelli añadió en una nota 
importantísima, núm. 3, pág. 136.

Catholicis atque regnis inclytœque Hispaniarum na-
tioni gratulor quod novum ipsis Theologus noster monu-
mentum suppeditet quo eorum scientia ac traditio magis 
confirmatur.

O no entendió ni el griego ni el latín, ó no leyó 
á Didymo. Esto es lo más seguro. No se me alcan-
za que puedan darse hombres que con tanta osadía 
dogmatiecen disparatando y tomando á sus lectores 
como montones de carne de ignorancia. Como se 
ha desmostrado por la nota de Mingarelli que no 
leyó el Sr. Menéndez Pelayo las obras de Didymo, 
se prueba por el mismo San Jerónimo, que tampoco 
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^Q~ [][ XnOQVI[# X]M[ MT NIUW[W [IV\W LWK\WZ PIJTI 
KTIZy[QUIUMV\M LM ;IV\QIOW�

>uI[M TI MLQKQ~V LM TI[ WJZI[ LMT [IV\W� PMKPI 
MV PIZy[ MT I}W LM ����� a MT \WUW ��£� XnO� ��!� KW�
T]UVI ��¢ �BQJTQW\MKI NIKQWVIT��

Apostolos enim videns Jesus in littore juxta mare 
Genezaret reficientes retia sua vocavit eos et misit in 
magnum mare ut de piscatoribus piscium faceret hominum 
piscatores qui de Jerusalem usque ad Illirycum et Hispanias 
evangelium prœdicarunt.

§9]QuVM[ N]MZWV TW[ XM[KILWZM[ LM XMKM[� PM�
KPW[ XM[KILWZM[ LM PWUJZM[� LM[X]u[ Y]M 2M[�[ TW[ 
^Q~ a TTIU~� K]IVLW M[\IJIV MV TI ZQJMZI KMZKI LMT 
UIZ LM /MVMbIZM\ componiendo sus redes, a Y]M LM[�
X]u[ predicaron MT E^IVOMTQW LM[LM 2MZ][ITMU PI[\I TI 
ITQZQI a las Españas? Y [Q P]JW leído TI[ XITIJZI[ IV�
\MZQWZM[ LM ;IV 2MZ~VQUW a VW TI[ LQ~ QUXWZ\IVKQI� 
[M LML]KM Y]M XIZI MT [M}WZ MMVuVLMb PMTIaW VW 
\MVyI MV\WVKM[ I]\WZQLIL ITO]VI ;IV MI\MW MV [] 
E^IVOMTQW� CIX� ��£� ^MZ[yK]TW ���

Et procedens inde �2M[�[� vidit alios duos fratres 
jacobum Zebedœi et Ioannem fratrem ejus in navi cum 
Zebedœo, patre eorum reficientes retia sua" et vocavit 
eos.

§9]QuVM[ componían TI[ ZMLM[ KWV [] XILZM MT 
ZMJMLMW' santiago a juan. DM IY]y \WU~ QV[XQ�
ZIKQ~V ;IV 2MZ~VQUW XIZI TW[ LW[ \ZWbW[ KWXQILW[� 
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en los que evidentísimamente están nombrados de un 
modo fácil de comprender á los que saben leer los 
Santos Padres y los Evangelios, en ellos mismos, y no 
en citas... de citas... de citas. Antes que yo, el Cardenal 
Aguirre empleó tan hermoso argumento contra el 
desdén de Natal Alejandro, que acerca de Santiago 
escribía de mala fe; pues no fué lerdo.

Se ve, pues, que la tradición va más allá de San 
Isidro. Como que sube además hasta San Clemente 
Papa. Cita, D. Marcelino, la vida de este santo escri-
ta por Hesiquio y publicada por Farlati. ¿Qué ejem-
plar leyó el autor de Los Heterodoxos? ¿Y en dónde? 
Pero ¿le ha tenido de veras? Porque si ha leído algo 
de la vida de San Clemente, no se me alcanza que 
no recordara lo que este santo vió en unas tablas-
dípticos de la iglesia de Cesarea, cuando en Cesarea 
estuvo, acerca del paso de Santiago por aquellas re-
giones y después por Ravena (Italia) para llegar á 
España. ¿Ignora que de la vida de San Clemente, 
atribuída á Hesiquio, no se conservaban más que 
dos ejemplares? ¿No ha visto la exposición del derrote-
ro terrestre de nuestro Apóstol?

¿A qué aparentar el haber leído libros y libros 
cuando se ignoran las lenguas y se toman los títulos 
de las obras de tercera y cuarta mano? Así se enga-
ña al público.
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CWV TW[ \ZWbW[ Y]M aW PM TMyLW LM TI ̂ QLI LM ;IV 
CTMUMV\M� KWV TI[ KQ\I[ Y]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW 
PI [IKILW LMT P� .T~ZMb a KWV MQVOIZMTTQ� \MVyI LM 
[WJZI MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� [Q MV\MVLyI MT OZQMOW a 
MT TI\yV �MV\WVKM[ TW QOVWZIJI�� XIZI VW LIZ XWZ XWKW 
[MO]ZW MT afirmar V]M[\ZI \ZILQKQ~V�

LW LMT CIZLMVIT BIZWVQW� MV MT XZQUMZ \WUW� 
VW LQKM VQ ]VI XITIJZI IKMZKI LM ;IV\QOW� ZMUQ\M 
IT TMK\WZ IT MIZ\QZWTWOQW RWUIVW� E[\W XZ]MJI Y]M 
D� MIZKMTQVW VW ^Q~ TW[ Anales. Y MV MT \WUW !�£ MT 
UQ[UW BIZWVQW ILUQ\M TW[ UQTIOZW[ LMT [IV\W K]IV�
LW N]u PITTILW [] K]MZXW� §NW TM \ZIRMZWV [] discípu-
los los españoles LM[X]u[ LM UIZ\QZQbILW' §NW TMa~ M[\W 
\IUXWKW' >uI[M MT P� .TWZub� España Sagrada, a [M 
\ZWXMbIZn KWV TW[ I]\WZM[ Y]M VW[ LI D� MIZKMTQVW 
KWUW LM QV^M[\QOIKQ~V XZWXQI" TWUW ��£� XnOQVI[ �� 
�� ��  � !� M\K�

ET PQUVW U]bnZMJM MVKQMZZI ]VI ^MZLIL KWUW 
]VI UWV\I}I� ET sic Y]M D� MIZKMTQVW PI X]M[\W 
LM[\ZWbI ]V ^MZ[W�

Que se complicó la cuestión con la antigua y nunca en-
tibiada contienda entre Toledo y Santiago. DWV MIZKMTQVW� 
§XWZ Y]u VW X][W MV KWVWKQUQMV\W LM [][ KnVLQLW[ 
TMK\WZM[ Y]M TW[ LWK]UMV\W[ [WV ¨falsos!? §C~UW 
KITT~ ][\ML TW Y]M MV[M}I a ZMN]\IV MT P� .T~ZMb a MT 
P� TWTZn'
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En cuanto á las tradiciones que se enlazan con la veni-
da de Santigao hay mayor inseguridad todavía (págs. 47 y 
48). Y el que ha dicho esto llegó á ser diputado por 
Zaragoza.

¿Y por qué hay mayor inseguridad todavía? Porque, 
según D. Marcelino. la venida de Santiago no es de histó-
rica evidencia (pág. 48).

Dios nos coja confesados. Y no se ha dado un 
sacerdote, un Obispo, que enseñase á D. Marcelino 
qué es tradición y qué es historia. ¿Ni aun esto sabia? 
¿Y no lo sabe todavía, que no se retracta? Es inse-
guro que la virgen se apareciera en carne mortal 
en Zaragoza á Santiago. Es inseguro la del Pilar. 
Son inseguras las tradiciones zaragozanas. ¿Y el 
Episcopado español calla? ¡Ah! los mestizos españo-
les en su doctor tiran á barrer nuestras venerandas 
grandezas. ¡Lo que puede el presupuesto!...

Paso á otra cosa; pues me queda mucho espa-
cio en toda la extención de mi obra analítica.

Véase en Aguilar Historia Eclesiástica, tomo 1.º, 
el texto del P. Alapide y el de Didymo, y sobre todo 
las palabras que añade: el poco conocimiento de 
otros, pág. 36, nota.

San Pablo.—“Que si la venida de Santiago á 
España no es de historia evidencia, la de San Pablo des-
cansa en fundamentos firmísimos. Que prometió el 
Apóstol de las gentes visitar á los Romanos cuando 
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[M MVKIUQVM n E[XI}I� KIX� ��� ET \M`\W M[\n M`XZM�
[W� �AY]y ]V X|[\W MV OZQMOW�� Por vosotros, M[ LMKQZ� 
pasando por vuestra tierra á España.

9]M ;IV PIJTW pensó ^MVQZ# a Y]M LM [] XZMLQKI�
KQ~V KWUW KW[I KQMZ\I a I^MZQO]ILI� resPonden San 
Clemente �LQ[KyX]TW LM ;IV PIJTW�� Y]QMV MV [] KIZ\I n 
TW[ CWZQV\QW[ UIVQÅM[\I Y]M [] UIM[\ZW TTM^~ TI NM hasta 
el término ó confín del occidente; MT Canon de Muratori� \MVQ�
LW OMVMZITUMV\M KWUW LWK]UMV\W LMT [QOTW ii# ;IV 
0QX~TQ\W� ;IV EXQNIVQW� ;IV 2]IV CZQ[~[\WUW� ;IV 2M�
Z~VQUW� ;IV /ZMOWZQW MIOVW� AV I[QLWZW a U]KPW[ 
Un[ �XnOQVI � �� ;IY]MW LMT P� .T~ZMb� \WUW ��£�

;IV CTMUMV\M ̂ ITM XIZI ;IV PIJTW� a VW ̂ ITM XIZI 
;IV\QIOW MV TI ^QLI M[KZQ\I XWZ 0M[QY]QW� TIUXWKW 
^ITMV BMLI VQ MT UQ[UW ;IV BMI\W LM LTMJIVI� a 
K]QLILW Y]M MT P� .T~ZMb \IUJQuV TM KQ\I� a [MO�V D� 
MIZKMTQVW XIZI uT VW TM UMZMKM L]LI K]IV\W MT [IV\W 
LQKM� �.T~ZMb� \WUW ��£� XnO� ���� KWT]UVI ��¢��

YW KZMW Y]M ;IV PIJTW M[\]^W MV E[XI}I� XMZW 
VW TW ^MW KWV evidencia histórica. CWVWbKW MT XM[W LM 
TI[ ZIbWVM[ Y]M \ZIM MT P� .T~ZMb� IT Y]M [IY]M~ D� 
MIZKMTQVW# XMZW VW TTMOIV n \IV\W TI[ ZIbWVM[ Y]M TI 
historia evidencia UM U]M^I n MTTW� CWUW tradición ZMTQ�
OW[I� KWV ]V UW\Q^W LM KZML]TQLIL IT Y]M MT LWK\WZ 
UM[\QbW VW LI ̂ ITWZ� TW ̂ MW" LM W\ZW UWLW� VW� ;Q I[M�
O]ZW Y]M n XM[IZ LM ;IV CTMUMV\M a LMT \M`\W UQ[UW 
LM ;IV PIJTW VW MT Y]M D� MIZKMTQVW PI QV^MV\ILW 
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destrozando la indole de la lengua griega, hallo más 
fuerza en los testimonios en favor del Santiago que 
en los referentes al hecho de la estancia de San Pablo.

Entre otras razones, por lo del Baronio: Cree 
ser verdad los milagros del Apóstol de España, según 
dije arriba; y acerca de San Pablo pone al margen 
(prometió ir á España), y después porque D. Marcelino, 
dando al traste con su fenomenal memoria, a renglón segui-
do, dejó caer lo siguiente:

triste cosa es el silencio (¿después que tan-
tos han hablado?) de la historia en lo que más 
interesa. De la predicación de San Pablo en-
tere los españolas nada sabemos (pág. 48). ¡A 
renglón seguido de lo anterior! ¡Adios autoridad de 
San Clemente, y de los demás citados! Añade: que es 
tradición que desembarcó en Tarragona (de histórica evi-
dencia)? Y que Simón Metaphaste (autor de poca 
fe) y el Menologio griego le atribuyen la conversión de 
Xantipa, mujer de Probo y de su hermana Polixena, 
pág. 48.

¡Vaya un jarro de agua! De la predicación de san 
Pablo entre los españoles nada sabemos. Luego si nada se 
sabe, según usted, ¿cómo asegura lo que asegura? 
Aquí suena el Menologio griego porque le tocó el 
P. Flórez, y no se acuerda del día 15 de Noviembre 
para lo que contiene acerca de Santiago.
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CWUXZMVLW MT KIZQ}W LM D� MIZKMTQVW n ;IV 
PIJTW�

PZMLQK~ MV MT AZMWXIOW� XMZW LM JITLM ~ VW XWZ 
TI[ UWVMLI[# \IUXWKW VMO~ TI KQMVKQI MV A\MVI[� VQ 
TI ZMKWVWKQ~ XWZ TI[ XM[M\I[� DWV MIZKMTQVW PIJT~ 
UIT LMT A\MVMW" PWa KWJZI a LI TMKKQWVM[� B]MVI 
[IJQL]ZyI��� PQLM TW[ K]IZ\W[�

PI[MUW[ XWZ IT\W TW Y]M X]MLM TTIUIZ[M N]VLI�
KQ~V LM TI IOTM[QI M[XI}WTI� a KWV\ILI XWZ D� MIZ�
KMTQVW LM ]V UWLW XWJZy[QUW a KITKIVLW [QMUXZM 
IT P� .T~ZMb� a MV\ZMUW[ MV TI \ZIL]KKQ~V LM ITO]VW[ 
^MZ[W[ LM PZ]LMVKQW� \ZIL]KKQ~V Y]M XZ]MJI LM[LM 
TI MV\ZMLI LMT TQJZW Y]M MT I]\WZ LM Los Heterodoxos VW 
[IJyI TI\yV K]IVLW TW[ M[KZQJQ~� 

TIV UITI[ [WV TI[ Y]M KWUW XZWXQI[ LMT I]\WZ 
[M LIV MV Los Heterodoxos� Y]M VW X]MLMV [MZ aI 
XMWZM[�

Y MV MT M`IUMV LM TI[ \ZIL]KKQWVM[ [MZu U]a 
LMKQLQLW a L]ZW XIZI IZZIVKIZ TW[ ZM\W}W[ LM TI Es-
cuela seudo sabia, Y]M JZW\I ITZMLMLWZ LMT \ZWVKW XZQV�
KQXIT� MM ZMÅMZW n TW[ MVOMVLZW[ OZIUI\yKITM[ LMT 
;Z� AZI]RW� IXILZQVILW[ XWZ D� MIZKMTQVW� a n TW[ 
Y]M MT N]MOW M[XMZI� IOVWZI I�V TW Y]M M[ declinación 
a concordancia. LI[ citas y etimologías XIZMKMV LILI[ MV 
coña; a [] MMUWZQI� Historia de las Escultura Española, 
PI \WUILW MT XMTW n TW[ AKILuUQKW[ LM TI 0Q[\W�
ZQI a LM ;IV .MZVIVLW# X]M[ XIZI Y]M MT ;Z� AZI]RW 
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saliera premiado, la compuso de varios retazos de 
escritos largos académicos y de algunos toques al 
catolicismo, y de algunos incensariazos. ¿Y cómo ha 
leído las obras que cita, si no las ha leído porque no 
conoce las lenguas en que están escritas?

Y llegó a Inspector contra la ley y contra la 
ciencia. ¿Y va a inspeccionar de lo que no conoce 
ya á revisar textos cuando el fuego espara los suyos?

No me he explicado aún en el Sr. Gamazo, un 
acto que le ha descreditado ante todo el Cuerpo do-
cente, por lo menos en España. Por un abuso de 
confianza, ó por un descuido de firma, al no cnocer 
que en un Real decreto (que por lo mismo, en sí, 
ya es inválido), no pueden ser encajadas palabras de 
libros sin faltar á la coartesía de la propiedad litera-
ria, dar y contra su misma Ley de Contabilidad, y 
sin presupuestos, una plaza de Inspector á quein tanto 
le ha elevado para abrirle el camino de la derrota en 
el concepto público, es el colmo: ¿quién le engañó?
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Dedicatoria 
NW TTM^I UQ TQJZQ\W ]V XWLMZW[W ZMKWUMVLIV\M 
Y]M TM XZM[MV\M� A�V [QMVLW I[y� IKMX\IL UQ 
LMLQKI\WZQI� [M}WZM[ PZWNM[WZM[ LM \WLW[ TW[ 
CMV\ZW[ LWKMV\M[ LM E[XI}I� aI XMZ\MVMbKnQ[ 
IT WZLMV KQ^QT LM MV[M}IVbI WNQKQIT a TQJZM� aI 
W[ MVKWV\ZuQ[ MV MT WZLMV MKTM[Qn[\QKW� [QMVLW 
a VW [QMVLW LM TI[ ~ZLMVM[ ZMTQOQW[I[� LW Y]M 
[Wa LuJW[MTW I ]VI LM TI[ ]T\QUI[� I TI CWU�
XI}yI LM 2M[�[� I]VY]M PM [QLW MT Un[ QVMX\W 
LM [][ LQ[KyX]TW[� ;Q LM[\QVW� MVLMZMbIL UQ[ 
[MVLMZW[" a [Q LMZMKPIUMV\M IVLW� I [~TW DQW[ 
OTWZQNQY]MUW[� 

ET A]\WZ�





IntrodUCCIÓn

AJQMZ\W [MO]VLI ^Mb XWZ MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW 
MT M[\]LQW IKMZKI LM TW[ /V~[\QKW[� PIa Y]M KWV�

KMLMZTM \QMUXW a VW M[XWTMIZTM� I NQV LM Y]M� TTMVW 
LM KITUI a KQMVKQI� TM X]MLI KMZZIZ LM ]V UWLW [W�
TMUVM a LQOVW� 

A[y Y]M� \M WNZMbKW IPWZI ¨WP Y]MZQLW TMK\WZ	 TW 
Y]M KWV[MZ^IV Los Heterodoxos IKMZKI LM TI ÉXWKI ^Q�
[QOWLI� LI UITI KWVLQKQ~V LMT KWV\MVQLW MV TI[ XnOQ�
VI[ Y]M I MTTI LMLQKI MT M` KI\MLZn\QKW LM TI CMV\ZIT� 
VW X]MLM [MZ XMWZ� TM ILUQZIZnV TW[ XTIOQW[� \M QZZQ\I�
ZnV TW[ MZZWZM[ a \M I[WUJZIZnV TI[ INQZUIKQWVM[ PM�
Zu\QKI[� PWKW I XWKW� TMK\WZ� \M PI[ LM QZ KWV^MVKQMVLW 
LM Y]M VW PIa XWZ LWVLM KWOMZ TW[ TQJZW[ Y]M TTM^IV 
MT VWUJZM a IXMTTQLW[ LM D� MIZKMTQVW MMVuVLMb 
PMTIaW� 

CQMZ\W Y]M MT XZWJTMUI� LM [WT]KQ~V NIKQTy[QUI� 
MVKQMZZI ITOW LM \ZI[KMVLMVKQI� X]M[ VW [~TW MT [QTMV�
KQW� [QVW TW[ IXTI][W[� KI[Q ]VnVQUM[ I K]IV\W PIV 
TIVbILW TI[ XZMV[I[ MLQ\WZI[� ZM[]T\IZyIV K~UXTQKM[ 
[Q UQ[ INQZUIKQWVM[ JZW\IV KWVKWZLM[ KWV TI ^MZLIL 
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de los hechos. Lo triste que resulta es que mis afir-
maciones ni son ni pueden ser desmentidas. 

Y, como aparecerá sucesivamente, a tanto llega 
la ignorancia o la osadía o burla del público de parte 
del señor Menéndez Pelayo, que no parece sino que 
sólo su entendimiento es la fuente de toda verdad 
científica y religiosa; por lo que ni perdona a sabios 
ni literatos, ni respeta a los pontífices ni doctores 
de la Iglesia; en suma, lo mismo con sus obras reli-
giosas, que con sus obras literarias, que no son otra 
cosa que embauca tontos e ignorantes, pero a precio 
caro, en los teatros editoriales Catalina y Hernando 
y Montaner, y todo el montón de libreros… de mo-
rralla, le tendréis bien al descubierto y le conoceréis 
cuadrada y redondamente. 

Confieso que de ello resulta un problema gra-
vísimo: el llamarse á engaño la mayor parte de las 
gentes. Han aplaudido los Cuerpos Académicos y 
Consultivos; han aplaudido los Cuerpos docentes; 
la misma prensa, tan parca muchas veces, ha con-
vertido al señor Menéndez Pelayo en indiscutible 
genio; hasta en el clero se ha encontrado respeto, 
por no decir veneración. Los elementos políticos de 
la tesis y de la hipótesis, con sus prohombres , los 
Pídales, Catalina (D. Mariano), Sánchez Toca, Hi-
nojosa (el sabio y modesto Hinojosa, D. Eduardo), 
etc., etc., no pensaban ni piensan con otro pensa-
miento, ni recuerdan con otra memoria que con 
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MT MV\MVLQUQMV\W a TI UMUWZQI LMT [M}WZ LWK\WZ a 
M` KI\MLZn\QKW LM TI CMV\ZIT� CnVW^I[ a TIUIaW TM 
KWV[QLMZIJIV KWUW ]V XWZ\MV\W KIyLW LMT KQMTW XIZI 
QT]UQVIZ n TW[ LMNMV[WZM[ LMT artículo once� 

A TI K]MV\I� ^Q^QMVLW aW MV W\ZW [QOTW� M[\I luz 
LMT [QOTW xix UM KQMOI� a KIUQVW [~TW MV\ZM [WU�
JZI[� a K]IV\W Un[ M[KIZJW MV TI[ XWZ\MV\W[I[ XZW�
L]KKQWVM[ LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� KWV Un[ MZZWZM[ 
\ZWXQMbW� a PI[\I KWV MZZWZM[ LWOUn\QKW[ LM []UI 
\ZI[KMVLMVKQI XIZI TI X]ZMbI LM TI LWK\ZQVI KI\~TQKI� 
NW NWZUIT� XMZW [y UI\MZQIT� PMZu\QKI� ZM[]T\I U]KPI[ 
^MKM[ TI \ZIUI LMT QVINWZ\]VILW LWK\WZ UM[\QbW� A 
TI[ XZ]MJI[ UM ZMUQ\W� LI IOTM[QI� XWZ [] XIZ\M� PI 
LM \WUIZ MV JZM^M TI LM\MZUQVIKQ~V Y]M XZWKMLI� 
X]M[\W Y]M TI Censura Y]M M`WZVI Los Heterodoxos M[\n 
XQLQMVLW n OZQ\W PMZQLW Y]M TI IZZIVY]MV LM TI WJZI 
Y]M [M M[KZQJQ~ XIZI salvar LMT LQK\ILW LM Heterodoxos 
n TW[ Y]M XTIV\MIZWV� a n TW[ Y]M� LM[X]u[ LM KWU�
JI\QZTM� ILUQ\QMZWV MT LM[LQKPILW IZ\� �� LM TI CWV[�
\Q\]KQ~V� KI][I XZQUWZLQIT LM TI XuZLQLI ~ MV\ZMOI 
LM V]M[\ZI[ XW[M[QWVM[ LM =T\ZIUIZ� a LM V]M[\ZI 
LMKILMVKQI [WKQIT� 

>M� X]M[� TMK\WZ� TI ZIb~V NWZUIT LM UQ[ M[KZQ�
\W[ IT IVITQbIZ TW[ LMT [M}WZ MMVuVLMb PMTIaW� MV 
K]IV\W sabio� >I MV uT� QUXTyKQ\I [WJZM \WLW� TI [MK\I 
UM[\QbI� TI LM TI gnosis MV MT WZLMV ZMTQOQW[W a MV MT 
WZLMV KQMV\yNQKW" WJ[K]ZI MV IUJW[� a LMNQKQMV\M� \MI�
\ZIT a NIT[I KWV U]KPy[QUI NZMK]MVKQI� .IT[I MV TW[ 
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textos, teatral en las presentaciones y obscura en las 
tendencias. 

Una advertencia antes de echar la llave a la 
introducción. Firmísimamente creo que muchos, 
antes que yo, han visto los defectos en las obras del 
señor Menéndez Pelayo. Es natural; por su número 
y cuerpo á cualquiera le saltan á la vista y al en-
tendimiento. Agradezco de lleno la colaboración 
y ayuda que se me ofrecen; y como solo he empe-
zado la publicación, solo quiero terminarla. No me 
duelen prendas, ni busco el lucro material. La res-
ponsabilidad, que sea para mí, como mío ha sido el 
descabellado pensamiento. 



hereJÍaS de la éPoCa VISIGoda

I� 
el arrianismo entre los vándalos

MI\MZQI LQNyKQT LM LQOMZQZ MZI XIZI MT [M}WZ MM�
VuVLMb PMTIaW TI \WZ\I IZZQIVI IV\M[ LMT UM[ 

LM NW^QMUJZM LM � ��# a I]V PWa LyI� n XM[IZ LM 
[][ J]MVW[ LQMV\M[ WNQKQITM[� TI L]ZMbI LM IY]uTTI TM 
LM[\ZWbI TI JWKI� LI[ NIV\I[yI[ OV~[\QKI[ [M LM[^I�
VMKQMZWV LILI[ LM KIKPM\M[ KWV TI[ LWK\ZQVI[ Un[ 
LQITuK\QKI[ LMT IZZQIVQ[UW LM JI[M IV\Q\ZQVQ\IZQI� A[y 
LQKM� XWKW Un[ ~ UMVW[� VW [QV I}ILQZ ]VI KWV[QLM�
ZIKQ~V IKMZKI LM TW[ UQ[\MZQW[ LM TI TZQVQLIL a LM 
TI EVKIZVIKQ~V� CWV^QMVM U]a U]KPW Y]M IPWZI 
aW KWXQM [][ XITIJZI[" ®ET LQW[ ]VQ\IZQW LM TI OVW[Q[ 
~ LMT [WKQVQIVQ[UW �¨^IaI ]V [IT\W	� PI LM M[\IZ� ~ 
QLMV\QNQKILW KWV TI KZMIKQ~V� XIV\My[UW IJ[]ZLW������ 
W QVLMXMVLQMV\M a IXIZ\ILW LMT M[XyZQ\] a LM TI UI\M�
ZQI¯ �MT ̂ MZ[W Y]M [M TM O]IZLM�� ;M}WZ MMVuVLMb PM�
TIaW" MT LQW[ LM TI gnosis� XIZI ][\ML� a [Q Y]QMZM XIZI 
TW[ OV~[\QKW[ \IUJQuV� N]M MT pater agnostos� NW[ TW PI 
MV[M}ILW ][\ML MV MT KIXy\]TW IV\MZQWZ� §9]u [IJM 
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usted, pues, siendo desconocido, ignoto, si él no era 
trino en el modo de pensar de los hijos de la gnosis? 
¿O subrayó usted el vocablo para expresar lo con-
trario? ¿En qué quedamos? De todos modos, puesto 
que los gnósticos, siendo emanatistas, no admitieron 
la creación (usted lo dice), mal podían identificarle 
con ésta: no había creación, según ellos; y dada la 
emanación (usted refiere que fueron emanatistas los 
gnósticos), no podía verse independiente y libre del 
espíritu y de la materia, Cójame usted estas moscas. En 
la misma página, la 164, el bueno del sabio mon-
tañés expone: «La creación no se explica en estos 
sistemas: la esencia de Dios permanece inactiva: esa 
unidad sin distinción de personas, sin variedad y uni-
dad á la vez, ni crea ni se pone en contacto con lo 
creado. Por eso los gnósticos establecen una serie 
de emanaciones entre el Creador y la criatura…». 
¿Cómo quiere usted explicarla si no la admitían? 
Pero hombre, ¿no lo repite usted mismo hasta la 
saciedad? 

Lo que usted no entendió fue lo de activo e inac-
tivo; pues los gnósticos con sus eones y toda la tropa 
de sus emanaciones no consideraban inactiva a su 
divinidad, ¿Inactiva y emanaba? Estudie usted antes 
el valor de los términos para que pueda entender 
el concepto y las ideas de los sistemas; de lo con-
trario, baraja usted nombres y nombres, estando a 
obscuras de su contenido, y así brotan á granel los 
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LM[KWVKQMZ\W[� ;Q VW [IJyI ][\ML Un[� §Y]QuV TM UM\Q~ 
MV LQJ]RW[' Y I}ILM MT [M}WZ MMVuVLMb PMTIaW" ®AT 
KWV\ZIZQW� ¨K]nV\I T]b LMZZIUI [WJZM TI[ WJ[K]ZQ�
LILM[ LMT XMV[IUQMV\W MT KWVKMX\W LMT DQW[ ]VW a 
\ZQVW� MV MT K]IT [QV UMVW[KIJW LM TI QVNQVQ\I ]VQLIL 
LM M[MVKQI� MT PILZM KZMI XWZ UMLQW LM [] LWOW[ W 
>MZJW u QVN]VLM MT Pneuma W E[XyZQ\W C[QKE ;IV\W n TW 
KZMILW	¯� NW NQRnVLW[M MV TI[ XITIJZI[ \ZIV[KZQ\I[� [M 
KZMMZn K]ITY]QMZI Y]M WyUW[ ~ TMMUW[ n ]V \M~TWOW 
LM \WUW a TWUW� a TW Y]M XMZKQJQUW[ MV ZMITQLIL [WV 
NZI[M[ LM Y]QMV WaM ITOW a VW [IJM VQ MV L~VLM []MVI 
VQ Y]u [QOVQNQY]M� El concepto del Dios uno y trino� §del 
DQW[' L]MOW VW[ ^QMVM PIJTIVLW LM su Logos ~ Verbo� 
NW[W\ZW[ LMKQUW[ MT Verbo a Logos Y]MLI XIZI K]IVLW 
[M PIJTI MV OZQMOW a XWZ Y]QMV TW [MXI� a VW XWZ MT 
[M}WZ MMVuVLMb PMTIaW� Y]M QOVWZI TW Y]M [QOVQNQKI 
Logos# XITIJZI Y]M ][I [QV PIJMZ LQ[\QVO]QLW MT ^ITWZ 
Y]M MVKQMZZI� TW UQ[UW K]IVLW \ZI\I LM TW[ OV~[\QKW[ 
Y]M K]IVLW TI ][I N]MZI LM M[\W[ KIJITTMZW[� ALMUn[� 
MT KWVKMX\W del Dios ]VW a \ZQVW [M LQW MV TI IVLQI a 
MV EOQX\W� M\K� C]QLILW� ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� KWV 
TW LM ®MT PILZM KZMI XWZ UMLQW LM [] Logos ~ >MZJW¯# 
M[M Por medio a M[M su X]MLMV [ITQZ[M LM TI WZ\W�
LW`QI� KWUW [M [ITM TW infundir el Pneuma ~ E[Xy�
ZQ\] ;IV\W �MT XVM]UI� KWV IZ\yK]TW VQ [QV uT� n [MKI[� 
;Z� MMVuVLMb PMTIaW� VW Y]QMZM [QOVQNQKIZ MT Espíritu 
Santo� n TW KZMILW �XnO� ����# XWZY]M MT LQIJTW M[ KZQI�
\]ZI a MV\WVKM[ ][\ML [IKIZn TI KWV[MK]MVKQI LM Y]M 
KIM LMV\ZW LM TW KZMILW# a ^IUW[� el diablo KWV MT 
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Espíritu… ¡¡infundido!! ¡Horror! ¿Se convence usted 
de que no ha dicho más que tonterías y disparates? 

Sigo copiando teologías del Sr. Menéndez Pe-
layo: «En vez de la unidad fría y muerta, tenemos 
la unidad palpitante y viva, ese espíritu de Dios que 
corre sobré las aguas, el Verbo de Dios que se hace 
carne y luce en las tinieblas, aunque las tinieblas no 
le comprendieron» (pág. 164). Primero: en las doc-
trinas gnósticas, lo que los gnósticos consideraban 
Dios, no era unidad muerta, sino viva; las emanaciones 
no significan muerte ó inactividad. Segundo: el Sr. 
Menéndez Pelayo manifiesta que la Esencia Divina 
es unidad palpitante y viva (ignora qué es unidad en el 
sentido Teológico cristiano aplicada esa palabra á  
la Santísima Trinidad), por sola la creación como si la
creación fuese de necesidad en Dios; ¡disparate y 
herejía, portentosa secuela de panteísmo en el que 
desgraciadamente ha caído el Sr. Menéndez Pelayo 
con su entelechia y con su mónada! El camino de la secta 
mestiza, así, no llevaba otro rumbo que el panteísmo, 
para dar en el protestantismo. Lo probaré luego, lec-
tor, pues la consecuencia raya en horrible tratándose 
de la secta Pídalino-Sánchez Tocata-Menéndez Pelayana. 

Sin duda, suponiendo que la ciencia sagrada 
se saca como él saca el dinero del presupuesto, dice: 
«La unidad palpitante (?) y viva, ese Espíritu de Dios 
que corre sobre las aguas». ¡Pobre doctor polí-
grafo! ¡Ese Espíritu (así, ese) de Dios! Si se tratara del 
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M[XyZQ\] LM PQLIT� [MO]ZIUMV\M LQRMZI� MT E`KUW� E[�
XyZQ\]� ¨>IaI \WLW XWZ TI NIZ[I	 Y ^IUW[� sapientísimo 
señor� §M[M E[XyZQ\]° Y]M corre [WJZM TI[ aguas M[ MT in-
fundido n TW KZMILW' Y §ese Espíritu M[ MT >MZJW PMKPW 
KIZVM' §O TI TZQVQLIL XIZI ][\ML [M KWUXWVM LM 
unidad XITXQ\IV\M a ^Q^I �]VW�# espíritu Y]M corre [WJZM 
TI[ IO]I[ �LW[�� a >MZJW Y]M [M MVKIZVI �\ZM[�' PIZI 
][\ML VW PIa Un[ Y]M TW [QO]QMV\M" Unidad-mónada 
�XnO[� ��� a ����� ~ [MI MV\MVLQMVLW XWZ ]VQLIL 
U~VILI� TW Y]M MV [MV\QLW KI\~TQKW TTIUIUW[ PILZM 
E\MZVW� TI XZQUMZI XMZ[WVI LM TI ;IV\y[QUI TZQVQ�
LIL� MV TI Y]M KZMW a n TI Y]M ILWZW# a ][\ML KWV [] 
mónada� [M LM[PIKM� VW [~TW LMT PILZM� [QVW LMT 0QRW a 
LMT E[XyZQ\] ;IV\W� /]nZLM[M ][\ML M[I U~VILI \IV 
XITXQ\IV\M a ^Q^I UM[\QbI UMV\M� LW[ KZMyI n ][\MLM[ 
XIV\My[\I[ LMT XZM[]X]M[\W� §a [ITMV XIV\My[\I[ NQTW[~�
NQKI a ZMTQOQW[IUMV\M' B]MV ^QIRM� a J]MVI XQ\IVbI� 
LI KWVNM[Q~V LM XZW\M[\IV\Q[UW TI PI PMKPW ][\ML 
X�JTQKI MT I}W � !� KWV ]VI [WTMUVQLIL \IT Y]M 
UM I\MZZI� a TI XTIVI UIaWZ LMT UM[\QKQ[UW ^QMVM 
IXTI]LQMVLW n ZIJQIZ� a MT E[\ILW []UQVQ[\Z~ MT LQ�
VMZW XIZI Y]M KWV ]V M`\ZIWZLQVIZQW T]RW [ITQMZI \IT 
KWVNM[Q~V LM NM XZW\M[\IV\M# [y� MT E[\ILW KI\~TQKW� [QV 
Y]M VQVO]VW PIaI I^Q[ILW� VQ MT P� MQZ� VQ TW[ Y]M 
[MIV KI\~TQKW[ LM X]ZI ZIbI PIaIV LQKPW" ¨I\Zn[ M[W	 
¨N]MZI M[W	 ¨9]u QOVWZIVKQI ~ Y]u \IV M`\ZI}I KWV�
LM[KMVLMVKQI	 NILQM PI ^Q[\W I�V n LWXM LM >MOI 
QZ LM JZIKM\M a TTM^IVLW [][ A]\W[ KWV PMZMRW\M[ LM 
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marca mayor, casados civilmente por D. Marcelino. 
Pero, lector, lo dejo para luego. 

Y el Sr. Menéndez Pelayo que se las haya con 
Arrio, estudiando antes la Historia Eclesiástica y la 
Teología para que no desbarre metiéndose en hon-
duras que no conoce, pues las materias no sé apren-
den acumulando citas de libros que no hayan sido 
leídos, según lo prueban todos sus escritos, desde los 
de la infancia hasta los últimos varoniles. 

Lo restante son noticias muy generales que han 
repetido Flórez, Masdeu, De la Fuente, Mariana, 
Cavanilles, etc., etc. 

Pero desde Genserico ó Gizerico (así le llama el 
Sr. De la Fuente, Historia Eclesiástica tomo i, pág. 122; 
el Sr. Menéndez Pelayo pone también Giserico), que 
está en la página 166 de Los Heterodoxos, hay mucho 
parecido a lo escrito por De la Fuente, bajo el epí-
grafe: Mártires de la persecución vandálica. Quitó Pablito 
y puso Pablo. También 

De la Fuente habla de la carta de Honorato 
Antonino, Obispo de Cosantina, para animará los 
cristianos al martirio; y, vamos, reconozco que el Sr. 
Menéndez Pelayo ha hecho constar de quién tomó 
la traducción, pues en la nota 3 leo: Traducción de 
Masdeu (Ilustración xi del tomo xi de la Historia crí-
tica de España). Es de alabar: cuide, no obstante, de 
subsanar la errata material xi (Ilustración), pues es 
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xii �MI[LM]� XnOQVI ��!� \WUW xi�� ;WTIUMV\M Y]M 
aW KZMW Y]M MT [M}WZ MMVuVLMb VW ^QW TW Y]M LM 
MI[LM] ZMXZWL]KM \ZIL]KQLW� a TW KWTWK~ MV\ZM KW�
UQTTI[ �XnOQVI ����� a MT TMK\WZ [M KWV^MVKMZn U]a 
XZWV\W� EV TW \ZIL]KQLW XWZ MI[LM]� [M LQKM" pade-
ces por Cristo� [MO�V MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW# a [MO�V 
MI[LM]� M[ XWZ Jesu Cristo� MMVuVLMb PMTIaW XWVM� 
el dragón� a MI[LM] al dragón# MMVuVLMb PMTIaW� bajo 
tu planta vencedora# MI[LM]� bajo tus pies vencedores# MM�
VuVLMb PMTIaW� cuan breve es tu dolor# MI[LM]� cuan 
breve es el tiemPo de tu dolor� BI[\IV TW[ JW\WVM[ 
XZM[MV\M[ XIZI U]M[\ZI� ;Q M[\W []KMLM MV KI[\MTTIVW� 
§Y]u VW []KMLMZn KWV W\ZW[ \M`\W[' MMZUMVMIV TI[ 
VW^MLILM[� LW LM LWV MIZKMTQVW M[\n MV TI XnOQVI 
���� LI IT][\ZIKQ~V xii� LM MI[LM]� MV MT \WUW xi� 
XnOQVI ���� M\K� 

LI KQ\I LM TI VW\I � \IUJQuV M[\n UIT� NW KWOQ~ 
MV TI[ UIVW[ [QY]QMZI n Ruinart� Y]M VW M[ RIQVI]\� 
NQ MT \y\]TW LQKM� cum notis� KWUW [Q N]MZI \WLW ]V 
\y\]TW� [QVW Y]M [M KWUXWVM ILMUn[ LM W\ZI [MKKQ~V 
[MXIZILI� a LQKM" Notae in notitiam Provinciarum et ci-
vitatum Africae MV TI UQ[UI WJZI� ¨>IaI ]V KQ\ILWZ 
LM KQ\I[ LM KQ\I[ a KQ\I[	 B]MVW[ K~LQKM[ [ITLZnV LM 
[] TIJWZ X]JTQKILW[ XWZ TI AKILMUQI LM TI 0Q[\WZQI� 
C]QLM MT MQVQ[\ZW LM .WUMV\W LM Y]M VW [M PIOIV 
n KQMOI[ LQ[XMVLQW[W[ OI[\W[� XWZ IY]MTTW LM Y]M 
KWJZMV TW[ IKILuUQKW[� NW M[\IUW[ XIZI Y]M [ITOI 
KIZI TI UWZZITTI� 
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 II
Atisbos nestorianos.— 

Carta de Vital y Constancio

El Sr. Menéndez Pelayo nos enseña algunas co-
sillas acerca de los atisbos y de la carta (pág. 168). 
Lector, acude al P. Masdeu, tomo xi (Historia critica de 
España, página 131 en adelante), y saldrás de dudas. 
Te encontrarás hasta con lo de Tonancio. El Sr. Me-
néndez Pelayo, cuando presenta variaciones y co-
rrecciones de textos, pocas veces, ó ninguna, dice 
quién sea el autor de las variaciones ó correcciones. 
Las da siempre como hechas por él. Al menos así 
aparece. Acaso de otro modo nó se le tendría por 
sabio. Ahora, cuando nazcan los códices de la Aca-
demia con el auxilio del divino Fabié, el boticario, 
tendremos patentes de droguería con el parto de tan 
polígrafos entendimientos. 

Créeme, lector; á cada paso salta una prueba 
de que el Sr. Menéndez Pelayo no ha leído lo que 
cita. En la nota 2, en la que dice Véase en el tomo vii 
de la Bibliotheca Vet, Pat., se refiere á las siguientes pa-
labras que ha puesto en el texto (pág. 168): De una 
veri Dei et hominis persona contra recens damnatam haeresim 
Nestorii. Así como lo ha puesto el Sr. Menéndez Pe-
layo, es un desatino tremendo, por no afirmar que 
sea una espantosa herejía. ¿Cómo había de pertene-
cer á San Capreolo tan horrendo culebrón? (¡Mes-
tizón!) No, lector. Con esto se prueban dos cosas: 
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]VI� Y]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW VW WRM~ TI \IT Bi-
hliotheca Máxima Veterum Patrum# W\ZI� Y]M VW [IJyI 
KI\MKQ[UW� a VW TM [IJM� ¨PWJZM ;IV CIXZMWTW	 ¨VW TM 
PI KWTOILW UIT ZMTQKIZQW MT KuTMJZM I]\WZ LM Los He-
terodoxos	 ¨la Persona de dios igual á la Persona 
del hombre	 ¨Á TI M[K]MTI	 ;IV CIXZMWTW M[KZQJQ~" 
de una christi veri dei et hominis Persona con-
tra recens damnatam haeresim Nestorii� �Bibliotheca Máxima 
Vet. Pat.� NWTQW �� KWT� ��¢� §9]u \M XIZMKM� TMK\WZ� LM 
TI[ KQ\I[ LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW a LM TI QOVWZIVKQI 
MV UI\MZQI[ \IV LMTQKILI[ MV uT M`Q[\MV\M� I]VY]M TI[ 
\ZI\I KWV \IV\W LM[IPWOW' PMZW� TW KWVNQM[W� ;M TM�
^IV\I KWUW ]V sabio LM K]MZXW MV\MZW� a I[y [M [IKIV 
XZMJMVLI[� MVOI}IVLW IT X�JTQKW a IXTI]LQMVLW TW[ 
KIUIZILI[� PMZW TI VW\I � VW[ KWVNQZUI TW UQ[UW� 
NI\]ZITUMV\M� NQ MT TI\yV [QY]QMZI� §C~UW \MVyI Y]M 
UIVMRIZ TI Bibliotheca >� P� [Q VW XWLyI MV\MVLMZTI' 
ET \M`\W LM TI VW\I UIZKMTQVM[KI \QMVM hominum# I[y� 
Haec est fides eorum hominum purum natum fuisse de María 
Virgine �TW Y]M M[\W[ PWUJZM[ KZMMV M[ Y]M puro VIKQ~ 
LM MIZyI >QZOMV�� RMXQ\W� ¨LM[OZIKQILW[ LM >Q\IT a 
CWV[\IVKQW MV UIVW[ LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� a 
Y]u XWKW INWZ\]VILI M[ TI Biblioiheca >� P�� Y]M \IV 
UIT TMM MV MTTI	 EV MT UQ[UW NWTQW IXIZMKM" Nam haec 
est fides eorum� �KWV KWUI \IUJQuV MV MT \M`\W LM TI 
Bihliotheca� hominem purum natum fuisse� M\Ku\MZI�� 
§9]u \IT� TMK\WZ' ¨VW M[ VILI TW LMT WRW	 Y \IUJQuV 
PI TMyLW n TIR~V MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW# n TIR~V� 
Y]M PIJTI LM M[\W ILUQZIJTMUMV\M� ¨NQ XWZ MT NWZZW	 
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Lo que el Sr. Menéndez Pelayo ha puesto en el texto 
es una barbaridad, y parece que el bueno del hom-
bre se complace en destrozar los textos de los Santos 
y Padres de la Iglesia. Por algo será, y ya tropezare-
mos con la razón. Comprendo las alabanzas que se 
le propinan por los indiferentes en religión y por la 
gnosis mestiza de la época actual. Y vamos sacando 
gazapos. 

En el mismo texto de la misma nota se lee: quo-
niam nos humiles serví tui resistimus affirmationem; y 
no está así en la Bihliotheca V. P., pues se lee en ella: 
humiles pueri tui; y affirmationi: affirmationem es, 
además, no siendo errata material, una falta de gra-
mática (Bibliotheca V. P., tomo vii, folio 5, Lug.). Des-
pués de puntos suspensivos, el Sr. Menéndez Pelayo 
pone: Exoramus ut informetis, y en la Bihliotheca entre 
Exoramus é informetis se da el siguiente inciso (col. 2.ª): 
humiles servi tui Sanctum Apostolatum suum. ¿Qué dicen 
á esto los lectores? Que lo levante quien pueda, que 
yo lo voy dejando poco á poco. Mi labor no vale 
nada. ¿Quién puede con tal coloso y con las ba-
rricadas que forman sus editores y los libreros que 
pujan por vender tanta antorcha? El Sr. Menéndez 
Pelayo, como primer Eon después de Dios, siendo la 
sabiduría del Pater agnostos, forma luego las Zyzigias 
mestizas, de las que nos habla en el capítulo anterior, 
y que divertirán luego á nuestros lectores. Y el señor 
Torres Asensio, y el Censor eclesiástico, y después 
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TW[ Y]M [QO]MV ILUQZIVLW Los Heterodoxos� KITTIV a 
KITTIV� §ET yVLQKM RWUIVW VW \QMVM [Q\QW XIZI TW[ 
M[KZQ\W[ LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW' §ET OVW[\QKQ[UW 
UM[\QbW VW LQ[QMV\M LM TI LWK\ZQVI KI\~TQKI \M~ZQKI a 
XZnK\QKIUMV\M' LW[ LW[ XW[\M[ LMT IZ\� ��� TW[ LW[ Py�
LITM[� MV\ZM TW[ Y]M CnVW^I[ LMR~ IPWZKILI TI =VQ�
LIL CI\~TQKI� \QMVMV TI XITIJZI MV NI^WZ LM [] LWK\WZ 
XIZI [W[\MVMZTM� 

;QO]M ]V XWKW LM MZ]LQKQ~V [IKILI LM TI Historia 
general de la Iglesia M[KZQ\I XWZ ATbWO� XMZW LM \IT UWLW 
MV^MVMVILI� Y]M KI][I NZyW a \MZZWZ� DQKM �XnO� �� �" 
®ET MZZWZ LM TI[ LW[ XMZ[WVI[ MV CZQ[\W MZI ZM[IJQW LM 
TI[ [MK\I[ OV~[\QKI[ Y]M LQ[\QVO]yIV MT eon� logos ~ verbo� 
LMT PWUJZM Jesús¯� NQ \WLW eon N]M logos MV\ZM TW[ OV~[�
\QKW[ ~ ^MZJW VQ XIZI TW[ OV~[\QKW[ Jesús N]M PWUJZM� 
TWLW TW MUJIZ]TTI MT LWK\WZ UM[\QbW� [QV IKWZLIZ[M 
�¨NMVWUMVIT UMUWZQI	� VQ LMT doketismo VQ LM TI[ zyzi-
gias KWV [][ eones� �>uI[M MT KIXy\]TW IV\MZQWZ IKMZKI 
LMT OVW[\QKQ[UW�� TZI\IVLW LM NM[\WZQW� M`XZM[I Y]M 
TI LQNMZMVKQI LM VI\]ZITMbI[ TM KWVL]RW n []XWVMZ �VW� 
INQZUIZ� LQNMZMVKQI LM XMZ[WVI[ �XnO� �� �� a n XWKW 
�XnOQVI ��!� M[KZQJM Y]M" ®.]VLnJI[M MT MZZWZ LM NM[�
\WZQW MV ]VI KWVN][Q~V UIVQNQM[\I LM TW[ \uZUQVW[ per-
sona a naturaleza¯# [MO�V TW K]IT VW MV\MVLQ~ TW Y]M uT 
UQ[UW ]VQMZI LM[X]u[ LM KWXQIZTW# X]M[ ZM[]T\I Y]M� 
KWVN]VLQMVLW TW[ \uZUQVW[ persona a naturaleza� IT VW 
LIZ[M Un[ Y]M ]VI sola persona MV CZQ[\W� VW LMJQMZI 
LIZ[M Un[ Y]M ]VI sola naturaleza� ;Q TI XMZ[WVI humana� 
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luego sola naturaleza humana; si la persona divina, luego 
sola la persona divina; luego, según lo que expone, para 
Nestorio mal se compagina lo de «la diferencia de 
naturalezas le indujo á suponer» (etc.) diferencia de 
personas, comparado con lo de la pág. 169. Pero pinta 
y viste muy bien asaltar doctrinas de la Escuela para 
echárselas de omnisciente, ignorándolas, despreciando 
á los bárbaros de la misma, de los que aun el lenguaje 
ignora. 

No supo que Ebión de Pella, antes que Nes-
torio, proclamaba dos personas en Cristo y negaba 
á María la dignidad de Madre de Dios, aunque el 
Obispo de Segorbe lo dice con las mismas palabras 
(Hist, Ecles., tomo 1.º, número 79, pág. 53, año de 
1877); á darse en él tal conocimiento, lo hubiese lan-
zado como ciencia propia. 

Lo confieso: dudo de la científica ortodoxia del 
Sr. Menéndez Pelayo1; preciso es declarar que su 
ciencia es cero en estas materias. Sigue el buen señor 
con unas noticias incompletas acerca de las refuta-
ciones de Nestorio, y que manifiestan el gran vacío 
del genio portentoso de la ciencia universal en Es-
paña; y lo que es más grave, con una traducción gra-
vísima de una nota de la pág. 169; traducción que 
huele á herética, con motivo de la palabra teótocos. 

1	 Y los libreros católicos no sé por qué venden sus obras.
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PI[M TW XZQUMZW LM TI \ZIL]KKQ~V� Y]M VW [M IR][\I IT 
\M`\W# XMZW LMKQZ" No nació primero de María MT cristo-
hombre y luego habitó en él el Verbo �XnOQVI ��!�� XWZ" 
Nec enim primum natus est homo communis de Sancta Vir-
gine� M[ XI[IZ[M MT LWOUI a MT KI\MKQ[UW XWZ LMJIRW 
LMT JZIbW� NILI ^ITM TW LM logos es anterior� M\�
Ku\MZI� K]IVLW VW M`XTQKI MT ^ITWZ LMT \uZUQVW logos� 
Y]M VW M[\n MV MT \M`\W TI\QVW� ;M ITKIVbI Y]M� IV\M 
\IV \ZMUMVLI M`\ZITQUQ\IKQ~V LM \ZIL]KQZ cristo-
hombre XWZ homo communis� VQ TW Y]M MVKQMZZI TI 
XITIJZI Cristo [IJM MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� ¨Y ^Q^I 
MT UM[\QKQ[UW	

;Q P]JQMZI XM[KILW n \QMUXW MT ;Z� MMVuVLMb 
PMTIaW TW Y]M TMyI aW LM OZ[Q MT I}W LM � �� MV MT 
RMNMK\WZQW LM LWaWTI IKMZKI LMT CWVKQTQW LM ENM[W a 
LM TW[ AVI\MUI\Q[UW[ LM ;IV CQZQTW� UMV]LW O][\W 
Y]M TM P]JQM[M LILW� NQ ;ITWU~V� ¨C]nV\W UIRI�
LMZW PIa MV E[XI}I� a K]nV\W KWJZIV XWZ [][ UI�
RILMZyI[	 ;QO]MV W\ZI[ [QUXTMbI[ WZLQVIZQI[ LM[LM� 
Condenado Nestorio� PI[\I TW[� Anales de la Iglesia� Y]M 
ZM[]T\IZWV \ITM[ XWZY]M VW TW arregló bien� LW ZM[\IV\M� 
PI[\I MT XnZZINW \MZKMZW� M[ LM MI[LM]� MV MT [Q\QW 
IZZQJI QVLQKILW� 

AV\M[ LM \ZI\IZ LMT XnZZINW Y]M IKIJW LM QV�
LQKIZ� MT \MZKMZW� [uXI[M Y]M MT \M`\W TI\QVW� XnOQVI 
��!� VW\I �� [MO�V D� MIZKMTQVW� M[\n [IKILW LM TI 
Summa Conciliorum LM CIZZIVbI� MLQKQ~V LM ����� NWT� 
���� >MnUW[TW� ¨9]u MZ]LQKQ~V \IV QVUMV[I	 TWLW[ 
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los Concilios los tiene en el magín. Poco á poco, 
hermano. 

Yo he examinado las ediciones de las obras de 
Carranza que usamos en la Biblioteca Nacional; y 
en efecto, el texto que trae el señor Menéndez Pe-
layo no cuadra al texto de Carranza. No dicen cum-
sempiternus, sino consempiternus; falta después de eguerit 
ut esse inciperet. ¿Se le debe creer, aunque sea 
muy sabio? Las ediciones que he usado llevan las 
signaturas 2-5.723: 2-10.042: 1-51.840. 

III
El Maniqueísmo en Galicia y Extremadura. 

Pacencio 

Trasládese el lector al P. Masdeu, pág. 133, 
tomo xi, y aún hallará más que ha dejado el Sr. Me-
néndez Pelayo. Un poco acerca de la nota 1. El Sr. 
De la Fuente la da en su obra Historia Eclesiástica de 
España, tomo 1.º, en dos secciones: la primera, pág. 
159; la segunda, pág. 160. El Sr. Menéndez Pelayo 
la ofrece como tomada directamente del P. Flórez, 
tomo iv. (Cronicón de Ydacio). 

Pero si el P. Flórez dijo, Turibio, varía el Sr. 
Menéndez Pelayo con, Toribio. Flórez dejó pasar la 
errata directa; la corrigió De la Fuente así: directi (que 
es como debe ser), y el Sr. Menéndez Pelayo tomó 
directa (Flórez, pág. 367, tomo iv). 
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iv
reliquias de Priscilianismo.—  
cartas de montano y vigilio

NW[ MVKWUMVLIUW[ IT P� MI[LM]� \WUW xi� Xn�
OQVI ���� M\K� PIZI TI[ KQ\I[ a TW[ \M`\W[ TI\QVW[� ^uI[M 
.T~ZMb� \WUW v� XnOQVI[ ���� ��!� ���� ��� a ���� 

v
el arríanismo entre los suevos.—  

su conversión Por san martín dumiense

LW XZQUMZW Y]M VW[ K]MV\I M[ Y]M V]M[\ZW[ 
PQ[\WZQILWZM[ [M PIV WT^QLILW KI[Q XWZ KWUXTM\W LM 
TI UWVIZY]yI []M^I# a ZMITUMV\M� TI[ KW[I[ V]M^I[ 
Y]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW VW[ ZMOITI� [M MVK]MV�
\ZIV MV MI[LM]� .T~ZMb a DM TI .]MV\M� M\K� E[\W[� 
n TI K]MV\I� VW N]MZWV PQ[\WZQILWZM[� EV MNMK\W# VW[ 
ZMNQMZM Y]M TI VIZZIKQ~V LMT T]ZWVMV[M \QMVM cierto 
sabor LM piadosa TMaMVLI �KWUW Y]QMV LQKM� VW KZMI[ [] 
KWV\MVQLW�# a TW ZIZW M[ Y]M XMZLQMVLW \IT sabor� XWZ 
TI \ZIL]KKQ~V� MV MT nZQLW M[\QTW LM TI PQ[\WZQI LMT ;Z� 
MMVuVLMb PMTIaW� VW WJ[\IV\M WUQ\M MT \M`\W LMT T]�
ZWVMV[M� IV]VKQILW XIZI MT AXuVLQKM� a VW[ MVLQTOI 
\ZWbW[ traducidos� LW KWV\ZIZQW LM TW WNZMKQLW �XnOQVI[ 
���� ���� M\K��� LW Y]M IV\M[ LQRW [MZ piadosa leyenda 
XWZ MT [IJWZ� IPWZI [M KWV^QMZ\M MV PMZUW[I \ZILQ�
KQ~V �§LM evidencia histórica� [MO�V ][\ML M`QOM XIZI TI 
QVKWV\M[\IJTM LM ;IV\QIOW a MT PQTIZ'� MV TI XnOQVI 
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l74. ¡Qué lástima! «La historia, por boca de San Isi-
doro, nos dice mucho menos (página 171): que el 
rey converso fue, no Charrarico, sino Teodomiro, 
y el catequista San Martín Dumiense ó Bracarense, 
gloria de nuestra Iglesia, aunque nacido en Panno-
nia, y educado en Oriente. Que él mismo escribió: 

Pannoniis genitus, transcendens aequora vasta 
Galliciae in gremium divinis nutibus actus.

El Sr. Menéndez Pelayo añade que el Padre Fló-
rez, para soltar la contradicción, admitió dos con-
versiones; pero que no puede ser así, porque el texto 
de San Isidoro alude á una sola conversión (pág. 174). 
Pero, querido lector, la de siempre. El Sr. Menéndez 
Pelayo no sabe lo que afirma, por no saber traducir y 
entender el texto de San Isidoro, que á continuación 
publica. Don Marcelino, á pesar de todo, vive bajo 
mala sombra, aunque gane mucho. Si traduce, re-
sultan fatales sus traducciones. Cuando presenta un 
texto, introducido para testimonio de sus aserciones, 
los textos contienen lo contrario. Venga usted acá, 
jefe de los códices académicos, que, cobrando ustedes 
van á relumbrar: San Isidoro dice en el texto que usted 
reproduce, sin entenderle, lo siguiente: Qui (Theude-
mirus) confestim, Arianae impietatis errore destructo, Suevos 
catholicae fidei ¡Reddidit!… innitente Martino, Monaste-
rii Dumiensis episcopo… ¡Sr. Valera! ¡Sr. Pidal y todos 
los magnates de la ciencia! Una cosa tan sencilla como 
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¨¨reddidit		 volvió a dar� VW TI MV\MVLQ~ MT XWZ\MV\W[W 
sabio� ;IV I[QLWZW TM XMZLWVM a n ][\MLM[ \IUJQuV� 

DMJQ~ \IUJQuV NQRIZ[M MV TI[ XITIJZI[ /I�
TTIMMQKM a /ITTQKQMM� TI XZQUMZI LM ;IV I[QLWZW MV MT 
NI\IT \M`\W� a TI [MO]VLI MV TW[ ^MZ[W[ LM ;IV MIZ\yV 
�§LM ;IV MIZ\yV'� 

0IJTI T]MOW LM TI[ WJZI[ Y]M M[KZQJQ~ MT ;IV\W� 
a TM TTIUI MT XZQUMZ senequista M[XI}WT� ¨ÉT [Q Y]M M[\n 
]V [MVMY]Q[\I LM XZQUMZI	 ¨B]MVI KW[I [IJM uT [Q MT 
;IV\W IVL]^W n KIbI LM ;uVMKI	 C]IVLW VW []XW 
[QY]QMZI TMMZ reddidit� UIT X]LW MV\MVLMZ TW[ M[KZQ\W[ 
LM ;IV MIZ\yV� DM[KWKW� W[ILyI a IVKPI[ \ZIOILMZI[ 
[M VMKM[Q\IV XIZI M[KZQJQZ \IV LWK\WZITUMV\M� ¨AP	 
¨LI OVW[Q[ UM[\QbI	 Á TI JIZZWKI KWV uT a MV KWUXI�
}yI LMT LM TI[ [IJIVQTTI[ LM LI]ZW][[M KTI^ILI[ MV MT 
\MVMLWZ� 

LW[ ^MZ[W[ LM >MVIVKQW .WZ\]VI\W� ]VW LQKM" 
Inde Jacobi Tribuens°� ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� a MT Pan-
noniae� ut perhibent, veniens� VW TM UI[K]TTI ][\ML� VQ 
[][ KWVKWTMOI[ LM K~LQKM[ Y]M� XWZ [] X]JTQKIKQ~V� 
LIZnV K]IZ\W[ n TW[ sabios� Y� LQ[XuV[MUM ][\ML# §XWZ 
Y]u VW \MZUQVI TW LMT OVW[\QKQ[UW MV MT Boletín del 
Cuerpo de Archiveros� a XWZ Y]u VW [M publica KWV X]V�
\]ITQLIL� aI Y]M OZI\]Q\IUMV\M TM[ LIV TI QUXZM[Q~V� 
n XM[IZ LM [MZ \IV [IJQW[ a \IV ZQKW[ a M[\IZ WTQMVLW 
MV .WUMV\W' §Õ TM QUXZQUMV XIOIVLW ][\MLM[' 
OyLW n TI KIRI� TMK\WZ� a WRW n TW M[KZQ\W" KWV^QMVM 
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que examines el tomo xi de la Historia Crítica del 
P. Masdeu, pág. 121, y encontrarás mucho que te 
enseña el Sr. Menéndez Pelayo. El P. Flórez, en el 
tomo xv, página 111, señala lo de ser húngaro San 
Martín Dumiense, según San Gregorio Turonense 
y Fortunato. En la misma página hallarás lo de que 
fue docto en griego, etc. La nota 4 es de Flórez, pág. 
380, col. 2.ª, y lo mismo los versos Pannoniis genitus, 
etc. Flórez los tiene en la pág. 113. La narración de 
la leyenda del Turonense véase en Flórez, pág. 114 
(tomo xv). El texto de San Isidoro también está en el 
mismo tomo, pág. 115, y en la pág. 118 hallarás los 
versos que empiezan: Martirio servata… versos que 
forman parte de una composición poética más ex-
tensa, siendo Martirio servata… las dos primeras pa-
labras del noveno dístico, que puedes leer en Flórez, 
tomo xv, pág. 378. La notable nota 2, que prueba 
que el Sr. Menéndez Pelayo vive al tanto de la Geo-
grafía histórica, y que la da en la pág. 172, puedes 
hallarla en Masdeu, tomo x, pág. 65. Me acuerdo de 
lo que decíamos, siendo chicos, á los tejedores para 
hacerles rabiar, allá en mi pueblo natal, hoy ciudad 
otra vez, Carrión de los Condes2: 

2	 La Barroca no quiere hacer la moción para decla-
rar monumento histórico artístico nacional al celebérrimo 
claustro de San Zoilo, en Carrión de los Condes, porque lo 
pido yo. Ruego al Sr. Alcalde de mi ciudad natal que se digne 
presentar, en nombre de sus convecinos, la necesaria petición. 
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Traca, traca-tran-tran-tran,
Las canillas al desván:
De cuarenta veintidós:
Que en esta casa no hay Dios.

PZMKQ[W M[ KWVNM[IZ Y]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW 
[IJM IXZW^MKPIZ[M LM TI ciencia� CWV Y]M MT E[\ILW 
XIO]M JQMV� I]VY]M VW [MI Un[ Y]M MT NTWRQTTW� §n 
Y]u Un[' 

NW PM LM XI[IZ XWZ IT\W ]V LM[K]QLW Y]M PIV 
\MVQLW U]KPW[# a KWUW MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW VW [M 
KWV\MV\I [QVW KWV IKIXIZIZ LI\W[� LM TW[ Y]M VW [M� 
}ITI TI[ N]MV\M[� VI\]ZIT MZI Y]M IT MVKIRIZ MV [] 
TQJZW TW LM ;IV MIZ\yV D]UQMV[M� KIZOIZI KWV MT 
LM[K]QLW QVLQKILW� ;IV MIZ\yV D]UQMV[M N]M M[XI�
}WT� I]VY]M U]KPW[ I]\WZM[ PIaIV LQKPW TW KWV\ZI�
ZQW� NIKQ~� [y� MV PIVVWVQI� XMZW MV ]VI PIVVWVQI 
esPañola� §LI AKILMUQI LM TI 0Q[\WZQI I�V QOVWZI 
M[\W' E[ VI\]ZIT� ¨Y Y]u TnXQLI[ TI\QVI[ \IV PMZUW�
[I[� JIRW MT X]V\W LM ^Q[\I PQ[\~ZQKW� a Y]u T]b \IV 
QV\MV[I LMZZIUIV� IKMZKI LM TI ZMTQOQ~V� MV TI PIV�
VWVQI M[XI}WTI	 E[\W MV K]IV\W n TW XZQUMZW� EV 
K]IV\W n TW Y]M LWK\WZITUMV\M afirma MT ;Z� MM�
VuVLMb PMTIaW �XnO� ����� Y]M uT UQ[UW M[KZQJQ~ �;IV 
MIZ\yV D]UQMV[M�" 

«Pannoniis genitus, transcendens aequora vasta
Galliciae in gremium divinis nutibus actus, etc».



134	 Bernardino Martín Mínguez

preciso es confesar que el disparate no puede ser 
mayor. San Martín no escribió tales versos. El 
mismo Sr. Menéndez, copiando, según arriba probé, 
consigna que era docto en letras griegas y en hu-
mana filosofía, etcétera, etc. (páginas 174-175), y sin 
embargo, da por bueno el que sean suyos los versos 
siguientes: 

Pannoniis genitus, transcendens aequora vasta
Galliciae in gremium divinis nutibus actus
Confessor Martini, tua hac dicatus in aula,
Antistes cultum instituit, ritumque sacrorum;
Teque, patrone, sequens famulus Martinus eodem
Nomine, non merito hic in Chriati pace quiesco.

Ni el término Galliciae responde á la época de 
San Martín Dumiense, ni la desencajada contextura 
de los dísticos, ni la incoherencia de los conceptos 
lo dejan traslucir. El mismo Venancio Fortunato, en 
los dísticos reproducidos por el Sr. Menéndez Pe-
layo, verso quinto, no asegura, sino que consigna, 
ut perhibent. 

Para echar la llave al párrafo quinto del señor 
doctor mestizo, añado, que el P. Mariana, Historia de 
España, tomo i, libro 5.º, página 232, Madrid, 1849, 
nos dejó dicho lo de Séneca, que mixtificó el Sr. Me-
néndez Pelayo en la pág. 175 del tomo i, cap. iii-v 
de Los Heterodoxos. 
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vi
el arrianismo entre los visigodos  

hasta leovígildo

§9]u LQKM MT NMVWUMVIT MZ]LQ\W� voto LM cali-
dad []XZMUI MV TI AKILMUQI LM TI LMVO]I� [MO�V 
XWZ IPy [M K]MV\I� K]IVLW aI IXMVI[ [M I\ZM^MV n 
TTIUIZTM PMTIaW' P]M[ TW Y]M IKIZZM~ LM MI[LM]� 
\WUnVLW[MTW LMT \WUW xi� XnOQVI ���� M\K� =V XWKW 
LM ZM[XM\W UMZMKM XWZ MT \M`\W LM ;IV AO][\yV# ]V 
IXTI][W [Q VW TM P]JQM[M KIbILW MV MT UQ[UW MI[�
LM]� MV TI[ UQ[UI[ XnOQVI[� V�U� lxxxiil ATTy ̂ MZn[� 
TMK\WZ� n E]ZQKW �MI[LM]� XnO[� ��� a �� �� n ATIZQKW 
�XnO� �� � a n AUITIZQKW� LW LM \M`\W LM ;IV I[QLWZW� 
KWV ZMTIKQ~V n A\IVIOQTLW� MV K]IV\W n [Q M[\n ~ VW 
M[\n QV\MZXWTILW� UMZMKM XI\MV\M LM invención [QMUXZM 
Y]M MT LWK\WZ LM TI M[K]MTI UM[\QbI [M}ITM� KWUW 
LMJM� MV L~VLM M[\nV TW[ UIV][KZQ\W[ LMT CZWVQK~V 
Y]M VW KWV\QMVMV TI[ XITIJZI[ ZMNMZQLI[� C]IV\W 
Un[ [M IPWVLI Un[ XMKQVI [ITM� a M[W Y]M TI LZIOI 
IXMVI[ [M U]M^M� A KWV\IZ KWV TI N]MZbI LM TI[ LZI�
OI[ UM[\QbI[� UW^QLI[ n ^IXWZ WNQKQIT� VW Y]MLIJI 
VQVO�V [IJQW JIZI\MZW VQ XIZI KWV\IZTW [QY]QMZI� PWZ 
PMZMRM[ \M~ZQKW[ [M TM[ IPWZKIZyI n \WLW[ MV hipótesis� 
XWZ KWVLMVILW[ MV tesis� PWZ IPWZI JI[\IZn KWV ]VI 
ZMKPQNTI ]VQ^MZ[IT� n NQV LM Y]M [M ^IaIV n MVOI}IZ n 
TW[ IUQOW[ LMT IZ\yK]TW ��� 
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VII
El Arrianismo en tiempo de Laovigildo.  

Postrera lucha

Lector, agárrate bien, no te eche al suelo el 
ciclón de barbaridades que ahora se desencadena 
de parte del señor doctor de la gnosis actual. Leo-
vigildo, hombre de altos pensamientos y voluntad 
firme, aspiraba á la unidad; logró la territorial, pero 
entendió que la política no podía nacer del pueblo 
conquistador, que, como pueblo bárbaro, significaba de-
sunión. (Conque ya lo sabes, lector: pueblo bárbaro 
y desunión es lo mismo. Muy bien, muy bien). Por 
eso Leovigildo dio á su Estado una organización 
calcada en la romana. Tiró á reproducir el imperio 
á la manera de Diocleciano ó de Constantino. Los 
bárbaros no destruyeron la civilización antigua; al 
contrario, fueron vencidos por ella. Dice: «Entre el 
mundo romano y el nuestro se ha querido abrir una 
zanja». (Nos llama bárbaros á los españoles el Sr. Me-
néndez Pelayo; menos mal por lo que á él le toque); 
después de tanta sublimidad acerca de los altos pen-
samientos de Leovigildo y del Imperio romano, me 
encuentro con que leo: «El Imperio, última expre-
sión del mundo clásico, era institución arbitraria y 
hasta absurda». (Luego Leovigildo era un empera-
dor arbitrario y hasta absurdo). Sigue D. Marcelino: 
«Pero luego murió el Imperio porque su idea era más 
grande que él». (¡Qué barbaridades!) Caballero, no 
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[M XIZM ][\ML� TWLI KQ^QTQbIKQ~V LMT MMLQWLyI M[ KQ�
^QTQbIKQ~V ZWUIVI MV TW OZIVLM a M[MVKQIT� XWZ MT 
LMZMKPW KWUW XWZ TI KQMVKQI a MT IZ\M� �¨0WTI� PWTI� 
UM[\QbW X]ZW" TI ZMTQOQ~V KI\~TQKI� KMZW	 PI[I� KPQKW� 
XI[I� Y]M MT IZ\yK]TW �� ITOW PI ^ITQLW�� 

LMW^QOQTLW VW MZI \QZIVW� VQ WXZM[WZ� VQ NIVn�
\QKW" IV\M[ \MVyI Un[ OZIVLMbI LM ITUI Y]M \WLW[ 
TW[ XZyVKQXM[ LM TI OMV\M� >Q^Q~ KWUXMTQLW n [IVO]Q�
VIZQW[ �VW N]M WXZM[WZ VQ \QZIVW� I\ZWXMTTW[� Y]M� IV�
LIVLW TW[ [QOTW[ a WT^QLILI[ TI[ KWVLQKQWVM[ [WKQITM[ 
LM KILI uXWKI� PIV PMKPW M`MKZIJTM [] UMUWZQI� 
ZM[XM\ILI XWZ ;IV I[QLWZW a LMUn[ M[KZQ\WZM[ KMZ�
KIVW[ LM IY]MTTI IVO][\QW[I uXWKI� TWLW TW KWU�
XMVLQILW KWZZM[XWVLM n TI[ XnOQVI[ ��  a ��!� LI[ 
�T\QUI[ XITIJZI[ LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW ZM^MTIV 
]V QVKZuL]TW LM OZ]M[W KITQJZM� I]VY]M QVNIV\QT KI�
\MLZn\QKW LM TI CMV\ZIT� ¨9]u I]LIKQI[	 =V XILZM 
Y]M PIKM UIZ\QZQbIZ n ]V PQRW� a Y]M XWZ UnZ\QZ M[ 
[IV\W� VW N]M VQ \QZIVW VQ WXZM[WZ# \QZIVW MV MT [MV�
\QLW LM L]ZW� KZ]MT� ;IV I[QLWZW ZM[XM\~ TI UMUWZQI 
LM LMW^QOQTLW KWUW X]LW� [M}WZ MMVuVLMb PMTIaW# 
XMZW ;IV I[QLWZW VW XWLyI [IVKQWVIZ KZyUMVM[� VQ 
UMVW[ ZM[XM\IZTW[# a [Q TW P]JQM[M PMKPW� MV\ZM ;IV 
I[QLWZW a TI IOTM[QI� XZQUMZW M[ TI IOTM[QI� Y]M PI 
X]M[\W MV MT V�UMZW LM TW[ [IV\W[ IT UnZ\QZ� MI[ [M 
UM ITKIVbI Y]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW \MVOI \ITM[ 
QLMI[� X]M[\W Y]M XWVM TI moralidad de las acciones en 
las condiciones sociales de cada época �XnO� ��!�� A[y [M 
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arranca todo el orden moral y se le saca fuera del 
plan divino. Muy bien, muy bien, doctor mestizo. 
Señores Pídales, Sánchez Toca, ¿supo Cánovas á 
cómo se cotizaban los hombres en tiempo de la res-
tauración? Señor Sánchez Toca, usted que lo ha 
publicado, conteste: la doctrina mestiza que ustedes 
han pregonado enalteciéndola á cuatro vientos, la 
del doctor suyo, ¿es esta? ¡Si fuera esto sólo! Las 
obras del Sr. Menéndez Pelayo forman un mar en el 
que nadan y colean cetáceos de no creíbles dimen-
siones. Con los arpones clavados en el lomo irán 
saliendo á la orilla para admiración de propios y 
extraños. 

Desde «Hermenegildo, primogénito de Leovi-
gildo» (pág. 179), empieza un empedrado de mate-
riales que ofrecen De la Fuente (páginas 179 y 180, 
también tomo i, Hist. Ecles.), Masdeu (tomo xi, pág. 
129) y Flórez (tomo v, pág. 201). 

Las notas que presenta como del Cronicón 
del Biclarense no fueron tomadas directamente del 
Cronicón publicado en la España Sagrada (tomo vi), 
porque no concuerdan con él. En la nota 2 falta  
—ergo— entre uno y primo. La nota 3 da como texto 
para un mismo año lo que se da en el Cronicón se-
parado para dos años diferentes. La nota 1 de la 
página 181 llega al colmo, y sobre todo, por aquello 
de y por incidencia otros. El escribiente que sacó de 
Masdeu (Historia crítica de España, tomo x, pág. 141) 
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TI VW\I Y]M MT KuTMJZM RM[]Q\I X][W� ZM^MT~ MT XZW�
KMLMZ LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� DM[X]u[ LM KWXQIZ 
TI XZQUMZI XIZ\M LM TI VW\I LM MI[LM]� Y]Q[W MT M[�
KZQJQMV\M LMKQZ IT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW Y]M I�V Y]M�
LIJIV W\ZW[ I]\WZM[ [QV [MZ QVKT]QLW[# a� MV MNMK\W� 
[QO]MV MV TI VW\I LM MI[LM]� PIJTW DQnKWVW� MT 
AV~VQUW� ;IV I[QLWZW� MMTTQ\W� RWLZQOW� XQUuVMb� 
R]QVIZ\� NWO]MZI a .T~ZMb� Y]M [WV TW[ LM y por inci-
dencia otros� AXZW^MKPILW\M ZM[]T\I MT UWV\I}u[� LW 
LMT KWVKQTQnJ]TW ZM]VQLW XWZ LMW^QOQTLW� ^uI[M DM TI 
.]MV\M �XnO� � �� M\K��� 

LW LM rebelión a tiranía �XnO� � ��� TW IVW\I .T~ZMb 
�\WUW v� XnO� ���� KWT� ��¢� a ZMUQ\M IT \WUW vi \IU�
JQuV# a MT J]MVW LMT [M}WZ MMVuVLMb PMTIaW VW 
MV\QMVLM TW LM tyrannum filium" VW [QOVQNyKITW Y]M uT 
[]XWVM� KWV J]MVI ~ UITI QV\MVKQ~V" KZMW Y]M KWV 
UITI� n Y]u IVLIZ KWV IUJIOM[ VQ M]NMUQ[UW[� 

A XM[IZ LM \ZI[TILIZ n Los Heterodoxos MT ;Z� MM�
VuVLMb PMTIaW TW Y]M PM QVLQKILW LM TW[ I]\WZM[ 
IZZQJI LQKPW[� [M I\ZM^M n KWTWKIZ T]MOW \M`\W[ LM 
W\ZW[ M[KZQ\WZM[ KQ\ILW[ MV TW[ XZQUMZW[� KWUW [Q MT 
UQ[UW LWK\WZ XWTyOZINW TW[ P]JQM[M KWVWKQLW a [I�
KILW QVUMLQI\IUMV\M LM TI[ N]MV\M[ WZQOQVITM[� LW 
Y]M MV TI XnOQVI � � [M TMM LM PI]TW� VW TW ^QW MV 
MT UQ[UW PI]TW� [QVW MV MT M[\]LQW Y]M LMT I[]V\W 
LM MI][WVI PIKM MT P� .T~ZMb# VQ MT \M`\W \IUXWKW 
M[\n KWUW LMJM [MZ� X]M[ VW PIa homo funestus,vultu 
teterrimus� [QVW Y]M IT KQ\IZ TI[ UQ[UI[ XITIJZI[ LMJQ~ 
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ponerlas tales como están; de otro modo se engaña 
al lector, aunque fuese sin intención de ello. Virum 
denique pravi dogmatis fautorem (hablando de Sunna), ho-
minem funestum, vultu teterrímum, etc., como lo estampa 
Flórez también en la página 362, tomo xiii. Tam-
poco hay fidelidad literaria en el traslado del texto 
«tan claro eloquio facundum licet semper docuerit ore eloquen-
tissimo» (página 182), pues debe ser: «claro eloquio fa-
cundum et licet semper docuerit ore facundo tunc tamen 
prae ceteris diebus eloquentior extitit. Otro 
texto tenemos en la misma página, que dice: ¿quis 
similis in Diis, domine?... comiéndose nuestro doctor 
un tui, pues debe ser: ¿Quis similis tui in diis, domine? 
Hay más todavía: en donde se lee pertractandam, léase 
contrectandam (pág. 182, última palabra); y lo de ar-
riba: Quae ad sublime erexérat, debe ser in sublime. En 
fin, querido lector, que debajo de cada línea ranea 
un sapo. 

VIII
Escritos apócrifos.—  

Materialismo de un Obispo

Con aires de descubridor, sin citar al autor del 
que lo toma, hace su presentación en este párrafo 
el siempre mismo doctor mestizo, pues al ocuparse 
de Liciniano, Obispo de Cartagena, enseña á sus 
lectores, como descubierto por la ciencia mestiza ó 
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XWZ TI gnosis� Y]M VW N]u LM CIZ\IOW �INZQKIVI�� [QVW 
LM CIZ\PIOW� TI Espartaria� 9]M TW LQKM M`XZM[IUMV\M 
;IV I[QLWZW� MT P� .T~ZMb TW LMKTIZI \MZUQVIV\MUMV\M 
MV MT \WUW v� XnO�  �� M\K� LW LM Y]M U]ZQ~ MV^MVM�
VILW a MT \M`\W TI\QVW LM TI VW\I �¢� \WLW [IKILW LMT 
UQ[UW XILZM IO][\QVW� KWV TI LQNMZMVKQI LM NIT\IZ MT 
XIZuV\M[Q[ n� ut ferunt� X]M[ .T~ZMb XWVM �ut ferunt�� TW�
UIVLW XQM LM TI[ PMZUW[y[QUI[ KIZ\I[ LM LQKQVQIVW� 
[M LMRI TTM^IZ MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW LM TI[ MVMZOyI[ 
LM [] QV\MTQOMVKQI OV~[\QKI �n TW ;IV CTMUMV\M� �'�� a 
[]MT\I KILI LM[I\QVW Y]M \QMUJTI \WLI TI UWVIZY]yI 
^Q[QOWLI� CWUW Y]M []XWVM Y]M LQKQVQIVW a ;M^MZW 
�XnO� � �� N]MZWV TW[ XZQUMZW[ MV afirmar y probar que 
los ángeles y las almas son espíritus� QOVWZIVKQI KZI[I XIZI 
]V LWK\WZ MV .QTW[WNyI a LM\ZI[� LILI TI []XW[QKQ~V� 

LW LM Y]M TI K]M[\Q~V IKMZKI LM TI QVUI\MZQITQ�
LIL LMT ITUI VW MZI MV\ZM VW[W\ZW[ \IV KTIZI MV MT 
[QOTW vi �XnO� � ��� [MO�V IZZWOIV\MUMV\M KWVNQM[I 
MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� VW UMZMKM [QY]QMZI VQ Y]M 
[M \WUM MV K]MV\I# Y]MLIZyI [][XMV[W Y]QMV \IV [W�
TMUVM LM[I\QVW ZMXQ\QMZI MV XZQUMZ I}W LM .QTW[WNyI� 
MV K]ITY]QMZ ;MUQVIZQW� P]M[ [M}WZ� [M VMKM[Q\I LM[�
NIKPI\Mb a [M VMKM[Q\IV \ZIOILMZI[ XIZI MV\ZMOIZ IT 
X�JTQKW �¨a MT X�JTQKW IXTI]LM	� Y]M I]VY]M ®\WLW[ 
TW[ PILZM[ LM TI IOTM[QI OZQMOI a TI\QVI convinieron en la 
espiritualidad é inmortalidad del alma� VW PI LM L]LIZ[M 
LM Y]M ITO]VW[ [M PIJyIV M`XTQKILW KWV KQMZ\I WJ[�
K]ZQLIL a NIT\I LM XZMKQ[Q~V KQMV\yNQKI¯ �XnOQVI � ��� 
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Convinieron, porque la afirmaban y probaban según 
el lenguaje que cada uno usaba, obscuro solamente 
para los que de ellos hablan sin haberlos leído, no ya 
entendido, como usted. Todo eso de pneuma, psyche, 
materia del alma, son galimatías que usted arma para 
que le crean sabio. La carta de Liciniano y Severo es 
notable, pero en ella no formulan conclusiones nue-
vas. Los Concilios y los Padres habían antes fijado 
ya la doctrina, completamente. 

Basándose en lo de alma continente y no contenida del 
cuerpo (pág. 186), escápase por los campos de la eru-
dición el Sr. Menéndez Pelayo y nos encaja la sandez 
de la página 187: que Santo Tomás vuelve á formular la 
misma idea de Liciniano y Severo, si bien con sujeción al crite-
rio peripatético, según el cual, el alma es la entelechia pri-
mera de un cuerpo físico que tiene vida en potencia, ó como dijo 
el doctor de Aquino, es el acto ó la forma substancial del 
cuerpo; idea en el fondo exacta, pero más expuesta á 
desacertadas interpretaciones que la de Liciniano (y 
Severo) conforme casi á la de Platón en el Primer Alci-
biades, Convendría, querido lector, dejar á semejante 
sabio, si no hubiera adquirido un renombre de sabio 
pleno y veraz, al conocerse que ensarta cebollas y 
cebollas en el horco de Los Heterodoxos. Ni sabe lo que 
es forma substancial, ni qué es entelechia peripaté-
tica; pues con lo de, el alma es la entelechia primera 
de un cuerpo físico que tiene vida en potencia, basta y 
sobra para caer del burro y conocer que el doctor de 
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TI =VQ^MZ[QLIL CMV\ZIT a KI\MLZn\QKW PI LM[K]JQMZ\W 
cuerpos no físicos# a Y]M XIZI Y]M PIaI ITUI PI LM [ITQZ 
XQ\IVLW ]VI entelechia peripatética XIZI UM\MZ[M MV ]V 
K]MZXW físico� §9]M TI entelechia [M UM\M MV ]VI [MZ�
XQMV\M� MV ]V J]ZZW� M\Ku\MZI� M\K�' TMVLZMUW[ Y]M� 
KWUW cuerpos físicos MV XW\MVKQI XIZI TI ^QLI� MV TI 
[MZXQMV\M [QTJIZn a MV MT J]ZZW ZMJ]bVIZn� LM[X]u[ LM 
MUJ]\QLI TI entelechia peripatética actuante�

®9]M TI QLMI LM ;IV\W TWUn[� MV MT NWVLW 
M`IK\I �TM XMZLWV~ TI ^QLI�� M[ Un[ expuesta n LM[IKMZ�
\ILI[ QV\MZXZM\IKQWVM[°¯� ;Q TI QLMI LM LQKQVQIVW a 
TI LM ;IV\W TWUn[ M[ TI UQ[UI� Y]M KWV^QMVM KWV TI[ 
LWK\ZQVI[ LM TI IOTM[QI� XWZ TW UMVW[ MV ]V CWVKQTQW� 
MT Y]M MT ;Z� MM[\QbW ha tratado IV\M[ a LMT Y]M ¨¨aI 
VW [M IK]MZLI		 �NILQM [M IK]MZLI LM TW Y]M QOVWZI�� 
Y� Y]MZQLW TMK\WZ� I]VY]M VW N]MZI I[y� VQ ZM[XM\I IT 
CWVKQTQW Y]M LMNQVQ~ [MZ MT ITUI TI NWZUI []J[\IVKQIT 
LMT K]MZXW� Y]M [WV TI[ UQ[UI[ XITIJZI[ LM ;IV\W 
TWUn[� a Y]M ZM^MTIV TI UQ[UI LWK\ZQVI Y]M TI[ LM 
LQKQVQIVW# a []XWVMZ n LQKQVQIVW KWVNWZUM KI[Q n PTI�
\~V� M[ ]VI LM TI[ UIaWZM[ I\ZWKQLILM[ Y]M [M PIV M[�
KZQ\W� [QMVLW IT UQ[UW \QMUXW [M}IT LM Y]M MT LWK\WZ 
NIUW[W VQ TMa~ n LQKQVQIVW� VQ n PTI\~V� VQ n ;IV\W 
TWUn[� n XM[IZ LM LQ[MZ\IZ KWV \IV\I IZZWOIVKQI 
IKMZKI LM TW[ M[KZQ\W[ LM TW[ \ZM[# a [M KWZZWJWZI ]VI 
^Mb Un[ KWV MT \M`\W MV OZQMOW Y]M M`WZVI TI VW\I � 
�XnO� � ��� \M`\W I[y TIVbILW ®MV MT Primer Alcibiades �LM 
PTI\~V�¯� CIb~ MT \M`\W a TM MVKIR~� Lu LWVLM LQMZM" 
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«El texto está en el Primer Alcibiades núm. xxv, Edi-
ción de Didot, París». Semejantes palabras, traídas 
para demostrar aquí conformidad entre Liciniano 
y Platón, es lo mismo que echar abajo la doctrina 
católica acerca del alma. ¡Don Marcelino, D. Mar-
celino! Primero estudie usted griego, luego estudie y 
entienda á Platón, y no haga decir á Liciniano lo que 
ni soñaría siquiera. O es usted muy candido, ó muy 
ignorante, ó un heterodoxo de tomo y lomo, pero no 
franco. 

En el tomo i de las obras de Platón, páginas 
446-447 (París-Didot), encontrará lo siguiente: De 
tres cosas resulta una cosa sola: el hombre, ¿De las 
cuales? Del alma, del cuerpo, ó el todo compuesto de ambas. 
Sin duda por esto, y por lo dicho por Liciniano: Todo 
cuerpo vivo consta de tres elementos (página 185), casi los 
hermana; pero en vez de tomar el rábano , tomó las 
hojas. A otro párrafo. 

IX
Abjuran los Visigodos el Arrianismo—  
Tercer Concilio Toledano. Tentativas 

heterodoxas y reacción de Witerico

En la Monografía anterior quedan de mani-
fiesto las enormidades estampadas por el Sr. Me-
néndez Pelayo con ocasión de su estudio tocante al 
primer Concilio de Toledo. Ahora el tercero y lo 
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ZM[\IV\M LMT XnZZINW PIZn MVOWZLIZ MT buen VWUJZM 
LM \IV indiscutible [IJQW� \IV IUQOW\M LM TW[ PMZMRM[ LM 
TW[ [QOTW[ xvi a xvii� NQTWT~OQKIUMV\M [M MV\QMVLM� a 
quoad extructuram, quoad fotmam� ¨B]MVI[ filologías KWV 
TI[ Sociedades JyJTQKI[ LM LWVLZM[	 DMV\ZW LMT \uZUQVW 
mestizo MV\ZI \WLW� CZQ[\W MV PQX~\M[Q[ a MT IVNQMZVW MV 
\M[Q[� a plutónicamente MV M[\M U]VLW� AXZMVLM� TMK\WZ� 
IXZMVLM� 

EV TI XnO� �   MVKWV\ZIZn[" ®Y [Q u[\M U]ZQ~ 
KI\~TQKW �LMW^QOQTLW�� KWUW XIZMKM KZMyJTM �§KWV M^Q�
LMVKQI PQ[\~ZQKI'� a LM [MO]ZW KWV MT IUIZOW \WZ�
KMLWZ LMT []XTQKQW LM 0MZUMVMOQTLW��� M]a JQMV¯� 
EV TI XnO� ��! XZWX][W IV\M[" ®LMW^QOQTLW Y]M VW MZI 
\QZIVW� VQ WXZM[WZ� VQ NIVn\QKW� IV\M[ \MVyI Un[ OZIV�
LMbI LM ITUI Y]M \WLW[ TW[ XZyVKQXM[ LM [] OMV\M¯# a 
MV TI � �" ®A \IT IK\W LM ZMJMTQ~V a \QZIVyI¯� E[\W VW 
M[ KWV\ZILQK\WZQW MV MT M`QUQW [IJQW� a U]KPW UMVW[ 
K]IVLW TM KWV[\I Y]M PI[\I Y]M 0MZUMVMOQTLW� MV 
� �� ZMKQJQ~ TI XITUI LMT UIZ\QZQW� VW \]^W TI^ILI[ 
\WLI[ [][ K]TXI[ [QVW XWZ MT UIZ\QZQW UQ[UW� NILI# 
Y]M TI KWVKQMVKQI LM 0MZUMVMOQTLW TI tuvo MT [M}WZ 
MMVuVLMb PMTIaW K]IVLW ZMLIK\~ a X]JTQK~ \IV QV�
KWVKMJQJTM M`\ZITQUQ\IKQ~V� EV TI[ XZWN]VLQLILM[ LMT 
M[XyZQ\] ^M� 

/WTXM n TI UQVI" ®0IJyI I[Q[\QLW �IV\M[ LM ZMKQ�
JQZ MT JI]\Q[UW RMKIZMLW� n TIZOI[ KWV\ZW^MZ[QI[ LM 
OJQ[XW[ KI\~TQKW[ KWV IZZQIVW[� XIZI Y]M MV VQVO�V 
KI[W X]LQMZI \IKPIZ[M [] KWV^MZ[Q~V LM ^QWTMV\I a 
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precipitada», según la misma página 188. Memo-
rilla ó Gran Memoria, en la página 213 y en 
el mismo capítulo, párrafo xiii, consta el siguiente 
descubrimiento: «La conversión de los Visigodos fue 
demasiado súbita, demasiado oficial (subraya 
esta palabra el Sr. Menéndez Pelayo), digámoslo 
así, para que en todo fuese sincera». ¿Quién 
entiende á este señor? Conviene para la traducción 
que aparece desde «No creo», pág. 188, que se las 
vea el lector con la Colección de Cánones de la Iglesia 
española, tomo ii, Concilio iii de Toledo, por Te-
jada, así como para la traducción destrozada de «las 
condenaciones siguientes», página 190, que no son 
todas las que el Concilio pone, ni como el Concilio 
las formuló. Falta en las líneas tercera y cuarta, pág. 
190, la traducción de hucusque a nobis retentam (la fe 
arriana). Falta en la quinta dominum. En la novena 
no es substancial, sino coesencial. Traduce, no reconoce 
unidad de substancia en Dios, por et unius Dei unitatis subs-
tantiam non cognoscit. Pone por, Quicumque Filium Dei 
dominum nostrum Jesu Christum et Spiritum Sanctum esse 
Patre minores asseruerit, et gradibus separaverit creaturamque 
dixerit-anathema sit, por «quien aseverare que el Hijo 
y el Espíritu Santo son inferiores en grados de divi-
nidad al Padre, ó que son criaturas, sea anatema». 
Subraya Iglesia Universal, que no está en el texto, y 
la traducción se ve que no cuadra al anatematismo. 
No dice el canon «gloria ó divinidad», sino «gloria 
y divinidad»: y en vez de «gloria al Padre y al Hijo», 
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M\K�� PI LM [MZ ®OTWZQI a honor IT PILZM¯� M\K�� a 
PI[\I ^MQV\Q\Zu[ IVI\MUI\Q[UW[� NIT\IV ITO]VW[� 

LI[ LW[ VW\I[ LM TI XnO� � ! VW ZM[XWVLMV 
IT \M`\W LM TI WJZI LMT CIZLMVIT AO]QZZM� Collectio 
Máxima Conciliorum Hispaniae� NW TI ^QW MT ;Z� MM�
VuVLMb PMTIaW� X]M[ VW M[ MT \WUW ii� [QVW MT iii� MV 
MT Y]M [M MVKWV\ZIZn MT CWVKQTQW iii TWTMLIVW� XnO� 
���� LI VW\I XZQUMZI \QMVM instaurandam-evocaverim, 
denegabat ecclesiastico MV ^Mb LM restaurandam decoraverim 
denegavit, ecclesiastica� LI VW\I [MO]VLI KWV\QMVM fidei 
catholicae� a NIT\I� MV\ZM fidei a catholicae� sanctae� LI 
XITIJZI decrevimus [M PITTI MV TI UIZOMV� a jussimus MV 
MT K]MZXW LMT \M`\W# TI VW\I LQKM referatis a MV MT \M`\W 
LM AO]QZZM deferatis� NQ M[ \IUXWKW spes vestra� a [y� spes 
nostra# VQ quae gessimus in hoc tomo� [QVW quae gessimus in 
hunc tomum� NQ� relegatur ergo� XWZ� telegatur enim# VQ exa-
minata XWZ exanimatus� TIUXWKW� sucessum� MV ^Mb LM� 
succesivum VQ� declarata XWZ decorata� LI KWV[MK]MVKQI 
NnKQTUMV\M [M [IKI� ET ;Z� MMVuVLMb PMTIaW VW WRM~ TI 
WJZI LMT CIZLMVIT AO]QZZM� LW UQ[UW LQOW LM TI Co-
lección de Cánones de la Iglesia Española� KQ\ILI MV TI VW\I 
XZQUMZI� XnOQVI �!�� LI MLQKQ~V LM TI Biblioteca Real 
KIZMKM LM NWTQIKQ~V XWZ XnOQVI[ TW[ V�UMZW[ [M}ITIV 
KWT]UVI[� AY]y TW LM TI[ XnOQVI[ a KIZ\I[ MV MI[�
LM]� E[\M [WTW LI\W ^ITM XWZ \WLI[ TI[ XZ]MJI[� NW 
WJ[\IV\M� KW\uRMV[M TI Homilía LM ;IV LMIVLZW Y]M 
MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW ZMXZWL]KM MV MT AXuVLQKM� 
XnOQVI[ ������������� a [M KWUXZMVLMZn TI [WJMZIVI 
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superchería. No convienen entre sí los textos. Ni hay 
tales palabras Eglesiae, Eglesia, ni, de repente, ni podían 
darse en un escrito de San Leandro. ¡Vaya un filó-
logo de chinchinabo y publicista de Códices! 

¡Dios mío! ¿Un documento que por su lenguaje 
denota á las claras que pertenece ser de tiempo pos-
terior á dos siglos y medio lo menos, atribuirle, tal 
como está redactado, a San Leandro? Perdónale, 
Señor, que no sabe lo que dice, ni lo que hace. Y 
gracias á los traductores Cirineos, Tejada y algo Ma-
riana: de otro modo cae en el arroyo para ahogarse. 
Y aún así y todo, colean traducidos textos a la ma-
nera de la sociedad bíblica de Londres (no te asustes, 
lector, no, ni creas que me corro: hablan los hechos). 

La traducción: «Será edificada en los postreros 
días la casa del Señor», etc., (página 129), no dice 
eso el texto; léase: «Erit in novissimis diebus praeperatus 
mons domini in vertice montium», etc.; no es la casa, es 
el monte. 

Lo restante hasta el párrafo x, descontadas 
unas inocentes consideraciones, lo encontrará el 
lector en Flórez, Masdeu y De la Fuente al tratar de 
los Concilios Toledanos. Ya hubiera deseado él Sr. 
Menéndez Pelayo igualar en este estudio al señor 
conde de Cedillo. 
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x
herejía de los acéfalos

AT Un[ UIRW TM [WZXZMVLM PITTIZ[M LM J]MVI[ n 
XZQUMZI[ KWV ]V teólogo a ]V \IV XZWN]VLW exégeta 

u intérprete LM \IV IT\W[ ^]MTW[� PMZW� Y]MZQLW TMK\WZ� 
Y]Q\I PQOW[� AK]LM n TI Colección de Cánones de la Iglesia 
española� CWVKQTQW LM ;M^QTTI� XnOQVI[ ���� ���� ��� 
a ���� PI[~ XWZ IT\W TW LM Los Proverbios a \WU~ TW LM 
I[IyI[� OUQ\M et iustitia simul oriatur� PI[I IT E^IVOM�
TQW a KWV[QOVIVLW Ego et pater unum sumus� WUQ\M pater 
major me est� ET CWVKQTQW LQKM" ®Ego sum veritas et vita� 
a MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW I}ILQ~" via� Y MV LWVLM 
MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW \ZIV[KZQJQ~ Homo natus est in 
ea� M[� homo factus� LI \ZIL]KKQ~V LMT \M`\W JyJTQKW LMT 
É`WLW �xxiii�" ®0M IY]y Y]M MV^QW n UQ nVOMT Y]M 
QZn LMTIV\M LM \Q� XWZY]M UQ VWUJZM M[\n MV uT¯ �XnO� 
�!!� TyVMI ��� M\K��# [M TI ZMOITI ][\ML� ;Z� MMVuVLMb� 
n TW[ XZW\M[\IV\M[� ET \M`\W LQKM� ®EKKM UQ\\W IVOM�
T]U UM]U qui Precedat te" WJ[MZ^I eum et audi 
vocem ejus quia est nomen meum in illo¯� ;M}WZ LWK\WZ 
LM TI OVW[Q[ UM[\QbI� ¨K]QLILW KWV \IV PM\MZWLW`I 
\ZIL]KKQ~V	 Y VW \Z]VKIZ TW[ \M`\W[� XIZI Y]M VW ZM�
[]T\M \WZKQLW MT [MV\QLW� NW \ZIL]bKI ][\ML TI BQJTQI� 
XWZY]M VQ CI[QWLWZW LM RMQVI TI Y]MZZyI TMMZ I[y \ZI�
L]KQLI� a UMVW[ CQXZQIVW LM >ITWZI� n XM[IZ LM Y]M 
N]MZWV ̂ ITQMV\M[ XIRIZZIKW[� PWa \ZIL]K\WZM[ WNQKQITM[ 
MV TI AKILMUQI E[XI}WTI� LM[ PI KWTOILW ][\ML 
UQ[UW TI UMLITTI� KWV ]VI IXZWJIKQ~V ]VnVQUM� 
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sublime, por el misterioso silencio de todos. Cierto 
es que en lo de Neo entran todas las romanas del 
diablo, Y… vamos al párrafo…

XI
Los Concilios de Toledo en sus  

relaciones con la Santa Sede

Para maestro mosaísta ó musivario, no tendría 
precio el Sr. Menéndez Pelayo; y no les pintaría mal 
á los señores libreros de la Academia Española, Her-
nando y Murillo, si no tuviera quiebras el oficio en 
estos tiempos de igualdad y economías, y sobre todo 
tratándose de libros que, aunque del Sr. Menéndez 
Pelayo, no valen ni lo que costó el papel, por las 
bellezas y fermosuras estampadas, vulgo disparates, 
aunque otra cosa crean, sientan y digan los libre-
ros. La igualdad pide que ningún librero tenga ni 
privilegios, ni más aproximación hacia la casa que 
los demás, pues para todos se venden los libros, y 
con el dinero del Estado se imprimen, sin que se 
sepa muchas veces, ni el número de ejemplares de 
las ediciones, ni los que se venden anualmente. La 
Academia no lo publica, y debe publicarlo. 

Mira ahora, lector, al mosaico. Después de la 
«impertinente pedantería» que pone en la página 
200: Imperante Sisenando (Obras de Lope de Vega, 
tomo ii, pág. xxxix), nos regala el contenido de 
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ITO]VW[ KnVWVM[ LMT CWVKQTQW iv LM TWTMLW� �>uI[M 
AO]QTIZ� Compendio de Historia de la Iglesia� \WUW i� 
XnOQVI[ �!���� V�U� ������ IVK]ZZQ~ MV W\ZI XM�
LIV\MZyI KWV TI VW\I a MT CIVWV xvi� MV TI\yV� LMT 
UQ[UW CWVKQTQW� a VW [u [Q TM ILUQ\M MT ;Z� MMVuV�
LMb PMTIaW� X]M[ IT QV\MZXZM\IZ ]V texto LM BMI\W LM 
LQuJIVI� []XWVM IT AV\QKZQ[\W aI M`Q[\MV\M MV IY]MT 
MV\WVKM[� PMZW IY]MTTW� IY]MTTW� LQZn MT ;Z� MMVuV�
LMb PMTIaW� N]M K]M[\Q~V LM JMZMVOMVI[� EV TI XnOQVI 
��� ZMXZWL]KM� a [MZn� [MO�V MT UQ[UW [M}WZ� XMLIV�
\M[KIUMV\M� LW[ \M`\W[ TI\QVW[� a LnVLWTW[ KWUW LMT 
CIVWV lix� VW IXIZMKMV MV \IT CIVWV� VQ \IUXWKW 
TI VW\I �� 

Y M[\IUW[ aI MV TW LM� canes muti non valentes la-
trare �XnO� ����� 

DMRW TI VW\I �� X]M[ VW KWVK]MZLI KWV MT 
\M`\W� a UM NQRW MV TI �� Y]M VW M[\n MV MT \WUW ii LM 
AO]QZZM� [QVW MV MT iii� a VW TI MVKWV\ZIZn[ TW UQ[UW� 
[QVW ^IZQILI� NW MUXQMbI KWV 9]WL� LI coma LM� 
contraximus� PI LM QZ LM[X]u[ LM� resolvenda" prodesse� 
LMJM [MZ� prodiisse" MV\ZM [IVK\I a ^QZOQVM ¨¨NIT\I		 sem-
per" XWZ� filius hominis� X][W filius dominus� DM[X]u[ 
LM� homo perfectus� WUQ\Q~� ut homo et deus esset 
unus christus� [QO]QMVLW MV MT CWVKQTQW� naturis in 
duabus, in persona unus �MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW PI M[�
KZQ\W" in duabus naturis una persona� ne quaternitas Trinitati 
accederet� si in Christo persona geminata esset �a MMVuVLMb 
PMTIaW� ne quaternitI[ Trinitati IKKMLMZM\ [Q QV CPZQ[\W 
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gemina persona esset). Total, un totum revolutum, lec-
tor. No se le puede creer en sus escritos publicados. 
Para lo restante del párrafo hasta la pág. 204, véanse 
Masdeu, t. xi, páginas 164 y 165, y Risco, España 
Sagrada, tomo xxx, pág. 158, etc. El Sr. Menéndez 
Pelayo señala en nota las páginas 818 á 396 para las 
epístolas de San Braulio. Algo es algo. 

La traducción de la misiva de San Braulio al 
Pontífice en su traducción con omisiones, deja mucho 
que desear, dada la competencia celebrada del Sr. 
Menéndez Pelayo. Lo restante, recuerda algo en la 
nota y cita nombrando al P. Fita, al Sr. Obispo de 
Segorbe, Historia Eclesiástica, así como lo de Constan-
tino Pogonato (pág. 204), como el final del párrafo 
(pág. 206). Lo que media es todo de Masdeu, tomo 
xi, páginas 165, 66, 67, y Flórez, tomo v, pág. 296. 
De manera, que con Aguilar, Compendio de Histo-
ria Eclesiástica (tomo i, pág. 316, núm. 476); Tejada, 
Collectio Canonum (tomo ii, pág. 251); De la Fuente 
(pág. 249); Flórez (pág. 218, tomo vi), y Masdeu, 
pág. 163, etc., tomo xi, resultó el mosaico. Sólo hay 
un toque nuevo, lo de ¡¡la mónada á la mónada!! 
Ninguno, ni San Julián ni San Agustín, ha tratado 
de mónadas escribiendo acerca de asunto tan im-
portante; eso queda para los panteístas micos. 

La nota de Mariana y de Pérez Bayer nos las 
enseña Tejada. ¡Qué afán en el Sr. Menéndez Pelayo 
por ocultar sus fuentes! ¿No se le ocurrió que pudo 
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LIZ[M ITO�V LyI Y]QMV XWZ NIT\I LM WK]XIKQ~V [M LM�
LQKIZI n KIbIZ OIbIXW[ a \WXW[' 

xii
de la Polémica teológica en la esPaña 

visigoda (Páginas 206 y 210)

E[\M XnZZINW XMKI MV ]V \WLW LM QVWKMV\M� ET P� 
MI[LM] ^QMVM [QMVLW U]KPI[ ^MKM[ MT KWVL]K\WZ LMT 
;Z� MMVuVLMb PMTIaW� XnOQVI[ � � a [QO]QMV\M[� \WUW 
xi� PIZI ;IV 2]TQnV� \WUW v� .T~ZMb� XnO� �!�� M\K� 
PIZI MWV\IVW� MI[LM]� \WUW xi� XnO� ���� Y XIZI 
;IV BZI]TQW� ���� A�V PIa ]VI Ia]LI� DM TI .]MV\M� 
Historia Eclesiástica \WUW i� XnOQVI �� � 

xiii
Política heterodoxa de Witiza.—  

fin del imPerio visigodo

>Wa n KWUXMVLQIZ� LuI[M" Y Y]Qbn VW UM�
ZMKQMZI �?Q\QbI� LMT \WLW M[\I M`MKZIKQ~V a WLQW�  
¸0Ia ]V ?Q\QbI PQ[\~ZQKW LMT Y]M KI[Q VILI [M 
X]MLM INQZUIZ� I[QLWZW PIKMV[M TM U]M[\ZI KWUW 
XZyVKQXM R][\W� JMVQOVW a TQJMZIT� XMZW Y]M M[\W XMZ�
\MVMKM n [][ XZQUMZW[ I}W[ LM ZMa� ¸9]M [MO�V MT 
Cronicón Moisiacense LMT [QOTW ix �a M[\W M[ KZMyJTM�� 
UIV\]^W ]V ^MZLILMZW [MZZITTW� [IVKQWV~ TI XWTQOI�
UQI XIZI TMOW[ a MKTM[Qn[\QKW[� ¸9]M MT CZWVQK~V 



154	 Bernardino Martín Mínguez

(interpolado) de Sebastián de Salamanca, Witiza es, 
homo probosus, no sólo polígamo, sino que disuelve 
Concilios é impide la ejecución de los Cánones.  
—Que algo más añade el Silense, pero que la leyenda 
de Witiza no quedó formada hasta el siglo xiii por el 
Tudense y D. Rodrigo; resultando además cismático 
y rebelde, favorecedor de los judíos, y que reúne un 
conciliábulo en Toledo, separa su reino de la comu-
nión romana, intrusa á D. Oppas en Toledo, asesina 
á Favila y sácalos ojos á Theodofredo (página 211). 
Así poco más ó menos el Sr. Menéndez Pelayo. ¿Y 
de todo qué admite don Marcelino? El lo dice: De 
todas estas circunstancias puede y debe dudarse mucho (pá-
gina 212). ¿Y lo de, esto es creíble, del paréntesis? (pág. 
211). Pero dice el Sr. Menéndez Pelayo: Bueno, lo 
de los judíos y lo del intruso D. Oppas (¿caballero ó 
intruso?); pero que lo del conciliábulo y cisma, que 
poco á poco; se necesitan documentos anteriores al 
siglo xiii para admitirlo. Queda como creíble lo del 
serrallo y poligamia civil y eclesiástica. El Sr. Mené-
ndez Pelayo es de oro. ¿Qué falta hacen documen-
tos? La evidencia histórica la crea D. Marcelino. 

Siguen unas pías consideraciones llena de va-
ciedades, y aquello de, el pecado original cual fuente del 
desorden en el universo; el pecado individual, como causa 
de toda desdicha humana, etc., frases que cazó de 
libro en libro sin comprender el sentido de ellas; pues 
cuidado si es desatino lo de que el pecado individual 
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M[ KI][I LM toda LM[LQKPI humana� DM[LQKPI humana 
[MZyI MT Y]M IT ;Z� ;nVKPMb TWKI TM ZWUXQMZIV TI[ 
VIZQKM[ XIZI Y]M VW WTQMZI n TQU~V� ¨VQ TI[ KW\QbI�
KQWVM[ KWVWKyI CnVW^I[ XIZI TW[ PWUJZM[ XWTy\QKW[	 
a VW [MZyI \IT ZW\]ZI Un[ Y]M ]V PMKPW Ny[QKW �XnO� 
����� LW Y]M ^QMVM VW TW PI LQKPW VQ MT Un[ ZMNQVILW 
XZW\M[\IV\M� ¨a K]nV\W LM[I\QVW	 �XnOQVI[ ��� a ���� 
M\K��� LI KWV^MZ[Q~V MV \QMUXW LM RMKIZMLW N]M LM�
UI[QILW [�JQ\I� LMUI[QILW oficial �K~UW KWTMI MT XMb 
UM[\QbW� XIZI Y]M N]M[M [QVKMZI �¨Y]u JZ]\ITQLIL	 ¨[M 
UM\M MV TI[ KWVKQMVKQI[ LM TW[ PWUJZM[ Y]M VW X]M�
LMV LMNMVLMZ[M	�� TWLW[ ~ KI[Q \WLW[ IJIVLWVIZWV 
LM ¨¨derecho		 a LM hecho MT IZZQIVQ[UW# XMZW U]KPW[ 
�L]MTM LMKQZTW� VW XIZI PIKMZ[M KI\~TQKW[� [QVW indife-
rentes� ~ n TW UMVW[ UITW[ KI\~TQKW[ prácticos� �¨C]nV\W 
UWV\~V LM I\ZWKQLILM[	 §Y TI M^QLMVKQI PQ[\~ZQKI' 
§Y TW[ LWK]UMV\W[' §LM PIV X]M[\W LMTIV\M IY]MTTW[ 
^Q[QOWLW[ \WLI[ [][ QV\MVKQWVM['�� NW PM [W[XMKPILW 
V]VKI Y]M [M LQM[M ]V M[KZQ\WZ Y]M I[y \ZI[TILIZI TW[ 
MV\MVLQUQMV\W[ n [] K]IZ\W XIZI TTIUIZTW[ n M`IUMV� 
YIaI ][\ML IT TQUJW LM TW[ \WV\W[ a LM TW[ W[ILW[� 
LMK\WZ� §Y]u \M XIZMKM M[\W' ¨AP	 ¨TI OVW[Q[ UM[\QbI	 

;QO]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW JIZJIZQbIVLW" 
®LW[ CWVKQTQW[� MV QV\MZu[ IT WZLMV� XI[IZWV XWZ IT�
O]VW[ hechos consumados �n TI UM[\QbI� §MP'� ?Q\QbI M[ 
XIZI VW[W\ZW[ �XIZI ][\ML� MT [yUJWTW LM TI IZQ[\WKZI�
KQI ^Q[QOWLI �TI aristocracia \M TW LMUIVLM� XnO� ���� 
M[KuX\QKI� MVMUQOI LM TI IOTM[QI� LI VWJTMbI OWLI° 
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Los Prelados de Galicia… La simonía… Witiza co-
locó dos mitras en la cabeza de su hijo ó hermano 
Oppas» (vamos, un mestizo de aquella época, por lo 
de cobrar de muchas cajas y por muchos conceptos, 
y con casa, como D. Marcelino y D. Mariano y ca-
maradas del gremio. Un mestizo con muchas mitras 
administrativas, científicas y académicas), pág. 214. 
Acuda el lector á Los Heterodoxos á solazarse con tanto 
desvío histórico y con tanto desahogo religioso. Ni 
el incrédulo más fiero procede, ó con tanta simpleza 
cándida, ó con tan refinada y pésima intención. 

«Tristeza causa la lectura de las últimas actas» 
(pág. 214). La tristeza en el Sr. Menéndez Pelayo se 
produciría por intuición. No las ha leído… ni enten-
dido. Habla á tontas y á locas. 

«Que mueve á risa lo de la pretendida virginidad 
de los bárbaros» (páginas 214 y 215). Como el que 
usted haya creído en tales inocentadas. Y más abajo 
añade: «La depravación bárbara siempre fue peor 
que la culta y artística» (pág. 215). Bravo, bravo; de-
pravación culta, la farisaica… ¿eh? y la artística, la 
de saber amañar, cobrar mucho á costa del presu-
puesto. Bravo; choque usted. Así, así, claro. 

«La raza goda fue de absoluta incapacidad para 
constituir un régimen estable ni una civilización». Atemos 
á este hombre, que se nos escapa. ¿Y los códigos, al 
menos? ¡Qué ignorancia tan crasa! Un hombre que 
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LQ[\QVO]M MV\ZM godos a latinos u\VQKIUMV\M� XWZ solos 
los nombres a aI M[\n R]bOILW� 

®LW[ ^Q[QOWLW[ VILI PIV LMRILW� VQ ]VI XQMLZI� 
VQ ]V TQJZW� VQ ]V ZMK]MZLW� [Q Y]Q\IUW[ TI[ KIZ\I[ LM 
;Q[MJ]\W a B]TOIZIVW[� M[KZQ\I[ Y]Qbn XWZ OJQ[XW[ 
españoles¯ �§OWLW[ ~ ZWUIVW['�� XnO� ���� M]KPI[ 
^MKM[ IT I}W XI[I MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW KMZKI LM 
;IV 2]IV LM BI}W[� AY]MTTI MZUQ\I PWa� §[M PQbW MV 
\QMUXW LM Y]QuV' DWV MIZKMTQVW� LWV MIZKMTQVW� 
E[\n ][\ML PMKPW ]VI Tn[\QUI� LQOW� ]VI \IJTI ZI[I� 
LI[ KIZ\I[ LM RMKIZMLW� §VW TI[ M[KZQJQ~ uT' ¨9]u 
UITQKQW[QTTW M[ ][\ML	 Unum quodque agit seeundum suam 
formam� 0IJTI LM I[\]ZM[� KnV\IJZW[ �[M WT^QL~ LM I[�
\]ZM[ LM TI UWV\I}I�� LM E]TWOQW ;IV[~V� ZM[Q[\MVKQI 
insensata KWV\ZI TW[ PMKPW[ KWV[]UILW[� LM TI TQUXQI 
LM TI M[KWZQI OWLI �XnOQVI ����� XIZI LMKQZ Y]M Fa-
filla a Froyla� []KM[WZM[ LM TW[ PMTIaW� N]MZWV OWLW[� 
~ LM TI escoria� 

®LI TMa LM RMKM[^QV\W M[\IJI K]UXTQLI �Xn�
OQVI ���� XWZ PMTIaW a [][ []KM[WZM[� a RMKM[^QV\W 
N]M OWLW¯� EV []UI� TMK\WZ� K]IV\W[ I\ZWXMTTW[ LM 
TI KQMVKQI a LM TI T~OQKI \M X]MLI[ QUIOQVIZ� M[W[ a 
U]KPW[ Un[ [M ZM[]MT^MV MV M[\M NIUW[W KIXy\]TW� 
a Y]M� TMK\WZ� \M PM M`X]M[\W MV M[\I MWVWOZINyI� Y 
VW [WV Un[ Y]M XMY]M}I[ UIVQNM[\IKQWVM[ LM TI M`Q�
UQI QOVWZIVKQI a \MUMZIZQW I\ZM^QUQMV\W LMT LWK\WZ 
UM[\QbW� CWUXZMVLW Y]M TW[ XZQUI\M[ LM TI [MK\I� 
TW[ Y]M LQ[XWVMV LM TI[ KIRI[ LMT E[\ILW� KMTMJZMV 
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á su genio, y aplaudo á los libreros por los exitazos 
de librería. Así ha nacido una Escuela de Plagiarios, 
cuyas obras los llevan á las Academias, tenedor en 
mano para firmar asistencias por el duro, y luego… 
pitos, se van. 

En medio de la duda que entre los hombres 
de buen sentido se ha levantado y que se va exten-
diendo poco á poco también por los que á los estu-
dios se dedican, y no faltando quienes se muestren 
así como asombrados de que haya uno que se atreva 
á ir desnudando una á una las obras publicadas por 
el Sr. Menéndez Pelayo, obras clasificadas de por-
tentosas, insuperables ó infalibles, menester es alar-
gar la exposición de esta Monografía, con el intento 
de que, tocándose en ella la elaboración monumen-
tal consagrada y erigida á las obras dramáticas del 
fecundísimo y fácil Lope de Vega, brille ante los ojos 
de todos cuantos deseen entregarse al examen de la 
edición académica encomendada al célebre jefe del 
Cuerpo de Archiveros, Bibliotecarios y Arqueólogos, 
director de la Biblioteca Nacional, ex catedrático 
por oposición en la Universidad Central, Académico 
redondo, ex Consejero de Instrucción publica, pre-
sidente de Tribunales de oposición á cátedras, defini-
dor del mérito de libros de texto, ídolo de editores y 
maestrazo de enseñanzas superiores, que se halle en 
lo que encierra producción tipográfica de tanto mé-
rito. Aún no está concluida. No son labor de un día 
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\IV [WJMZJQI[ MLQKQWVM[� ;QOW MT UQ[UW KIUQVW Y]M 
MV TI MWVWOZINyI IV\MZQWZUMV\M X]JTQKILI� ;Q n TW 
M`X]M[\W MV IY]uTTI ZM[XMK\W LMT KIXy\]TW XZQUMZW LM 
Los Heterodoxos� IOZMO]u ITOW Y]M KWV\QMVM La Ciencia 
Española� IY]y� n TI UI\MZQI XZM[MV\M� Y]QMZW IOZMOIZ 
TW Y]M PITTW� MV TW Y]M KWVWbKW� LM TI MLQKQ~V IKI�
LuUQKI LMT \MI\ZW LM LWXM LM >MOI� MVKWUMVLILI n 
V]M[\ZW [IJQW UWV\I}u[ ~ I[\]ZQIVW LM TI UWV\I}I�� 
[MO�V uT UQ[UW [M TTIUI [QO]QMVLW ]VI V]M^I /MW�
OZINyI� DM M[\M UWLW� n KILI MWVWOZINyI UyI IKMZKI 
LM Los Heterodoxos� QZnV XMOILI[ TI[ ProPosiciones 
Y]M LMNQMVLW MV TI[ MWVWOZINyI[ M[XMKQITM[ LMLQKI�
LI[ n KILI ]VI LM TI[ XZWL]KKQWVM[ LM V]M[\ZW KZQ\Q�
KILW� a [M KWVWbKI LM IV\MUIVW Y]M M[ ]VW UQ[UW 
MT XMKILW KIXQ\IT� [MO�V� UQ XWJZM [IJMZ a MV\MVLMZ� 
Y]M UIVKPI TI BQJTQW\MKI� aI IJ]VLIV\M MV \WUW[� 
LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� 

AXMVI[ P]JW \WUILW TI UMLITTI MV TI Acade-
mia Española �MV CIZZQ~V LM TW[ CWVLM[ UM MVKWV�
\ZIJI aW MV\WVKM[�� VW JQMV TTMO~ ITTy MT LQ[K]Z[W LM 
ZMKMXKQ~V� LQ TI ^Wb LM ITMZ\I� a \M[\QOW LM MTTW M`Q[\M 
PWa� XZMJMVLILW MV ]VI KI\MLZIT� EV MT XMZQ~LQKW 
El Globo PIa ITO]VW[ IZ\yK]TW[ MV TW[ Y]M KWV[\IV 
KQMZ\I[ IT][QWVM[ U]a LQZMK\I[� a ]VI LQZMK\y[QUI 
MV W\ZW IZ\yK]TW LM El Boletín de Excursionistas LM M[\I 
KWZ\M� CWUW VW [M XWVyI ZMUMLQW� MV\ZMO]u IT QT][\ZM 

�  0Ia A[\]ZQI[ de Santillana�
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periodista D. Alfredo Vicenti, director de El Globo 
en aquel entonces, tres artículos que trataban de La 
Historia de las Ideas Estéticas, probando que 
su autor no ha visto los libros que en ella cita, y que 
los textos no responden ni á las ediciones que se 
nombran, ni á ninguna edición conocida. Se creyó 
que se pondría remedio á tanto descuido; y si no se 
publicaron, llegado el momento oportuno, saldrán 
en forma más extensa y completísima. He de consi-
gnar una manifestación para tapar bocas de mur-
muradores estúpidos y no desinteresados. A pesar 
de tantos lunares, creí sinceramente, y sinceramente 
lo manifesté en tiempo oportuno, y ahora lo mani-
fiesto también con la misma sinceridad, que el Sr. 
Menéndez Pelayo reunía más condiciones que nadie 
para ser jefe del Cuerpo de nuestra carrera oficial 
facultativa; al menos, por el ancho campo que se 
le ofrecía para remediar muchos males causados. 
Con la misma galantería que los otros procedí en 
aquel entonces: se aceptó por el Ministro mi pro-
puesta, y se juzgó por algunos medida interesada de 
parte de quien ha renunciado varias veces sus cargos 
oficiales por no tolerar extralimitaciones legales, y 
que tampoco aceptaré cargo alguno en el Cuerpo 
de Archiveros, Bibliotecarios y Arqueólogos, mien-
tras la ley no quede completamente restablecida. Y 
conste que yo nada tengo personalmente contra el 
Sr. Menéndez Pelayo. Procuro imitar á San Agustín, 
y nada más. Pero siguiendo lo que yo creo un error, 
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TW KWUJI\W n [IVOZM a N]MOW� ̂ MVOI LM LWVLM ̂ MVOI� 
C]IVLW TI[ PWZUQOI[ [M UM\MV MV TW[ WyLW[ LM TW[ 
TMWVM[� LIV KWV u[\W[ MV \QMZZI� ANQTQOZIVILI[ KWZ�
ZQMV\M[ LM IO]I QV\ZWL]KQLI[ MV QV^Q[QJTM[ OZQM\I[ LM 
UIZU~ZMI[ a OZIVy\QKI[ UWV\I}I[� K]IVLW TW[ PQMTW[ 
[M []KMLMV� PIKMV KIMZ n TW[ ^ITTM[� XWZ TI LQTI\IKQ~V� 
KWZX]TMV\y[QUW[ XM}WVM[� 

Y JI[\I� TMK\WZ� LM M`IUMV X�JTQKW a K]MV\I X��
JTQKI LM KWVKQMVKQI� 

§9]u M[ TW Y]M aW PM ̂ Q[\W MV TI KW[\W[y[QUI MLQ�
KQ~V IKILuUQKI LMT TMI\ZW LM LWXM LM >MOI' AV\M[ 
LM MV\ZIZ MV MTTW� XZMO]V\W# LI RMIT AKILMUQI E[�
XI}WTI §PIKM []aW� KWUW AKILMUQI� MT \ZIJIRW LMT 
;Z� MMVuVLMb PMTIaW' AV\M[ LM TTM^IZ TW[ WZQOQVITM[ 
n TI QUXZMV\I� §TW[ PI M`IUQVILW a X]M[\W MV XI�
ZIVO~V KWV \M`\W[ a ZMNMZMVKQI[' §;M PI LQ[K]\QLW 
MV TI[ [M[QWVM[ LM TI KI[I \WLW TW X]JTQKILW PI[\I MT 
LyI' YW M[\Wa XWZ TI INQZUI\Q^I# a IT [MZ TI MLQKQ~V� 
MLQKQ~V IKILuUQKI� \WLW[ WXQVIZnV KWUW aW WXQVW� 
P]M[ JQMV# TI MLQKQ~V VW ZM[XWVLM IT KZMKQLy[QUW 
OI[\W Y]M [M M[\n PIKQMVLW� XWZY]M M[ QVKWVKMJQJTM 
TW Y]M MV MTTI [M KWV\QMVM� 

CIUXMI M[XMKQITUMV\M TI XMZ[WVITQLIL LMT ;Z� 
MMVuVLMb PMTIaW LM[LM MT \WUW [MO]VLW� MV XZ~TW�
OW[ a IVW\IKQWVM[� 

CWVNQM[I Y]M [QMVLW U]a LQNyKQT LQ[\QVO]QZ TW 
Y]M M[KZQJQ~ LWXM LM TW Y]M KWV VWUJZM []aW KWZZM� 
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se decide á colocar en la edición académica cuanto se 
le atribuye y acompaña á sus obras, etc. 

Esto prueba que la personalidad de nuestro 
dramaturgo no es conocida por la Academia. La crí-
tica honda y exigible á tan alta Corporación, falta 
absolutamente. Quien no distingue el modo de ser 
de un autor en componer y escribir, para separar 
sus producciones de las que no lo sean, ó al menos 
se acerque á ello con visos de probabilidad, carece 
de la competencia necesaria para tan difícil y deli-
cado empeño. La edición de la Academia no es una 
edición depurada, es un centón de obras de Lope 
y de obras de otros entendimientos y otras manos. 
Esto es ya muy grave contra el buen nombre de la 
Corporación. 

Depuración de los textos.— Antes de dar una pieza 
como propia de un ingenio, procede examinar todas 
las ediciones conocidas que se tengan á mano y los 
originales, cuando se conserven, y, á falta de éstos, 
las copias, para de todo el conjunto deducir, dado 
el carácter del autor, cuál debió ser la producción 
salida de su ingenio. También falta todo esto. A la 
pieza elegida como fundamental, en notas, se sub-
ponen las variantes de otros escritos… y nada más… 
Un librero pudo seguir el mismo camino; pues nada 
cuesta, ni para ello se necesita otra cosa que contar 
con muchos ejemplares diversos, por las variaciones 
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Y]M \MVOIV� ET LMJMZ LM TI AKILMUQI M[ MT LM TI 
LMX]ZIKQ~V� 

Ortografía�¸ ;QO]M TI AKILMUQI� XWZ UMLQW LMT 
;Z� MMVuVLMb PMTIaW� TI WZ\WOZINyI LM TI KI[I� Un[ 
M\QUWT~OQKI Y]M NWVu\QKI� X]M[\W Y]M VW KWV[QLMZI 
TI[ WJZI[ XZQUQ\Q^I[ LM LWXM QVKT]QLI[ MV\ZM TW IZ�
Y]MWT~OQKW� �PnOQVI xix� \� il� LWXM VW UMZMKM� LM 
XIZ\M LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� \WLI^yI� ^MVMZIKQ~V 
IZY]MWT~OQKI# \IUXWKW MT \QMUXW TI XQLM� EV M[\W 
M[\n MV TW NQZUM# XMZW� §Y]u M[ M[W LM más etimoló-
gica que fonética' LWXM� §][~ WZ\WOZINyI fonética' §LI 
AKILMUQI \QMVM WZ\WOZINyI fonética' =V [WTW KI[W� 
§C~UW XZWV]VKQIJI LWXM TI u K]IVLW TI XWVyI XWZ 
v' §Y K~UW TI v MV ^Mb LM u' §Y Y]u WZ\WOZINyI M\Q�
UWT~OQKI [QO]M TI AKILMUQI MV ayer LM herí a abogado 
LM advocatus' §NW [M PI NQRILW TI AKILMUQI MV M[\W' 
TIT LMKQ[Q~V [QZ^M XIZI LMRIZ [][XMV[W n ]V IT]UVW 
LM XZQUMZ I}W LM /ZIUn\QKI KI[\MTTIVI� §Y XWZ Y]u 
TI AKILMUQI VW PI [MO]QLW TI WZ\WOZINyI Un[ eti-
mológica MV TW[ \M`\W[ LM TW[ herejes Y]M M[UIT\IV MT 
\MI\ZW KI\~TQKW� IXW[\~TQKW a ZWUIVW LM LWXM' LW[ 
PMZMRM[� XWZ [MZ PMZMRM[� XW[\MZQWZM[ n TW[ RMaM[ CI�
\~TQKW[� §UMZMKMV ^MVMZIKQ~V IZY]MWT~OQKI XIZI TI 
AKILMUQI a MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW' ¨¨ IVKZMyJTM		 

PWZ VI\]ZIT \ZIV[QKQ~V KIQOW MV ]V X]V\W OZI^y�
[QUW" TW[ A]\W[ [IKZIUMV\ITM[� TI[ MWZITQLILM[ a TI[ 
CWUMLQI[ LM LWXM LM >MOI� VMKM[Q\IV� MV WXQVQ~V 
a MV[M}IVbI LM TI AKILMUQI a LMT ;Z� MMVuVLMb 
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Pelayo, las traducciones de los protestantes herejes, 
desgraciadamente españoles. Si resucitara Lope de 
Vega, á latigazos echaba del templo académico á los 
que así han manchado sus escritos, profanándolos. 
De no verse, no se creería. Desdichadamente, no 
puede ocultarse tan impía audacia, y que consta 
en una obra tipográficamente monumental, costeada 
con dinero de un Estado católico. Sí, querido lec-
tor, todas estas cosas tenemos. La parábola del Hijo 
Pródigo es de traducción de Casiadoro de Reina (pág. 
xxxix). El Evangelio de San Mateo, en lo tocante al 
Bautismo de Jesucristo, se presenta honrado filológi-
camente con la traducción de Juan de Valdés, y el de 
San Marcos, por Casiadoro de Reina. La parábola 
de la Viña (pág. liv), lleva á su lado al mismo Reina, 
y el texto de Isaías á Luis Usoz y Río. Para La Oveja 
perdida acudió también á Reina, lo mismo que para 
La Circuncisión, á fin de que entendamos á San Lucas 
y á Lope (páginas lxvi- vii -xxxi -xxxii), tomo ii. 

El tomo iii lleva sus pasos por la. misma senda. 
La comedia La Creación del mundo se funda en el Gé-
nesis, y los dos primeros capítulos de éste aparecen 
traducidos por Rabí Moseh Arragel, en colabora-
ción, sacados, por lo tanto, de la Biblia que vertió 
al castellano en colaboración de varios maestros en 
Teología, menos mal, insigne monumento de cien-
cia y ¡tolerancia! Su fecha 1420. Cuando se me 
conceda examinaré el ejemplar del que da cuenta 
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V]M[\ZW eminente crítico� [Q TW[ XMY]M}W[ \MVMUW[ MV�
\ZILI MV MT IZKPQ^W LMT E`KUW� ;Z� D]Y]M LM ATJI� 
APWZI UM KWV\MV\W KWV TW Y]M UM WNZMKM LWV 2WI�
Y]yV LWZMVbW >QTTIV]M^I� 

LW UQ[UW \MVMUW[ KWV TI \ZIV[KZQXKQ~V LM TI 
.MZZIZQMV[M# ^uI[M MT KIX�III" TI .MZZIZQMV[M XWVM  
TI V]UMZIKQ~V LM TW[ ^MZ[yK]TW[ I TI QbY]QMZLI� a MT 
;Z� MMVuVLMb PMTIaW TI PI []XZQUQLW� ET \M`\W LM TI 
.MZZIZQMV[M� [MO�V TI MLQKQ~V KQ\ILI� XnO� xxvii� MV 
[MV\QLW a NWZUI M[ I[y" ®Y MT C]TMJZW MZI PIZ\MZW¯� 
Y MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW VW[ LQKM" ®Y MT culebro MZI 
artero¯� LI .MZZIZQMV[M" ®a LQ`W I TI U]OMZ" VWV UWZQZ 
UWZQZMLM[¯� Y MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW" ®a LQ`W MT 
K]TMJZW n TI mulher ���� VWV UWZQZ� M\K¯�� LI .MZZI�
ZQMV[M" ®a PIJZQZ[MPIV ^]M[\ZW[ WRW[" a [MZMLM[ KWUW 
]VW L MTW[ AVOMTM[��¯�� Y MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW" 
®abrirse an ^]M[\ZW[ WRW[" a [MZMLM[ como ángeles��¯�� LI 
.MZZIZQMV[M" ®a M[KWVLQW[M MT PWUJZM a [] U]OMZ de-
lante». ;yOI[M KWUXIZIVLW KWV TI \ZIV[KZQXKQ~V LM TW[ 
\M`\W[ IZY]MWT~OQKW[ LM TW[ PMZMRM[ a LM AZZIOMT a LM 
TI .MZZIVQMV[M� a MT TMK\WZ PITTIZn KWUXTM\IUMV\M TW 
UQ[UW� Õ TI QVNQLMTQLIL MV TI \ZI[TIKQ~V LM TW[ \M`\W[ 
M[ KWUXTM\I� ~ TI MLQKQ~V UWV]UMV\IT LM TI AKILM�
UQI [WJZM[ITM XWZ [][ MZZI\I[� Y]M VW PIV LM []J[I�
VIZ[M MV ]V \WUW MV NWTQW� MMV]LW \ZQ]VNW M[XMZI n 
TI MLQKQ~V LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW�

;IK~ LM TI .MZZIZQMV[M� MLQKQ~V LM A\PQI[� AU[�
\MZLIU� TI ̂ MZ[Q~V LM TW[ tres KIXy\]TW[ ZM[\IV\M[ �XnOQ�
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nas xxix-xxx-xxxi), correspondiendo á la de Arra-
gel las páginas xxvii-xxviii-xxxix.

El robo de Dina está inspirado en los capítulos 
xxxii-iii-iv del mismo libro, y la traducción de ellos 
corresponde á Cipriano de Valera (pág. xli, etc.), 
edición de 1602, Amsterdam (folios 11-12). En la 
numeración de los capítulos hay errata material. 
Esto puede pasar. Pero lo que de ningún modo debe 
tolerarse es la infidelidad completa en dar los tex-
tos; también la de los prójimos herejes está de un 
modo infidelísimo. El Sr. Menéndez Pelayo lo barre 
todo, porque nada ve. Publica Valera, versículo 18: 
«Y guió todo su ganado, y toda su hacienda que 
avia adquirido, el ganado de su ganancia que había 
adquirido en Padan-Aram para bolverse á Isaac su 
padre en la tierra de Chanaan» (folio 11). Y el Sr. 
Menéndez Pelayo: «Y guió todo su ganado y toda 
su hacienda que había (falta «adquirida»), el ganado 
de su ganancia, etcétera. Valera, versículo 19: «Y 
Labán avia ydo». El Sr. Menéndez Pelayo. «había 
ydo». Valera: «Rachel hurtó los ydolos». Menéndez 
Pelayo: «Rachel hurtó los ídolos». En el 27, Valera: 
«con tamborino y vihuela». Menéndez Pelayo: «con 
tamborino y vihuela?»

Ahora las anotaciones críticas. Revelan un es-
tudio profundísimo de selección.
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EV MT \WUW II� XnO� �� El viaje del alma, [M TMM MV 
TI[ VW\I[ TW [QO]QMV\M� EV TI XZQUMZI MLQKQ~V" Can XWZ 
Chan; Camesia XWZ Chamesia; Paleg XWZ Phaleg. EV TI XnOQ�
VI  " MV TI XZQUMZI MLQKQ~V M[\n Reynoceronte; MV TI LM
MILZQL LM ��� � renoceronte� a MV TI LM ���  
LM BZ][MTI[� rinoceronte... MV TI XnOQVI !" ®arist» �Y]M 
Y]QMZM LMKQZ ¨AZQ[\~\MTM[	� K]IVLW LM[X]u[ ^QMVM De 
Anima. EV TI ���" Andre a María �^I[K]MVKM�� QO]IT n 
Andra María, nombre de la Virgen; TW UQ[UW Andre-a 
María Y]M Andra María, MVKQMZZIV ITOW Un[ Y]M ]V 
VWUJZM� EV TI XnOQVI ���� VW\I \IUJQuV� «¡parece! 
Y]M NIT\I ITOW¯� Y TW VW\IJTM M[\n MV TI XnOQVI �!�" 
®A XWTW¯ LQKMV LM[I\QVILIUMV\M TI[ IV\MZQWZM[ MLQ�
KQWVM[¯� ¨¨9]u LM[K]JZQUQMV\W		 ;M}WZM[ KIRQ[\I[� [Q 
[MXIZIZWV ][\MLM[ TI[ [yTIJI[� §XWZ Y]u VW TI[ ]VQM�
ZWV' ;QO]M \� UQ[UW� TMK\WZ� M`IUQVIVLW \IV\I [M�
TMKKQ~V \ZI[KMVLMV\IT�

LI IL^MZ\MVKQI IKMZKI LM ]VI XITIJZI MV TI 
Y]QV\QTTI IVW\ILI MV TI XnOQVI ��� IT UMVW[ X]M�
LM LQ[K]\QZ[M� E[\n U]a MV [] T]OIZ TI WJ[MZ^IKQ~V# 
XMZW LMKQZVW[ MV VW\I LM TI XnOQVI ��� Y]M NIT\IV 
LW[ ^MZ[W[ XIZI KWUXTM\IZ ]VI Y]QV\QTTI# Y]M pasa-
tiempos VW M[ KWV[WVIV\M LM contestos �XnO� ����� [WV 
QVWKMV\ILI[ IKILuUQKI[# a ZIaI MV KWTW[IT IKILuUQ�
KW LQ[XIZI\M TW LM Y]M MV bander... NIT\I ]VI sílaba. 
§NQ Y]u M[ [yTIJI [QY]QMZI [IJM TI AKILMUQI� VQ [] 
NIUW[W ZMXZM[V\IV\M MV \IV notabilísima edición' TIU�
JQuV UM XIZMKM UIT TW LM en martillo �XnO� ���� a TW LM 
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«quizá y de vientos». ¿Cubren los vientos? Todo es muy 
malo. ¿Qué dirán de nosotros en la América hispa-
na y los extranjeros que conozcan nuestra lengua? 
Además, ¿por qué el Sr. Menéndez Pelayo no pone 
en notas, qué inividuos del Cuerpo de Archiveros, 
Bibliotecarios y Arqueólogos, y antes Anticuarios, 
le han hecho las buscas de los manuscritos inéditos 
de la Casa de Osuna y de las ediciones que poseen 
nuestras Bibliotecas? Yo soy el único que no ha visto 
nunca al Sr. Menéndez Pelayo en ninguan Bibliote-
ca y en ningún Centro. Será porque trabajo siempre 
con el vulgo desheredado (1)4; y cuidado que me co-
nocen algunas Bibliotecas francesas desde el año de 
1869 y algunas españolas desde le año de 1865, año 
desde el que fuí bibliotecario en las Vascongadas, 
en Francia y después en Salamanca; y á mí ninguan 
Diputación me ha subvencionado, ni el Estado me 
ha dado un cuarto para mis estudios é investigacio-
nes. Me viene negando lo que de ley me pertenece, 
porque digo, á secas, la verdad.

Voy á terminar, lector, tratando del contenido 
religioso de los textos que el Sr. Menéndez Pelayo, 

4  Conste que el servicio en la Nacional se hace muy 
bien; y por lo que á mí toca, doy las más expresivas gracias á 
todos. Nobleza obliga, y siempre más que todo, la verdad. Les 
compadezco; en verano, cuando les hago subir al quinto piso, 
se asfixian; y en invierno, cuando van al depósito, región de las 
congelaciones.
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a KWV uT TI RMIT AKILMUQI E[XI}WTI� LM TW[ \M`\W[� 
LQOW� Y]M LM TW[ PMZMRM[ VW[ WNZMKM MV TI MLQKQ~V KW[�
\W[y[QUI LM TI WJZI[ LM LWXM LM >MOI a [][ IOZMOI�
LW[� E[W[ \M`\W[ M[\nV \MZUQVIV\MUMV\M XZWPQJQLW[ 
XWZ TI IOTM[QI� LI AKILMUQI VW X]MLM� [QV ZMV]V�
KQIZ IT KI\WTQKQ[UW� ZMXZWL]KQZ MV [][ X]JTQKIKQWVM[ 
TW LM[MKPILW XWZ TI IOTM[QI� Y esas traducciones 
están desechadas. 0IOI IV\M[ ]VI KWVNM[Q~V KTIZI 
a \MZUQVIV\M LM Y]M IKMX\I TI[ LWK\ZQVI[ LM RMQVI� 
EVKQVI[� >ITMZI��� a ITTn [] ITUI KWV [] XITUI# XMZW 
Y]M JIRW TI KI[IKI LM ]VI QOVWZIV\y[QUI filología 
VW[ \ZIL]bKI� reconocéos, XWZ haced Peniten-
cia, X]V\W KIXQ\IT LMT XZW\M[\IV\Q[UW� M[\Wa LQ[X]M[�
\W [QMUXZM� PI[\I MT UIZ\QZQW� UMLQIV\M MT I]`QTQW 
LM DQW[ KWV [] OZIKQI� VW [~TW n VW \WTMZIZTW� [QVW 
n LMV]VKQIZTW MV \WLW MT U]VLW� Y \IV PWZZMVLW 
XZWKMLMZ [M MVK]MV\ZI MV TI MLQKQ~V IKILuUQKI LMT 
[IKMZLW\M M[XI}WT� ]VW LM TW[ XTIVM\I[ LM V]M[\ZW 
KQMTW LMZUn\QKW� MT QVUWZ\IT LWXM LM >MOI�

;M}WZM[ KI\~TQKW[ LM TI RMIT AKILMUQI E[XI�
}WTI� §PI[\I L~VLM PIV QLW ][\MLM[ n XIZIZ' ;y� TI[ 
XZ]MJI[ [WV KWV\]VLMV\M[ a \ZMUMVLI[ a \MZZQJTM[� 
LMIV ][\MLM[�

®LI[ \IV KWVWKQLI[ ^MZ[QWVM[ LM ;KQW a TWZZM[ 
AUI\� Y]M� K]ITY]QMZI Y]M [MI [] UuZQ\W� \QMVMV 
[QMUXZM MT QVKW^MVQMV\M ÅTWT~OQKW LM VW LMZQ^IZ[M LM 
TI ^MZLIL PMJZMI a OZQMOI� [QVW LM TI ^]TOI\I TI\QVI� 
a LM VW ^ITMZ� VQ KWV U]KPW� KWUW \M`\W[ LM TMVO]I 
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lo que valen Juan de Valdés y Francisco de Encinas 
ó la Ferrariense...». (Tomo ii, página xxxix.) Así, el 
Sr. Menéndez Pelayo. Las versiones de Scio y Torres 
Amat, nada, de dos pelagatos, y fueron dos lumbre-
ras del Episcopado Español, no se dreivan de la 
verdad hebrea y griega, sino de la vulgata la-
tina. Luego, la vulgata latina no se deriva de la 
verdad hebrea y griega.

San Jerónimo es el autor de la vulgata latina. 
Desdichado del Sr. Menéndez Pelayo filológicamen-
te. San Jerónimo, en su prólogo galeado ó ga-
leato, dice: «Hic prologus, Scripturarum quasi galeatum 
principium omnibus libris quos de hebraeo vertimus in 
Latinum convenire potest». Pero si el Sr. Menéndez Pela-
yo layó algua vez, entendiéndole, este prólogo, tomó 
aquello «si obtulerimus pelles et caprarum pillos», olvi-
dándose de «quamquam mihi (sigue hablando Sasn Je-
rónimo), ommino conscius non sim, mutasse me quippiam, 
de hebraica veritate. Certe, si incredulus es, lege graecos 
codices et latinos et confer cum iis opusculis quae nuper emen-
davimus et ubicumque descrepare enter se videris, interroga 
quemlibet Hebraeorum eui magis accomodare debeas fidem... 
(Biblia Sacra vulgatae editionis, Sixti v. Pontificis 
Maximi jussu recognita et Clemente viii autoritae 
edita... Lugduni mdccxliii-xi, col.1.ª). El Sr. Me-
néndez Pelayo con la Academia, sabe más hebreo y 
griego que San Jerónimo. Sobervia más arrogante 
no la han conocido los nacidos.
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TIUXWKW ^ITMV XIZI MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� 
VQ XIZI TI AKILuUQI� MT CWVKQTQW TZQLMV\QVW� I�V TMa 
LMT ZMQVW� VQ TI[ LQ[XW[QKQWVM[ M[XMKQITM[ a XW[\MZQWZM[ 
LM TW[ PWV\yÅKM[� a MV M[XMKQIT LMT BMVMLQK\W xiv� NQ 
[QY]QMZI PI ^Q[\W MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW TI AL^MZ�
\MVKQI a MT PZ~TWOW ~ LQ[K]Z[W XZMTQUQVIZ� Y]M M[\nV 
MV MT XZQUMZ \WUW LMT AV\QO]W TM[\IUMV\W� MV TI 
\ZIL]KKQ~V LMT ZM^MZMVLW OJQ[XW P� ;KQW� OTWZQI LM 
TI IOTM[QI M[XI}WTI a LM TI E[K]MTI PyI MV E[XI}I� a 
U]KPW UMVW[ ITKIVbI MT ^ITWZ LM TI[ VW\I[ Y]M I^I�
TWZIV TI \ZIL]KKQ~V� §ET ;Z� MMVuVLMb PMTIaW KWV 
TW[ PMZMRM[ \ZIL]K\WZM[ ÅTWT~OQKW[ LM TI BQTQI� ~ LM 
XIZ\M LM MTTI' §E[\IZn XWZ IY]y MT C]TMJZW LM TI .M�
ZZIZQMV[M' EV TI UQ[UI XnOQVI� a ]V XWKW Un[ IZZQ�
JI� LQKM" ®CWUW UQ XZWX~[Q\W MV M[\I[ WJ[MZ^IKQW�
VM[ M[ X]ZIUMV\M TQ\MZIZQW� VW \MVLZu ZMXIZW �¨U]a 
JQMV	� MV XZM[MV\IZ U]M[\ZI[ �XIZI Y]M MT OuVMZW 
PMZu\QKW XI[M� LM TI[ LQ^MZ[I[ \ZIL]KKQWVM[ KI[\MTTI�
VI[ LM TI BQJTQI� sin excluir TI[ PMKPI[ XWZ I]\WZM[ 
no católicos MV MT UMRWZ [QOTW LM V]M[\ZI TMVO]I� 
aProvechándolas en aquello en que la inter-
Pretación no difiere de la autorizada Por la 
iglesia». aY]y M[\n MT XZQVKQXQW LMT Libre examen MV 
\WLI [] KZ]LMbI� ET ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� a KWV uT 
TI AKILMUQI� KWV[\Q\]yLW[ MV R]MKM[ []XZMUW[ XIZI 
LQ[KMZVQZ� KWV QVLMXMVLMVKQI LM TI IOTM[QI� IKMZKI LM 
TW Y]M MV TI[ \ZIL]KKQWVM[ LM TI ;IV\I BQJTQI� PMKPI[ 
XWZ PMZMRM[� KWV^QMVM ~ VW KWV^QMVM KWV TW IKMX\ILW 
a IXZWJILW XWZ TI UQ[UI IOTM[QI� RM[]T\I LM M[\W TW 
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que no podía menos de suceder: que la Academia, 
por medio de su intérprete, cayó en el principio ca-
pital del protestantismo. Prueba al canto:

Coloquio del Bautismo de Cristo, tomo i, página 
xlvi. Los versículos del sagrado texto á que ha dado 
Lope de Vega forma dramática en este coloquio, 
son los siguientes, conforme á la traducción de Juan de 
Valdés (¡vaya una injuria á Lope!) En aquellos días 
vino Juan el Bautista predicando en el desierto de 
Judea, y diciendo: «¡¡Reconocéos!! etc.». Qué tal, 
¿eh? Mayor brutalidad herética no puede darse en 
una sola palabra exegética, religiosa y filológica-
mente. Metanoeo, Sr. Menéndez Pelayo, significa 
hacer penitencia (1)5.

En todo el Nuevo Testamento, desde el Evan-
gelio de San Mateo hasta el Apocalipsis inclusive, 
siempre que aparecen matanoia y metanoeo, llevan el 
valor esencial de, penitencia. Entendido. Jamás podía 
haberse pensado que una edición monumental, tipo-
gráficamente, de las dramáticas obras de Lope de 
Vega y de otros, resultara una sucursal literaria pro-
pagandista de las Sociedades Bíblicas heterodoxas.

La Iglesia y la Academia proveerán. En lo de-
más, los catedráticos de retórica y literatura de los 
Institutos y Uiversidades del reino podrán examinar, 

5   Eso que Lutero tradujo, Thut Busse.
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LM[X]u[ LM M[\M I^Q[W� TI XZWN]VLI crítica, TI VW\IJTM 
selección a TI ciencia infusa LMT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� Á 
M[\M XWTQVUWZ\IT� §Y]u TM QUXWZ\IV TW[ UWZ\ITM['

LI [MK\I UM[\QbI Y]MLI I[y KWUXTM\IUMV\M LM[�
K]JQMZ\I�

Y��� ^Wa [QO]QMVLW# M`XWVM MT ;Z� MMVuVLMb PM�
TIaW�

;M WK]XI LM TI[ \ZIL]KKQWVM[ PMZu\QKI[" ®AXZW�
^MKPnVLWTI[ MV IY]MTTW MV Y]M [] QV\MZXZM\IKQ~V VW 
LQÅMZM LM TI I]\WZQbILI XWZ TI IOTM[QI� DM W\ZW UWLW� 
P]JQMZI \MVQLW Y]M KIMZ MV TI QUXMZ\QVMV\M XMLIV�
\MZyI LM KWXQIZ TW[ \M`\W[ WZQOQVITM[ a \ZIL]KQZTW[ XWZ 
UQ K]MV\I� ~ LM \ZIV[KZQJQZ TI[ \IV KWVWKQLI[ ^MZ[QW�
VM[ LM ;KQW a TWZZM[ AUI\¯� M\K�� XnOQVI xxxix�

AY]y M[\n MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW LM K]MZXW 
MV\MZW�

AXZW^MKPI TW Y]M no difiere LM TI autorizada por la 
Iglesia. Es pedantería, según él, KWXQIZ TW[ \M`\W[ WZQOQVI�
TM[� a XMLIV\MZyI QUXMZ\QVMV\M �T]MOW Los Heterodoxos� 
MV TW[ Y]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW PI X]M[\W U]�
KPW[ \M`\W[ WZQOQVITM[� M[\nV TTMVW[ LM XMLIV\MZyI[ 
QUXMZ\QVMV\M[� n VW [M Y]M XIZI MT ;Z� MMVuVLMb PM�
TIaW [MIV QUXMZ\QVMV\M[ XMLIV\MZyI[ ZMXZWL]KQZ TW[ 
\M[`\W[ JyJTQKW[ MV TI\yV� ~ MV OZQMOW� ~ MV PMJZMW� 
M]a JQMV� [M}WZ LWK\WZ UM[\QbW� U]a JQMV�� a tra-
ducirlos Por mi cuenta. PI[M MT [IJQW� PMZW DQW[ 
TM XWVOI MV MT KWZIb~V MT Y]M VW traduzca, XWZY]M aI 
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se le ve cuando sigue la traducción de los herejes. 
Buena cuenta daría usted de la Biblia cuando ha 
destrozado textos sencillos que saben traducir alum-
nos de primer año.

Y el Sr. Menéndez Pelayo pese facultades para 
dar como admitidas eclesiásticamente sus futuribiles 
(término bárbaro de la escuela) traducciones.

Veamos ahora, lector,lo de aquello en que su 
interpretación (la de los herejes) no difiere de la autori-
zada por la Iglesia.

Obras de Lope de Vega, edición de la Academia 
Española, tomo ii, pág. xlvi. Coloquio del Bautismo de 
Cristo. El señor Menéndez Pelayo así se ha explicado 
en nombre de la Real Academia: «Los versículos del 
Sagrado texto á que ha dado Lope forma dramática 
en este coloquio, son los siguientes, conforme á la 
traducción de Juan de Valdés (el Evangelio según 
San Mateo declarado por Juan de Valdés. Madrid, 
1880). «En aquellos días vino Juan el Bautista pre-
dicano en el desierto de Judea y diciendo: Recono-
ceos...». Caballeros, ¿tan herética interpretación 
no se aparta de la autorizada pro la Iglesia? ¡Qué 
arocidad tan mestiza! ¡Tan herética! Mas no sólo el 
Sr. Menéndez Pelayo con laAcademia ha caíd en tan 
estupenda barbaridad sacrílega, sino que tamibén 
en boca del mismo Jesucristo se repite la impiedad y 
herejía algunas veces más. Una de dos, ó la ignoran-
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cia es suinísimamente ignorastiísima, ~ TI[ PMZyI[ KWTMIV 
KWV \ZQILI a bQbQOQI[ a \WLW� ET XIRIZZIKW KI[QWLWZW 
LM RMQVI� MV [] traducción LMT E^IVOQW LM ;IV MI\MW� 
KIX� iii� ^MZ[yK]TW �� IT UIZOMV M`XTQKI TW LM haced 
Penitencia XWZ ®convertios».

9]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� I]V MV JWKI LM 
2M[]KZQ[\W� [MO�V \ZIL]KKQ~V rechazada XWZ TI IOTM�
[QI� KWTWKI TW LM TW[ PMZMRM[� [M XZ]MJI" EV TI[ XnOQ�
VI[ lxi-ii� \WUW ii� LM TI[ WJZI[ LM LWXM LM >MOI� 
MLQKQ~V LM TI AKILMUQI� [M X]MLM ^MZ XIZ\M LMT KI�
Xy\]TW iv LMT E^IVOMTQW LM ;IV MI\MW� \ZIL]KQLW 
XWZ 2]IV LM >ITLu[� a [M MVKWV\ZIZn MV MT ^MZ[yK]TW 
��" ®Desde entonces CWUMVb~ 2M[�[ n XZMLQKIZ a LM�
KQZ ¨¨reconocéos!!». CIQOW KWV U]KPW O][\W MV 
TI QUXMZ\QVMV\M XMLIV\MZyI� [MO�V MT ;Z� MMVuVLMb 
PMTIaW� LM ZMXZWL]KQZ MT \M`\W LM TI >]TOI\I" Exinde 
cœpit Jesus prœdicare el dicere: ¨¨Pœnitentiam agite!! 
Y]M [M IKWUWLI MV ]V \WLW n TI verdad LMT \M`\W OZQM�
OW� Y VW [M LM\]^W MV M[\W# Y]Q[W ZMUIKPIZ MT KTI^W�
EV MT UQ[UW \WUW LM TI[ UQ[UI[ WJZI[ LM LWXM LM 
>MOI� XnO� lxvii� KWV ZMTIKQ~V IT E^IVOMTQW LM ;IV 
L]KI[� \ZIL]KQLW XWZ CI[QILWZW LM RMQVI� ^MZ[yK]TW 
�£� KIXy\]TW ` �̂ \M XZWXQVI� TMK\WZ� TW [QO]QMV\M" De un 
pecador que se enmienda� mas que de noventa y nueve que 
no han menester enmendarse. Y XIZI KWV\QV]IZ XM�
LIV\MIVLW� [MO�V VW[ MV[M}I MT ;Z� MMVuVLMb PMTI�
aW� \M XWVOW LMTIV\M LM TW[ WRW[� TMK\WZ� MT \M`\W LM TI 
>]TOI\I� LM ;IV 2MZ~VQUW a LM TI IOTM[QI� MV ]V \WLW 
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conforme á la verdad del texto griego: Dico vobis (ha-
bla Jesucristo) quod ita gaudium erit in Cælo super uno 
peccatore ¡¡indigent pœnitentia!! agente, quam super 
nonginta novem justi, qui non ¡¡indigent pœnitentia!! 
Las traducciones con las que el señor Menéndez Pe-
layo realza las obras del gran Lope, ¡pobrecillo! de 
vida azarosa y pecadora vida (después de muerto así 
le trata), no encajan dentro de las doctrinas de la 
Iglesia.

El Sr. Mendéndez Pelayo, ¿ha querido contri-
buir, con la Academia Española, á la propaganda de 
las sociedades bíblicas de Londres y de los Estados 
Unidos? No pude nunca figurarme que á tanto se 
llegara. Los hombres cotizables (1)6, según Sánchez 
Toca, ¿estarán por aquí? Él puede decir de qué cam-
po hayan podido salir,y sobre todo los que tratan de 
rameras (2)7 en el folleto Católicos y conservadores á las 
personas que acompañaron á la restauración.

6	 «Cánovas hecho dueño de ese gran marcado huma-
no, en le cual á los hombres se cotizan, por lo general, en más 
de lo que valen» (pág. 130).

7	 «Almas generosas (las mestizas antes de cobrar con 
el art. 11), y en estado de inocencia política, las impurezas de 
la realidad escandalizaban sus sentimientos cristianos, arran-
cando de su conciencia (antes de cobrar) vehementes anate-
mas. En cuanto contemplaron el séquito triunfal que acom-
pañaba á esa restauración que habían soñado inmaculada, 
les pareció que jamás pudo darse en la cristiandad mayor 
escándalo que este acompañamiento de rameras, y llegaron 
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YI PI[ ^Q[\W TMK\WZ� Y]M MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW 
[M IXZW^MKPI LM \ZIL]KKQWVM[ que difieren LM TI[ I]\W�
ZQbILI[ XWZ TI IOTM[QI�

RMK]MZLI \IUJQuV TW LM Y]M ®TI[ ^MZ[QWVM[ LM 
;KQW n TWZZM[ AUI\ VW [M LMZQ^IV LM TI ^MZLIL PM�
JZMI a OZQMOI� [QVW LM TI >]TOI\I TI\QVI¯� [MO�V� [WV 
[] LM[KWU]VIT W[ILyI� I[MO]ZI MT ;Z� MMVuVLMb PM�
TIaW �WJZI[ LM LWXM LM >MOI� \WUW ii� XnO� �!��

PWZY]M� [MO�V M[\W� TI[ LM TW[ PMZMRW\M[ UIVIZnV 
como leche y mial LM TI ^MZLIL OZQMOI a PMJZMI� A\QMVLM 
]V XWKW� TMK\WZ a TMM KWV I\MVKQ~V a K]QLILW�

2]IV LM >ITLu[ N]u VI\]ZIT LM C]MVKI� \QMZZI 
LM D� MIZQIVW CI\ITQVI� MLQ\WZ LMT [M}WZ MMVuVLMb 
PMTIaW� E[\M [M}WZ� MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� TTIUI n 
>ITLu[ hereje conquense, (Los Heterodoxos, \WUW ii� XnO� 
� ��# IÅZUI LM uT Y]M MT Alfabeto cristiano VW M[ LM 
LWK\ZQVI tan crudamente luterana �T]MOW M[ ITOW T]\MZI�
VI�� �XnO� � ��� 9]M \QMVM MT UuZQ\W LM PIJMZ \ZIL]�
KQLW XWZ XZQUMZI ^Mb n V]M[\ZI TMVO]I KI[\MTTIVI� 

n QUIOQVIZ Y]M MT AZKI ;IV\I PIJyI [QLW MV\ZMOILI n TW[ .QTQ[�
\MW[� A[y� TMRW[ LM XZM[\IZ [] KWVK]Z[W� N]TUQVIZWV IX~[\ZWNM[ 
LM N]MOW� DM[WQLI[ [][ ^WKM[� \WLI [] IKKQ~V XWTy\QKI [M ZML]RW 
n M`PITIZ TW[ XI\u\QKW[ TIUMV\W[ LMT PZWNM\I MV MT KI]\Q^MZQW 
LM BIJQTWVQI¯� �¨CI	¸¨CWJZIV� a Y]QMZMV [MZ UQVQ[\ZW[ a [WV 
UQVQ[\ZW[	��

;nVKPMb TWKI" CI\~TQKW[ a KWV[MZ^ILWZM[� XnOQVI[ ��� 
a ����
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del original griego, alguna parte de Nuevo Testamento. 
(Luego hasta él, ni los escritores católicos nunca han 
traducido parte alguna de los textos griegos. ¡Saber 
es!) (Pág. 184). Y ahora viene el tubión: La traduc-
ción es ¡¡fiel!! y ¡¡esacta!! salvo algún descuido. 
(¿Esta tenemos?) Sigue el texto de Erasmo. ( ¿Y 
el de la Iglesia no?) Y aún parece haber consultado 
su interpretacion latian en casos dudosos «fián-
dose demasiado de ella» (pág. 185). ¡Fiel! ¡exacta! 
¡del griego! ¡descuidos! ¡latín! en una palabra: fárra-
go, música y farsa. De todos modos, por El Nuevo 
Testamento el Sr. Menéndez Pelayo le llama á Valdés 
luterano á secas (página 186). Pobre Lope de Vega, 
¡qué conpañia lleva académicamente!

Sigo copiando del Sr. Menéndez Pelayo. Casia-
doro de Reina, tomo ii, pág. 466. Diserta nuestro doc-
tor mestizo acerca de la Biblia del nombrado perso-
naje diciendo: «Esta Biblia, corregida y enmendada 
después por Cipriano de Valera, es la misma que 
hoy difunden, en fabulosa cantidad de ejemplares, 
las sociedades bíblicas de Londres por todos los paí-
ses donde se habla la lengua castellana».

Ahora la verdad hebráica: Dice le Sr. Menéndez 
Pelayo: «Sabía poco hebreo y se valió de la traduc-
ción latina de Santes Pagnino (con tal que no sea 
la Vulgata, el señor Menéndez Pelayo no lo mira 
mal), pág. 469, recurriendo á la verdad hebráica, sólo 
en casos dudosos», y añade con singular desparpa-
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RW u QVKWV[QLMZILI W[ILyI� XZWXQI LM ]V QOVWZIV\~V� 
TW [QO]QMV\M �XnO ����" ®CWUW PMKPI �TI BQJTQI LM 
CI[QILWZW� MV MT UMRWZ \QMUXW LM TI TMVO]I KI[\MTTI�
VI� M`KMLM U]KPW TI ^MZ[Q~V LM CI[QILWZW� JIRW \IT 
ZM[XMK\W� n TI UWLMZVI LM TWZZM AUI\ a n TI LM[LQ�
KPILy[QUI LMT PILZM ;KQW¯� PI[W IT [IJQW Y]M J]NI 
��� # a TW[ PQRW[ LM ;IV 2W[u LM CITI[IVb aI [IJMV 
Y]M XIZ MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW a XIZI TI AKILMUQI 
E[XI}WTI� MT [IXQMV\y[QUW OJQ[XW LM A[\WZOI �KWV MT 
;Z� AUI\� OJQ[XW \IUJQuV�� VW N]u Un[ Y]M ]V LM[�
LQKPILy[QUW M[KZQ\]ZIZQW [ITQLW LM TI E[K]MTI PyI�a 
Y]M VW[ PI ^MVQLW MVOI}IVLW n \WLW[ LM[LM CnZTW[ 
iii PI[\I V]M[\ZW[ \QMUXW[�

BM[MUW[ KWV TI X]V\I LMT bIXI\W ~ LM TI JW\I 
TI[ \ZIL]KKQWVM[ LM >ITLu[ a CI[QILWZW XIZI UM\MZ�
TI[ XWZ TI[ ^MV\IVI[ IKILuUQKI[� XWZ TI[ Y]M OZI�
\]Q\IUMV\M TM MV\ZM MT IQZM IT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW 
KWUW MV KI[I[ LM ITY]QTMZ [QV XIOI� XIZI Y]M XWZ 
M[I[ ^MV\IVI[ a M[I[ X]MZ\I[ [ITOIV TW[ PMZMRM[ KWV 
KI[IKI[ ^MZLM[ ZWLMIVLW IT QVUWZ\IT LWXM LM >MOI� 
MT LM XMKILWZI ^QLI�

§Y D� CQXZQIVQ\W LM >ITMZI'

0IJTI MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW� XnO� �!�� \WUW 
ii� Los Heterodoxos: ®;M TM TTIU~ por excelencia el hereje 

  ��� TIT KITQÅKI\Q^W n TI BQJTQI LMT P� ;KQW Un[ XIZMKM 
[ITQLI LM ]V XZW\M[\IV\M QUJuKQT Y]M LM ]V LWK\WZ M[XI}WT KI�
\~TQKW� IXW[\~TQKW a ZWUIVW�
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español» (1)9; y en la nota 3: «Tal nombre se le da 
en los Índices: Expurgatorios del Santo Oficio». Y si-
gue: «Pero... es un hereje vulgar»; pero hereje, ¿eh? 
Y ahora viene lo que deben recoger los periodistas 
(yo recojo ya y tengo recogidas un buen montón de 
cuartillas de solos disparates de D. Marcelino): «En 
nuestros tiempos hubiera sido un periodista 
de mucho crédito». Entendido. El Sr. Menéndez 
Pelayo no ha querido ser periodista, por no ser hereje 
vulgar de donaire y soltura al escribir, por cargar con 
herejotes y meterlos en las obras de Lope de Vega, 
edición de la Academia Española. Muy bien, muy 

9 (1) Escapósele de la memoria al Sr. Menéndez Pelayo 
lo que anotó en la pág. 282, nota 3. En la Monografía corres-
pondiente desarróllase el contenido del texto de Beato de Lié-
bana; no se ofenderán los oídos meticulosos por lo enérgico de 
la nota del Sr. Menéndez Pelayo.

Beato de Liébana: «Con frase enérgica, aunque disonante á 
oídos melindrosos, llama á los herejes testiculi antichristi». Lo 
subrayado compone la nota. ¿Es buena? Luego los herejes 
protestantes también serán... eso, ¿eh? Y eso, ¿eh? son textos de 
lengua aprovechables en la edición monumental de la Acade-
mia Española. El mismo Anticristo, cuando vena, no vendrá 
encajando entre tanto hereje, pues para poseer, preciso es ser. 
Y no viene existiendo desde Beato. ¿El Sr. Menéndez Pelayo 
ha adelantado aún el tiempo del Apocalipsis? Acaso, según 
su nota, vena desarrollándose de emanación en emanación, 
de eon en eon, desde la gnosis vere gnostis hasta la gnosis mestiza. 
¿Es así? Pues lo siento por él también, pues el infeliz Anticristo 
ha de venir muy cargado... de berengenas. El Sr. Menéndez 
Pelayo cargue con la culpa si anoto esto.
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JQMV� LW[ XMZQWLQ[\I[ IOZILMKMV TW LM mucho crédito 
en nuestros tiempos. ;QOIV TW[ XMZQWLQ[\I[ KWV TW sectario 
de reata, KIT^QVQ[\I �§[MZn XWZ NI^IZZWZZM^MZ\MZ'�� VQ 
LWK\W� M\K� ¨>IaI ]V XMZQWLQ[\I LM KZuLQ\W	 ALMTIV\M 
KWV D� MIZKMTQVW" ®CQXZQIVW LM >ITMZI MZI ]V [MK�
\IZQW LM ZMI\I¯ �XnOQVI �!��� ®0IKyI XZWNM[Q~V LM 
KIT^QVQ[\I¯ �XnOQVI �!��� ®E[ TW KQMZ\W Y]M >ITMZI 
�VW D� 2]IV� K]QLILQ\W�� VQ LM LWK\W VQ LM hebraizante 
�§a TI ^MZLIL PMJZIQKI'� \MVyI U]KPW¯ �XnOQVI �!���  
®PWZ Un[ Y]M VW NIT\MV OITQKQ[UW[¯� YI VW M[ \M`\W 
LM TMVO]I� ®;QO]Q~ XITIJZI XWZ XITIJZI TI LM CI[QI�
LWZW �BQJTQI�� n ITO]VI Y]M W\ZI VW\I I}ILQLI��� a n 
ITO�V ZM\WY]M MV MT TMVO]IRM �§KWV OITQKQ[UW['�� [M 
ZML]KM toda TI TIJWZ LM >ITMZI �VW MT LMT MMV[IRM�# 
a Y]M� [QV MUJIZOW� XI[I [] VWUJZM �KITTMV .T~ZMb� 
MI[LM]� TMRILI� ATbWO� DM TI .]MV\M� AO]QTIZ� M\�
Ku\MZI� a KITTM MT LM CI[QILWZW� MV TI XWZ\ILI¯ �Xn�
OQVI yLMU�� §;Q [IJZn MT ;Z� MMVuVLMb PMTIaW Y]M 
[M IOZMOIJI n \IV J]MVI KWUXI}yI LM[LM MT I}W LM 
� !�� n [][ VW\IJTM[ \M`\W[ LM verdad PMJZnQKI a OZQM�
OI� n [][ ILUQZIJTM[ \M`\W[ LM lengua, KWV OITQKQ[UW[� 
UIT WTQMV\M[ \M`\W[ a LQ[WVIV\M[ n WyLW[ UMTQVLZW�
[W[� Y]M KWUW JMZMVOMVI[ KWTOIZnV LMT ^MV\]ZW[W 
AV\QKZQ[\W' >IaI KWV MT CQXZQIVQ\W \M`\W �LM KZuLQ\W� 
LM LMVO]I XIZI D� MIZKMTQVW� LW[ XMZQWLQ[\I[ VW TM 
Y]MZMUW[ VQ I]V KWV OITQKQ[UW[�

Y I]V MT UQ[UW ;Z� MMVuVLMb PMTIaW [M PI 
UM\QLW n M`uOM\I a M[KZQ\]ZIZQW� a VILI UMVW[ 
Y]M KWV ]V TQJZW LMT AV\QO]W TM[\IUMV\W� LMT Y]M 
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indirectamente niega el contenido. No alarmarse, 
que nunca anuncio sin probar, tratándose de mate-
rias, graves, y esta lo es, religiosamente.

En el tomo iii de las obras de Lope de Vega, 
edición siempre Académica, página lviii salta á la 
vista lo siguiente: «Para la mayor parte de los exé-
getas católicos tiene caracteres históricos, pero no 
por eso deja de despertar el interés de una piadosa 
parábola».

Es con relación al Libro de Tobías. Sin otra expli-
cación que la dada ya, infunden sospecha las pala-
bras precedentes, á pesar de que duerma muy vela-
da le intención. El libro de Tobías, indiscutiblemente 
está colocado entre los canónicos. ¿El Sr. Menéndez 
Pelayo no pudo haber añadido que él, como católi-
co, incluyéndose al menos en el número de los que 
como histórico le admiten, después de la decisión 
del Concilio de Trento, le considera como tal y no 
como parábola? Que despierte también interés de 
piadosa parábola, no riñe con el fondo substancial 
del mismo libro; sin embargo, no creyó procedente 
el indicar él, como católico, de un modo franco, qué 
concepto tiene formado del señalado libro. Digo de 
un modo franco, porque indirectamente ha lanzado 
un zarpazo, llegue adonde llegue. Y aquí ¿á qué ver-
dad hay que atender, á la griega? ¿á qué verdad hay 
que atender, á la griega? ¿á la hebráica? ¿No cono-
cía los elementos internos de su contenido? ¿A qué 
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PIJTI MV\WVKM[ XWZ JWKI LM OIV[W' ET [M}WZ MMVuV�
LMb PMTIaW VW ILUQ\M MT valor del contenido histórico LMT 
Libro de Tobías� VQ [M LI K]MV\I LMT XWZ Y]u ITO]VW[ 
X]LQMZWV L]LIZ� XMZW Y]M PWa TI L]LI VW KIJM LMV�
\ZW LM TW[ M`uOM\I[� LILI[ TI[ LMKQ[QWVM[ LM TI IOTM[QI 
a I]V TI M^QLMVKQI PQ[\~ZQKI XZWNIVI�

9]M nuestro omnisciente VW ILUQ\M MT Libro de To-
bías KWUW PQ[\~ZQKW� KWV[\I XWZ [][ UQ[UI[ XITIJZI[� 
EV TI UQ[UI XnOQVI a MV TI UQ[UI WJZI LM TI MLQKQ~V 
IKILuUQKI� XMZMVVM[ M[\nV TI[ [QO]QMV\M[ XITIJZI[" 
®LI invención LMT maravilloso Pescado� K]aI PQMT a 
K]aW KWZIb~V sirven LM amuleto...». ¨¨IV^MVKQ~V		 
����� ¨¨MIZI^QTTW[W[		 ¨¨AU]TM\W		 NW [M UM ITKIVbI 
K~UW [M WT^QL~ LMT XMZZW� X]M[ KWV [] famoso memo-
rión LMJQ~ IKWZLIZ[M LMT XMZZW LM =TQ[M[�

LI M^QLMVKQI PQ[\~ZQKI XZWNIVI M`Q[\M LM[LM Y]M 
TI[ QV[KZQXKQWVM[ K]VMQNWZUM[ VW[ PIV ZM^MTILW MT 
ITUI LMT X]MJTW I[QZQW� ;IV RMZ~VQUW� IT MVKWV\ZIZ�
[M KWV ]V MRMUXTIZ LM LQKPW TQJZW� VW TM MV\MVLQ~� a 
[IJyI U]a JQMV MT PMJZMW# a K]QLILQ\W Y]M MT PMJZMW 
]VW MZI LMT WÅKQIT ZMTQOQW[IUMV\M a W\ZW MT [QZWKIT�
LnQKW� M]KPW[� IT M`XTQKIZ MT XWZ Y]u ;IV 2MZ~VQUW 
VMKM[Q\~ ]V QV\uZXZM\M XIZI [] \ZIL]KKQ~V a XIZ TI 
Vulgata, M`XWVMV Y]M [M \ZI\IJI LM ]V TQJZW MV caldeo, 
TW K]IT VW LMJM PWa LM VQVO]VI UIVMZI MV\MVLMZ[M 

��   CWV M[\W [M Y]ML~ [QV EXy[\WTI TI MQ[I LM ;IV RI�
NIMT AZKnVOMT�
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de lo que generalmente se entiende por caldeo entre 
los intérpretes, pues San Jerónimo el tal caldeo lo 
conoció bien; caldeo, para el Libro de Tobías, equi-
vale á Asirio. En lengua asiria fué escrito e primi-
tivo Libro de Tobías, libro que mandó del Angel 
que se escribiera. Y esta es la razón y no otra por 
la que San Jerónimo echo mano del intérprete. Los 
textos en hebreo son posteriores á los textos grie-
gos. ¡Vaya una verdad hebráica para los herejotes! 
(1)11 Antes de hablar del contenido histórico de un 
libro, es preciso saber, al menos, en qué lengua se 
escribió, para después dar el valor correspondiente 
á las traducciones; y en esto ningún texto supera á 
la Vulgata, aunque no se posea hoy el original, por-
que la autoridad de las palabras de San Jerónimo es 
irrebatible, y los nuevos descubrimientos en Asiria 
comprueban, arrancando las dificultades filológicas 
que se daban y aclarando la cronología, el precio-
so contenido del Libro de Tobías. En parecidas cir-
cunstancias se encuentran los Libros de Daniel y de 
Judith; entiéndase, parecidas. Pero todo esto se queda 
para nosotros los bárbaros de la Escuela. No se nos 
ha permitido exponer gratuitamente en le hebreo el 
contenido del Libro de Daniel, según los últimos des-
cubrimientos, en la Mesopotamia y en la Persia; y 
lo mismo hubiéramos hecho con el de Judith, por-
que hoy acuden á explicar cobrando, los que callaron 

11  ¿Por esto niegan su canonicidad?
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IV\M[ Y]M VW IVLIJIV TI[ XM[M\I[� a ITO]VW LM TW[ 
Y]M XWKW UMVW[ UITLMKyIV LM TI KI[I" MT ;Z� MMVuV�
LMb PMTIaW� XWZ VW [M}ITIZ�

E[\M [M}WZ [IJZn KWV Y]QuV KWU]TOI� YW VW LM�
ÅVW� VW UM \WKI� CZQ\QKW� XZWJIVLW� TW Y]M [][ TQJZW[ 
UM LIV KWUW bueno, a Y]M aW ZMKPIbW XWZ UITW� KWV�
\ZI MT XIZMKMZ LM KI[Q toda E[XI}I sabia.

MQ[ WRW[ VW ITKIVbIV \IV TMRW[ VQ \IV PWVLW 
KWUW TW[ WRW[ LM TW[ más� MQ MV\MVLQUQMV\W� ÆWRW� 
LuJQT� [QV K]T\]ZI ILY]QZQLI KWV M`\ZI}W[ KI]LITM[� 
XWKW Y]Q[\W LM TI[ IKILMUQI[ a \MZZWZ LM TW[ NIZ[IV�
\M[� UM TM^IV\W KWV ]V TMVO]IRM� [Q VW LMT \WLW� MV 
[] UIaWZ XIZ\M� KWV ]V TMVO]IRM [IT^IRM LM IJ[WT]\W 
MUXTMW MV M[\W[ \QMUXW[� XIZI Y]M TI ^MZLIL� \MI MV 
UIVW� XMY]M N]MOW n XZWL]KKQWVM[ \IV LM[I[\ZW[I[� 
Y]M KWUW TI AKILMUQI� I]V KWV WZ\WOZINyI PyJZQLI 
MV TW[ \M`\W[ LM[IKZMLQ\IZ [QV ZIb~V TI VW\IJQTy[QUI 
QUXZMV\I MV TI Y]M [M QUXZQUM�

¨9]u UIT XMOI MT VMOZW UIV\MW LM LWXM MV\ZM 
TI[ KI[IKI[ ^MZLM[	

Madrid 1.º de Noviembre de 1899
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aPéndICe 1

loS hoMBreS del dÍa1

Don Marcelino Menéndez Pelayo

DM[LM Y]M M[ LQX]\ILW� XWZ WJZI a OZIKQI LM TI 
=VQ~V CI\~TQKI� PI UMRWZILW LM I[XMK\W�

9]QMV IV\M[ TM P]JQM[M ^Q[\W LM[KMVLQMVLW n 
XI[W TMV\W XWZ TI KITTM AVKPI� ~ MV[QUQ[UILW IV\M 
MT M[KIXIZI\M LM TI[ TQJZMZyI[� RIUn[ PIJZQI XWLQLW 
QUIOQVIZ Y]M IY]MT RW^MVb]MTW MVLMJTM a ÆIK]KPW� 
LM M[KI[I[ JIZJI[ VMOZI[� WRW[ NZQW[ a L]ZW[ KWV ]VI 
^IOI \MVLMVKQI IT M[\ZIJQ[UW� VW VILI JQMV \ZIbILW� 
KWV TI KIXI� [Q MZI MV QV^QMZVW� KIQLI LM TW[ PWUJZW[ 
a MT W[K]ZW XIV\ITWV TTMVW LM ÆMKW[ a JIZZW MV \WLW 
\QMUXW� LM[MUXM}I[M ]VI LM TI[ Un[ QUXWZ\IV�
\M[ Kn\MLZI[ MV TI =VQ^MZ[QLIL LM MILZQL� \]^QM[M 
I[QMV\W MV TI[ AKILMUQI[ LM TI LMVO]I a LM TI 0Q[�

� AZ\yK]TW X]JTQKILW MV El Globo� I}W x� LWUQVOW �� LM 
IOW[\W LM �  ��
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toria, y figurase por derecho propio entre nuestros 
primeros literatos.

Confesemos por nuestra parte que durante lar-
gos años nos sentimos inclinados á igual incredu-
lidad, y resistimos cuanto nos fué dable contra la 
opinion de los que, por espiritu de secta á nuestro 
juicio, ponian á Menendez Pelayo en los cuernos de 
la luna.

Como nosotros pensaba la inmensa mayoría 
de la gente, excepcion hecha de los ultramontanos. 
¡Cosa natural dada la justísima desconfianza que ins-
piran esos fenómenos de precocidad que en las artes, 
las ciencias y las letras, despues de haber prometido 
mucho, concluyen por proporcionar á sus apasiona-
dos y voceros las más estupendas decepciones.

Algo así aconteció con nuestro biografiado.

Poco á poco fué modificándose la aprension 
comun á fuerza de halagüeñas sorpresas, pero que-
dó y queda todavía una preocupación, fundada ex-
clusivamente en el género de trabajos á que el señor 
Menéndez Pelayo se dedica.

Acostumbrados todos á no hallar erudicion tan 
vasta y profunda sino en los escritores viejos, y pas-
mados ante la actividad sin ejemplo del jóven profe-
sor en quien la poca edad no se compagina, ni aun 
por lo que respecta al tiempo material, con la prodi-
giosa lectura, suponen de él que deglute y no digie-
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ZM� u QUIOQVIV Y]M [WTW n KW[\I LM [] MV\MVLQUQMV\W 
PIV XWLQLW LM[IZZWTTIZ[M n \IT X]V\W TI ^WT]V\IL a 
TI UMUWZQI�

PZMWK]XIKQWV QVN]VLILI� [MO]V [M PI ^Q[\W MV 
M[\W[ I}W[ �T\QUW[�

NIKQ~ MMVuVLMb PMTIaW MT � LM NW^QMUJZM LM 
� �� MV TI KQ]LIL LM ;IV\IVLMZ� MV K]aW IV[\Q\]\W 
K]Z[~ T]KQLIUMV\M TI [MO]VLI MV[M}IVbI�

DM ITTy XI[~ n BIZKMTWVI� LWVLM [M UI\ZQK]T~ MV 
.QTW[WNyI a LM\ZI[� a KWV\ZIRW U]a XZWV\W IUQ[\IL yV�
\QUI KWV MT VW JI[\IV\M TTWZILW MQTn a .WV\IVIT[� XZW�
NM[WZ MV IY]MTTI =VQ^MZ[QLIL LM E[\u\QKI a PZQVKQXQW[ 
LM LQ\MZI\]ZI�

OJ\]^W [] XZQUMZ \ZQ]VNW KWV ]VI UMUWZQI \Q\]�
TILI Cervantes considerado como poeta� a KI[Q QUXZW^Q[ILI 
XIZI TI [WTMUVM ÅM[\I KWV Y]M MT A\MVMW BIZKMTW�
Vu[ KWVUMUWZ~ MT IVQ^MZ[IZQW LM V]M[\ZW QVUWZ\IT 
VW^MTQ[\I�

NW PIa XIZI Y]u LM\ITTIZ MT V�UMZW a KQZK]V[�
\IVKQI[ LM [][ ^QK\WZQI[ TQ\MZIZQI[ a IKILuUQKI[�

BI[\M LMKQZ Y]M MV [] KIZZMZI LM M[\]LQIV\M UM�
ZMKQ~ �� XZMUQW[ WZLQVIZQW[ a � M`\ZIWZLQVIZQW[� MV\ZM 
M[\W[ TW[ LW[ OZILW[ LM TQKMVKQILW a LWK\WZ MV .QTW[W�
NyI a LM\ZI[� KWV[MO]QLW[ MV TI =VQ^MZ[QLIL LM >ITTI�
LWTQL MT XZQUMZW� a MV TI LM MILZQL MT [MO]VLW�
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Advertiremos por vía de paréntesis, que á Va-
lladolid se habia ido huyendo de su maestro don 
Nicolás Salmerón, de quien recelaba no sabemos si 
con fundamento, alguna mala pasada.

Entretanto Marcelino habia ganado en 1874 el 
primer premio del certámen de La Ilustracion Españo-
la y Americana, escrito innumerables poesias y artícu-
los en varias revistas, y emprendido con singulares 
alientos un Diccionario de traductores españoles.

Vuelto al pais natal en 1875, el ayuntamiento 
le concedio una pension para visitar las bibliotecas 
de Europa, y lo propio hicieron la Diputacion pro-
vincial, y por último, el gobierno. Regresó a España 
cargado de noticias.

Gran batalla le esperaba, de la cual debia salir 
ya que no vencido ni vencedor, armado caballero y 
con gloriosos timbres en el escudo.

Habia hablado por aquel entonces el señor Az-
cárate de la decadencia científica de España duran-
te los tres últimos siglos.

Nuestro arriscado mozo, herido en las fibras 
más íntimas corre al punto á la palestra, acumula 
textos y nombres, entremezcla para triturar al ad-
versario la cerrada dialéctica y la aristofanesca iro-
nía (recuérdese que Aristófanes no sazonaba con sal 
ática sus burlas), acumula pueriles é incontestables 
argumentos, y hace desfilar, no en ordenada pro-
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KM[QWV� [QVW MV ^QWTMV\I KI\IZI\I� ÅT~[WNW[� \M~TWOW[� 
XWTyOZINW[ a JW\nVQKW[� LM Y]QMVM[ PI[\I IY]MTTI [I�
bWV� XWKW[ U]a XWKW[ MZ]LQ\W[ PIJQI MV E[XI}I Y]M 
\]^QM[MV IV\MKMLMV\M ITO]VW�

AK]LMV n TI LMNMV[I LM AbKnZI\M� XZQUMZW V]M[\ZW 
QVWT^QLIJTM KWUXI}MZW RM^QTTI� a LM[X]M[ ;ITUMZ~V� 
XMZW MT R~^MV M[KWTn[\QKW [M ZM^]MT^M MV TI XWTuUQKI 
KWUW ]V LQIJTW MV IO]I JMVLQ\I� ZWUXM TI TyVMI� I\I�
KI N]ZQW[W K]IVLW VW X]MLM M[\IZ n TI LMNMV[I� IXMTI n 
TI[ IZUI[ QTyKQ\I[� [QMUXZM Y]M VW TM [QZ^MV TI[ TMOITM[� 
a M[ TW JI[\IV\M PnJQT XIZI KWVL]KQZ TI K]M[\QWV IT \M�
ZZMVW LM TI XWTy\QKI� MV MT K]IT PIa [QMUXZM ]V LWJTM 
X�JTQKW Y]M� [MO]V TI[ ZM[XMK\Q^I[ IÅKQWVM[� ILR]LQKI 
TI XITUI n KILI ]VW LM TW[ KWV\MVLQMV\M[�

DM TI LM[INWZILI XMTMI PI Y]MLILW ]V TQJZW La 
Ciencia Española� Y]M [MZQI U]a VW\IJTM [QVW LM[K]�
JZQM[M MT IXZM[]ZIUQMV\W a TI NIT\I LM Uu\WLW XZWXQW[ 
LM \WLI[ TI[ WJZI[ Y]M VW [M M[KZQJMV KWV ]V XTIV ÅRW 
a LM ]VI [WTI \QZILI�

Q
LTMOIUW[ IT X]V\W Un[ QV\MZM[IV\M LM TI JQW�

OZINyI� 

E[\IJI ^IKIV\M MV TI =VQ^MZ[QLIL CMV\ZIT� XWZ 
U]MZ\M LMT QT][\ZM AUILWZ LM TW[ RQW[� TI Kn\MLZI LM 
0Q[\WZQI LM TI LQ\MZI\]ZI�
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En ella puso los ojos Menéndez Pelayo, pero 
habia una ley que hasta despues de cumplidos los 25 
años, le cerraba las puertas.

A bien que estando Cánovas en el poder —Cá-
novas que le protegia y le habia dirigido en cierta 
ocasion la vulgarísima frase de rúbrica «usted em-
pieza por donde otros acaban»—, poco debia im-
portar aquel estorbo.

En efecto, presentóse en las Córtes un proyecto 
de ley por el cual se permitia ingresar en el profeso-
rado á los 21 años, y aprobado que fué no solo por 
Pidal, Perez Hernandez y otros neos de la mayoría, 
sino que tambien por liberales del fuste de Gamazo 
y Valera, se halló nuestro joven en disposicion de 
concurrir á la pacífica justa.

Llenóse de gente la Universidad el dia prime-
ro de las oposiciones, de gente hostil en su mayor 
parte, pues todos ó casi todos creian hechos adrede 
la ley, el tribunal y la oposicion con el santo fin de 
otorgar la cátedra á un favorito del gobierno.

A despecho de esta prevencion general y del 
mérito relevante de los co-opositores, el gesticulador 
é inquieto ultramontano al explicar las diez pregun-
tas sacadas por suerte, se apoderó muy pronto del 
público.

Los que se habian reido al oirle empezar con 
la invocacion clásica de nuestras antiguas y glorio-
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[I[ M[K]MTI[" ®MV MT VWUJZM LM TI ;IV\y[QUI TZQVQ�
LIL� PILZM� 0QRW a E[XQZQ\] ;IV\W� M\K�¯� [M X][QMZWV 
OZI^M[ IT X]V\W� M[K]KPIZWV T]MOW O][\W[W[� a KWV�
KT]aMZWV XWZ IXTI]LQZ n IY]MT VQ}W Y]M PIJTIJI LM 
;IV LMIVLZW LM ;M^QTTI� a LM ;IV E]OMVQW LM TWTMLW 
KWUW [Q P]JQM[M [QLW KWV\MUXWZnVMW LM M[\W[ LW[ 
^IZWVM[ QT][\ZM[� >MZLIL M[ Y]M MV MTTW� VW UMVW[ 
Y]M MV TI TMKKQWV [WJZM MT gongorismo� TM PIJQI NI^W�
ZMKQLW TI []MZ\M XZWXWZKQWVnVLWTM I[]V\W[ aI XWZ 
uT IV\MZQWZUMV\M \ZI\ILW[� IO]IT []XMZQWZQLIL LM�
UW[\Z~ MV MT [MO]VLW MRMZKQKQW" Humanistas españoles 
del siglo xvi, a UIaWZ \WLI^yI IT PIKMZ MV MT \MZKMZW 
TI LMNMV[I LM [] XZWOZIUI� AY]y TM M[XMZIJIV [][ 
ZMKITKQ\ZIV\M[ MVMUQOW[� CZMyI[M� R]bOIVLW XWZ TI[ 
U]M[\ZI[� Y]M MMVuVLMb PMTIaW LWUQVIJI \IV [WTW 
TI[ VW\QKQI[ a TW[ []KM[W[� XMZW VW I[y TI KZy\QKI� UI�
LZM VI\]ZIT LM TI 0Q[\WZQI�

NW [M \IZL~ MT LM[MVOI}W� ET WXW[Q\WZ \MVQI 
QO]ITM[ IX\Q\]LM[ XIZI MT IVnTQ[Q[ a XIZI TI [yV\M[Q[� a 
[MV\IVLW MV \IT WKI[Q~V ]VI \MWZyI K]aI M`IK\Q\]L  
a M`KMTMVKQI [M KWVÅZUIV IT \ZI[K]ZZQZ LM TW[ I}W[� 
LML]RW ¸U]a JQMV� I V]M[\ZW R]QKQW¸ ®TI VMKM[QLIL 
LMT KZQ\MZQW PQ[\~ZQKW IT TILW LMT M[\u\QKW¯� EV MNMK�
\W� MT LM[IZZWTTW LM TW[ M[\]LQW[ PQ[\~ZQKW[ PI PMKPW 
VWUJZIZ QVÅVQ\I[ ZMTIKQWVM[ MV\ZM MT IZ\M a TI[ LMUn[ 
IK\Q^QLILM[ P]UIVI[ Y]M U�\]IUMV\M [M KWUXTM\IV 
a M`XTQKIV�
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Resumiendo, el dia 20 de Diciembre de 1878 
recibió el nombramiento de profesor de Historia de 
la Literatura, y el 22 tomó posesión de la cátedra.

Tres años despues ocupaba un sillon en la Aca-
demia española, sin mérito bastante, y no lo decimos 
por la poca edad sino porque nada habia escrito 
hasta entonces, digno de tan elevada recompensa. 
La Ciencia Española era una coleccion de buenos ar-
tículos de Revista; el ensayo sobre el conceptismo y La 
novela entre los latinos, no pasaban de ser dos tésis aca-
démicas, Horacio en España una traduccion excelente, 
pero fria, y llena de pudibundas alteraciones, y en 
cuanto á los Estudios poéticos, indigesta cantidad de 
prosa bien medida, no tenian verdaderamente otro 
mérito que la pureza, correccion y noble sencillez 
del habla.

Se apresuraron, pues, los ultramontanos de la 
calle de Valverde, sin necesidad alguna. Hubiera bas-
tado un aplazamiento de meses para que las justísi-
mas protestas se convirtiesen en unánimes aplausos, 
una vez publicada la monumental Historia de los hete-
rodoxos españoles, que es en su género una de las obras 
más completas y perfectas del siglo.

En 1883 ingresó más á punto y con mejor de-
recho en la Academia de la Historia.

Ahora trae en publicacion una historia de la Es-
tética, y en preparacion otra de la Filosofía en España. 
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0I M[KZQ\W ILMUn[� MV M[\W[ �T\QUW[ \QMUXW[� XIZI 
TI MLQKQWV KWUXTM\I LM TI[ WJZI[ LM [] KWV\MZZnVMW 
PMZMLI� ]V VW\IJQTy[QUW XZ~TWOW� MV MT K]IT [M LQT]�
KQLI a ZM[]MT^M [MO]V TI J]MVI \ZILQKQWV M[XI}WTI� TI 
MVWRW[I K]M[\QWV LMT VI\]ZITQ[UW Y]M \IV ZM^]MT\W[ 
\ZIM n V]M[\ZW[ M[KZQ\WZM[ LWKMV\M[� MUXM}ILW[ MV 
LIZ ]VI [WTI VWZUI u QUXZQUQZ ]VI LQZMKKQ~V �VQKI 
n TW[ UQTQ\IV\M[�

Q
LW[ ]T\ZIUWV\IVW[ \QMVMV Nu KQMOI MV MT [M}WZ 

MMVuVLMb PMTIaW� TM XWVMV XWZ TI[ V]JM[� PIV PM�
KPW LM uT ]V UMVW[ Y]M UMLQIVW LQX]\ILW� a KWV[Q�
LMZIV KWUW JQMV XZWXQW a M`KT][Q^W� [] QUXZW^Q[ILI 
I]VY]M TMOy\QUI OTWZQI�

LM[ M[XMZI� n V]M[\ZW MV\MVLMZ ]V LM[MVOI}W 
QO]IT IT Y]M PIV []NZQLW aI TW[ \ZILQKQWVITQ[\I[ X]ZW[�

CWVK]ZZMV MV MT RW^MV XZWNM[WZ a IKILuUQKW 
LW[ KWVLQKQWVM[ IJ[WT]\IUMV\M QVKWUXI\QJTM[ KWV 
TI M[\ZMKPI [MK\I MV Y]M IXIZMKM UI\ZQK]TILW�

PW[MM ]VI QVLMXMVLMVKQI [IT^IRM� a M[ ]V XI�
OIVW TWKIUMV\M MVIUWZILW LM TI PMZUW[]ZI a LM 
TI NWZUI�

;QMV\M� ILMUn[� XI[QWVM[ a XZMNMZMVKQI[ ^MPM�
UMV\y[QUI[� ZQVLM K]T\W LM TI\ZQI n TI ^MZLIL� [QMUXZM 
Y]M VW [M QV\MZXWVM ITO]VI NMZWb IV\QXI\yI [MUMRIV\M 
n TI QV[XQZILI XWZ ;ITUMZ~V �LM[LM Y]M u[\M TM WJTQ�
O~ n TQKMVKQIZ[M MV >ITTILWTQL�� a RIUn[ KWV[QV\Q~ VQ 
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consentirá en disimular los yerros é ignorancias de 
los suyos. En los Heterodoxos, v. gr., dice cosas crueles 
del obispo Menendez de Luarca, de Donoso Cortés 
y hasta del mismo Balmes, al paso que disculpa, en 
gracia á los méritos literarios, á herejazos tales como 
Proudhon, Blanco White y Marchena.

Aún nos acordamos del brindis que pronunció, 
con su elocuencia de tartamudo fogoso, en el ban-
quete ofrecido por los catedráticos españoles á los 
lentes portugueses que habian venido á las fiestas de 
Calderon de la Barca. Dijo una desaforada inconve-
niencia; ¡pero habian dicho tantas los otros, dentro 
del Escorial y en mala correspondencia á la hospi-
talidad que les daba la altiva sombra de Felipe ii...!

Entre los historiadores prefiere al protestan-
te lord Macaulay; entre los poetas al demoledor 
Shakespeare y al pesimista Leopardi. Sabe su Ho-
racio al dedillo, y ha osado defender y ensalzar el 
Satyricon de Petronio y el Asno de Oro de Apuleyo.

Enciérrenle bien, mientras puedan, los ultra-
montanos; pero vivan persuadidos de que se eman-
cipará algun dia, proporcionándoles un estupendo 
disgusto.

Esto, siempre y cuando no se extinga antes de 
tiempo —¡Dios no lo permita!— por rendir exce-
sivo culto á la belleza en todas y cada una de sus 
naturales manifestaciones.
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doS CartaS de BernardIno  
MartÍn MÍnGUez a MarCelIno  

Menéndez Pelayo1

DQ[\QVO]QLy[QUW KI\MLZn\QKW a IKILuUQKW" LMy 
IaMZ LM\MVQLIUMV\M TW[ LQ[K]Z[W[ IKILuUQKW[ 

a LM[X]u[ LM PIJMZ KWVWKQLW MT KWV\MVQLW a NWZUI 
LMT XZQUMZW UM PI [WZXZMVLQLW LWTWZW[IUMV\M MT 
[MO]VLW� ET \ZIJIRW LMT ;Z� 0QVWRW[I VILI LM V]M�
^W MVKQMZZI X]M[ \QMVM J]MV K]QLILW LM VW KQ\IZ IT�
O]VI[ N]MV\M[ MV LWVLM KWV[\I TW Y]M KWUW V]M^W 
[M XZWXQVI� 9]M .ZIVKQ[KW LM >Q\WZQI N]M KWUW MT 
ITUI LM TI WJZI LM CIVW M[ TW UQ[UW Y]M VMOIZ  
MT ^ITWZ LM TI Suma Teológica LM ;\�£ TWUI[� Y IV\M[ 
LM >Q\WZQI PIV M`Q[\QLW Y]QMVM[ PQKQMZWV UI[ Y]M uT� 
LI NWZUI LMT LQ[K]Z[W M[ \IV XWJZM KWUW TI LMT NI�
UW[W [MZU~V LM ;V� RWY]M# a TMI >L� KWV K]QLILW 
MT LQ[K]Z[W# M[\n TTMVW LM NIT\I[ OZIUI\QKITM[� 

� LW[ \M`\W[ XZWKMLMV LMT EXQ[\WTIZQW LM MIZKMTQVW 
MMVuVLMb PMTIaW� MILZQL� .]VLIKQ~V =VQ^MZ[Q\IZQI E[XI}WTI 
�! ���!!�� � \� ix� ��� a \� xvii� !!��
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El discurso de Vd. en la forma y redacción, 
propio y digno de V. en el fondo, Sr. Menéndez Pe-
layo, es una caída para Vd.; quizás la amistad le ha 
puesto una venda en la inteligencia. Su crítica valio-
sa y siempre levantada honrada y sabia se oscureció 
ayer. Hemos de discutir el asunto ampliamente pues 
no creo que Vd. haya tratado de engañar al publico 
á sabiendas. 

No es el Sr. Hinojosa siempre Mommssen. Sus 
escritos están llenos de puerilidades. Ya le indicaré 
[ ? ] de donde ha tomado lo que ha reproducido y 
cuantos errores y cuan corpulentos ha estampado. 

El valor de las críticas extranjeras las ajustare-
mos al valor de sus libros. Así se verá la verdad. 

En el entre tanto le recomiendo la lectura de lo 
que dice acerca de las Tablas de Osuna. Allí conocerá 
Vd. si es dueño de la lengua latina. 

Concluyo pues anunciándole que dentro de bre-
ves días le mandaré la primera de mis cartas, en las 
que trataré de ambos discursos. Se publicaran sueltas. 

El principio del discurso de Vd. si lo dicho no 
va irónicamente no puede ser mas inexacto, y el Sr. 
Hinojosa buscó a la Academia para saltar luego ciento 
y tantos [ ? ] puestos en su escalafón. Tal es la historia. 

Hístoria lux veritatis. 
Cuente Vd. con quien sabe lo mucho que le 

respeta.
Bernardino Martín Mínguez 
Madrid, 11 marzo 1889 



M]a [M}WZ UyW" ;]XWVQMVLW Y]M UQ KIZ\I VW 
PI LM KI][IZTM UWTM[\QI ITO]VI� a I]V M[XMZW 

Y]M PIJZn LM [MZTM OZI\I XWZ MT KWV\MVQLW LM TI UQ[�
UI ZMITQbW UQ LM[MW LM XWVMZTM n >L� IT \IV\W LM TW 
[QO]QMV\M� 

EV\MVLQuVLWUMTI[ IPWZI KWV TI[ WJZI[ LM .MZ�
VnV PMZMb LM /]bUIV XIZI TTMVIZ aW TI[ KuL]TI[ Y]M 
VMKM[Q\I TI E[XI}WTI MV [] LM[MW LM MVZQY]MKMZ MT 
LQKKQWVIZQW LM A]\WZQLILM[� PM ^Q[\W KWUXZWJILW 
XTMVIUMV\M TW Y]M >L� PI NWZU]TILW LM ]VI UI�
VMZI LMKQLQLI a ÅZUM \WKIV\M n TI VW XI\MZVQLIL LM 
.MZVnV MV K]IV\W n TI KQMVKQI LM DV� 2]IV ii I\I}M� 
A TW[ IZO]UMV\W[ M`\ZyV[MKW[ aI KWVWKQLW[ PIa Y]M 
I}ILQZ TW[ QV\ZyV[MKW[ Y]M UIVIV LM \IT M[KZQ\W LM[�
X]u[ LM PIJMZ [QLW UQV]KQW[IUMV\M TMyLW� 

DM TI[ KIZ\I[ LM ;uVMKI VW [M X]MLM LM VQVO�V 
UWLW [MO]QZ \MVQuVLWTI[ XWZ \ZIL]KQLI[ LMT ;M}WZ 
PMZMb /]bUIV� TIV\W RQKIZLW PMLZW� KWUW MT [M�
}WZ LM BIPM[ VW XI[~ LM fiço ¡traducir! MT XZQUMZW� u 
fiço ¡trasladar! MT [MO]VLW" XMZW VW W\ZI KW[I Un[� LI 
MLQKQ~V \WTMLIVI TW UIVQÅM[\I LM ]VI UIVMZI QVL]�
JQ\IJTM� MV MT prólogo� EV ]VI NIT\I X]M[ LM TMK\]ZI TI 
Y]M PI ^MVQLW [W[\MVQuVLW[M MT MZZWZ PI[\I MT LyI� 
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Tampoco es de Fernán Perez Guzman la sem-
blanza de Don Juan ii; y comparando la edición de
las Generaciones y Semblanzas, y de la edición  
de Valladolid, con la de Logroño se da en el pleno 
conocimiento de las enmiendas hechas por Galin-
dez. Las tengo recogidas todas. 

Y por ultimo el ejemplar de la biblioteca de 
Gayangos, el de Mar de Ystorias es una falsificación. Le 
tiene Vd. en la Nacional. 

Daré cuenta de todo esto en un artículo que ya 
tengo en la imprenta. Como el punto es de interés 
muy crecido dentro de nuestra historia literaria y 
se relaciona con mis labores para la Academia, me 
ha parecido discreto anunciárselo a Vd. ya que en 
parte convenimos en nuestras apreciaciones, si bien, 
las más de poco sirven según un académico de la de 
Sn. Fernando, el Señor Mélida, porque no son apre-
ciaciones de un individuo de carácter oficial. 

Dispénseme Vd. en gracia de los datos que le 
envío y para cerrar esta, bueno sería que indicase 
Vd. al Señor Director del Arqueológico que haga 
borrar del catálogo, aquello de que la estatua del 
tiempo saita que en el Museo se conserva, sea repre-
sentación de una mujer, pues es de un ministro? de 
aquellos tiempos llamado 

Hor Sam Fani. [1] El señor Mélida, como en todo 
lo que es de arqueología oriental y clásica (griega y 
romana) no sabe el pobrecillo mas que tocar las obras 
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M`\MV[Q^IUMV\M� PI TTMVILW MT KI\nTWOW LM KTI[QÅKI�
KQWVM[ MV \WLW a XWZ \WLW MZZ~VMI[ a LQ[XIZI\ILI[" 
a MT LMKWZW VIKQWVIT XQLM ]VI KWZZMKKQ~V KWUXTM\I� 

DM >� I� a [� [� Y� J� [� U                       
Bernardino Martín Mínguez 

;IV CIZTW[ ��� ��£� MILZQL� �� IOW[\W �!�� 
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lo qUe SIGnIFICa PIdal. 
Una oPInIÓn PartICUlar1

;Z� DQZMK\WZ LM el globo"

M]a [M}WZ UyW" ;QV NQRIZ[M MV TI XMZ[WVI Y]M 
M[KZQJM� a XIZIVLW UQMV\M[ [WTIUMV\M MV TW 

M[KZQ\W� VW KIJM L]LI MV Uy LM Y]M ][\ML X]JTQKIZn 
TW Y]M TM MV^QW� a VW UM MVOI}I TI M[XMZIVbI LM Y]M 
^MZn TI T]b X�JTQKI IV\M[ LM Y]M MT M`KMTMV\Q[QUW [M�
}WZ KWVLM LM RWUIVWVM[ ZMK\QNQY]M MV MT CWVOZM[W 
TW Y]M� [MO�V [] XIZMKMZ� PIa LM ZMK\QNQKIZ[M� XWZ TW 
Y]M n uT \WKI�

>MW a TMW KWV [MV\QUQMV\W Y]M IT [M}WZ UIZY]u[ 
LM PQLIT [M TM \WUI KWUW ZMXZM[MV\IV\M LM ]V ]T\ZI�
UWV\IVQ[UW Y]M� LMJM LMKQZ[M KTIZIUMV\M� IXIZMKM 
KWUW Y]M QVKT]aM \WLW MT WZLMV KI\~TQKW� IXW[\~TQKW 
a ZWUIVW� LW[ KI\~TQKW[ VW PMUW[ ZMKQJQLW VQ LMT 
PWV\yNQKM VQ LM V]M[\ZW[ XZMTILW[ VQVO]VI QV[\Z]K�
KQ~V� VQVO�V UIVLI\W� XIZI Y]M IKI\MUW[ KWUW 

� TM`\W X]JTQKILW MV El Globo� V�U�   ��� T]VM[   LM 
MVMZW LM �!��� X� ��
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decisivas ni las doctrinas ni las prácticas pidalinas, 
vulgo mestizas, como supremas y últimas normas de 
conducta, ni en el orden moral, ni en el orden dog-
mático, ni aun en la especie política. Ni el Pontífice, 
ni el cardenal Rampolla, ni el nuncio, ni el Primado 
español, nada nos han dicho.

Deducese de esto que la prensa y las Cámaras 
en sus discusiones, si toman al elemento pidalino 
como representante de la Iglesia, están en un error, 
al menos, antes de una decisión clara y terminante 
de la corte romana. Los Pidales no son los represen-
tantes de la Iglesia en el orden civil en España. Si 
lo fueran qué presenten sus poderes. Ni lo son, ni 
nunca lo han sido.

Más: En el preámbulo del decreto Reforma de 
segunda enseñanza , hay palabras que están en abierta 
oposición con las doctrinas y decisiones de la Iglesia.

El ultramontanismo pidalino, pués, no es otra 
cosa que un ultramontanismo de uso y utilidad do-
méstica, que lo mismo gobernaría con el señor Sil-
vela que con el Sr. Pi y Margall; sirve tan sólo de 
utilidad á los familiares y domésticos. Los pidalinos 
clamaron contra el art. 11 antes de cobrar. Hoy no 
claman  sino cuando no cobran.  Fíjense los repre-
sentantes de la nación en lo dicho en un libro, ti-
tulado Católicos y Conservadores, por su autor2, de los 

2	 Joaquín Sánchez Toca. La obra se editó en 1885.
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NIUW[W[ [WKQW[ LM TI Unión Católica IV\M[ LM PITTIZ[M 
MV XTMVW XZM[]X]M[\W� a I]V IKMZKI LM TW[ IKWUXI�
}IV\M[ LM TI RM[\I]ZIKQ~V� X]V\W LMT Y]M \MVLZnV 
[MO]ZIUMV\M KWVWKQUQMV\W TW[ IT\W[ PWLMZM[�

A[y� X]M[� Y]MZQLW LQZMK\WZ� KWV^QMVM XIZI Y]M 
[M ^MI ZMQVIV\M ]VI IJ[WT]\I QUXIZKQITQLIL� PIKMZ 
KWV[\IZ Y]M TW[ PQLITM[ VW UIV\QMVMV VQ \QMVMV MV 
E[XI}I ZMXZM[MV\IKQ~V ITO]VI� VQ OMVMZIT VQ XIZ\Q�
K]TIZ� LM TI IOTM[QI# Un[ Y]M VQ X]MLMV \MVMZ� ;M ZM�
XZM[MV\IZnV I [y UQ[UW[� KWV TI JMVM^WTMVKQI LM TW[ 
Y]M n TW[ IT\W[ X]M[\W[ TW[ TTM^IV a TTM^IZnV�

Y XMZUy\IUM MT [M}WZ KWVLM LM RWUIVWVM[ 
]VI WJ[MZ^IKQ~V U]a [MVKQTTI� \WKIVLW n TW LMUW�
KZn\QKW a TQJMZIT LM TI MV[M}IVbI� NQ TW LMUWKZn\QKW 
VQ TW TQJMZIT [M WXWVM n TI TQJMZ\IL P]UIVI# MV KI[W 
KWV\ZIZQW� [M LIZyI  XIZI ITO]VW[�

0Wa M`Q[\M ]V E[\ILW MV E[XI}I Y]M PI IJQMZ\W 
TI[ X]MZ\I[ n \WLI[ TI[ MV[M}IVbI[� [QV M`KT]QZ TI LM 
TI[ KQMVKQI[ NQTW[~NQKI[ Y]M� MV XIZ\M I\IKIV LQZMK\I�
UMV\M IT KI\WTQKQ[UW� a XWZ ]V M`KM[W LM TQJMZ\IL PI 
KMZZILW MV TI[ =VQ^MZ[QLILM[ TI[ Kn\MLZI[ LM TMWTW�
OyI� LI KZMIKQ~V LM =VQ^MZ[QLILM[ TQJZM[ KWUW MV 
.ZIVKQI� IVOTI\MZZI� ATMUIVQI� BuTOQKI� M\K�� MV\ZIV 
LM TTMVW LMV\ZW LMT KWVKMX\W UWLMZVW LM TQJMZ\IL� 
§0MUW[ LM [MZ VW[W\ZW[ UMVW[ TQJZM[� MV J]MV [MV�
\QLW� Y]M TI[ VIKQWVM[ KQ\ILI[' §ET XIZ\QLW TQJMZIT PI 
LM KWZ\IZ M[M KIUQVW' ET [M}WZ KWVLM� \IV QT][\ZILW� 
\IV KITQMV\M� \IV IVQUW[W a LMKQLQLW a LM ]VI QV�
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teligencia tan clara, ¿no ve la armonía entre el ca-
tolicismo y la libertad, propia de los Estados en las 
naciones?

El señor conde, que indudablemente ha de ser 
el primer ministro de Fomento que rija dentro del 
partido liberal, ¿ha de mirar con ojos de recelo a 
los católicos profesores —no á los pidalinos— por 
ser católicos? Yo creo que no. Ultramontano en el 
sentido pidalino, no es lo mismo que católico —otra 
cosa sería negar la nota de Universal á la Iglesia, ca-
yéndose en una espantosa herejía—.

 La enseñanza, pues en España, para ser am-
pliamente liberal, debe acomodarse al sentimiento  
general nacional, al de un Estado católico, dentro 
del cual gobierna, como partido dispuesto á regir la 
nación, el partido liberal.

Encerrar la enseñanza dentro del criterio es-
trecho de media docena de familiares, va contra la 
Constitución misma. La enseñanza católica no es 
la enseñanza ultramontana pidalina. La enseñanza 
consiste en las doctrinas, no en los hombres que se 
lleven al profesorado. Juzgar al profesor por los gra-
dos de amistad que posee con el ministro, ya sabe-
mos cómo se llama eso.

Nada más señor director; y creo que usted sea 
tan amable é independiente, que publique estas letras.

De usted amigo y s. s. y c.,

Bernardino Martín Mínguez.
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Fe de errataS1

=V ;Z� D� BMZVIZLQVW MIZ\yV MyVO]Mb� Y]M IV�
\I}W ZMLIK\~ ~ KWTIJWZ~ MV El Globo � XMZ[WVI n 

Y]QMV XWZ [][ O][\W[ a INQKQWVM[ TQ\MZIZQI[� XWZ TI ZM�
X]T[Q~V Y]M LMUW[\Z~ [QMUXZM IT KI\WTQKQ[UW TQJMZIT 
a n [][ PMKP]ZI[� [WJZM \WLW XWZ TI KIZQLIL KZQ[\QIVI� 
Y]M �VW[ U]M^M n LM[MIZ MT JQMV LMT XZ~RQUW a ^MZTM 
TQJZM LM UITI[ KWUXI}yI[� LM[MIUW[ [QMUXZM UMRWZ 
IKWUWLW� VW[ PI MV^QILW TW[ XZQUMZW[� K]ILMZVW[ 
LM [] WJZI� El Excelentísimo Sr. D. Marcelino Menéndez y 
Pelayo juzgado por sus libros. PWZ TI[ U]M[\ZI[ XZWUM\M 
[MZ ]VI KW[I K]ZQW[I# XMZW aI [M [IJM Y]M [MUMRIV\M[ 
LWVW[]ZI[ []MTMV Y]MLIZ MV U]M[\ZI[� LMNZI]LIVLW 
TI K]ZQW[QLIL�

;]KMLI ~ VW KWV LQKPI WJZI� M[XMKQM LM NM LM 
MZZI\I[� n TI[ LM D� MIZKMTQVW� PIa Y]M ZMKWVWKMZ MV 
MT ;Z� MIZ\yV MyVO]Mb MT ZMK\W XZWX~[Q\W LM KWV\ZQ�
J]QZ IT M[KTIZMKQUQMV\W LM TI ^MZLIL# a MV XZ]MJI LM 
MTTW KWXQIUW[ MT KIXy\]TW Y]M LMLQKI n M`IUQVIZ TI 

� TM`\W X]JTQKILW MV El Siglo Futuro� V�U� ����� [nJILW 
�  LM VW^QMUJZM LM �!��� X� ��
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tradición de la venida de Santiago y aparición de la  
Virgen en carne mortal en Zaragoza, oscurecida y 
punto menos que motejada por el ilustre autor de 
la Historia de los Heterodoxos españoles. 

Dice el sr. Martín Mínguez en el cap. iv:

El modo de empezar la exposición de los orí-
genes del cristianismo en España requiere sumo 
cuidado de parte de lo escrito por el Sr. Menéndez 
y Pelayo, á no ser que se tome por inocentes pue-
rilidades. Mejor le sería lo segundo, pues entonces 
aparecería español de pura sangre.

El Sr. Menéndez y Pelayo, católico, apostólico y 
romano, y español, pone en duda, (al menos por no 
decir que en el fondo niega, el valor del contenido 
en las tradiciones acerca de la venida de Santiago á 
España y de la aparición de la Virgen, y en carne 
mortal, en las orillas del Ebro. No es dogma: ya lo 
sabemos. Tampoco es de evidencia histórica. Como si 
las tradiciones divinas y apostólicas y eclesiásticas 
necesitaran para el fondo de sus verdades la evidencia 
histórica. 

Pedir para la tradición del Apóstol y para la 
tradición del Pilar la evidencia histórica, es ignorar lo 
que es tradición y lo que es historia, y en su sabio como 
el Sr. Menéndez y Pelayo equivale á un desencanto 
tremendo. Y la evidencia histórica es humana y 
la evidencia en materias religiosas lleva en sí una 
forma superior, tal vez no vislumbrada por los que 
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IKMX\IZWV MT LM\M[\IJTM IZ\� �� LM TI CWV[\Q\]KQ~V 
IK\]IT M[XI}WTI� 0Ia ]VI M^QLMVKQI Y]M [M ITKIVbI 
XWZ ]VI T]b []XMZQWZ� Y XMLQZ I�V XIZI ]VI tradición 
humana, M^QLMVKQI PQ[\~ZQKI� MY]Q^ITM n KWVN]VLQZ TI 
tradición KWV TI historia� LM[I\QVW KQMV\yNQKW LM VW XWKI 
UWV\I� a MV MT ;Z� MMVuVLMb a PMTIaW LM M`\ZIWZLQ�
VIZQI OZI^MLIL KWV\ZI [] NIUI�

Es muy poco seguro afirmar (la tradición de la ve-
nida de Santiago á España). —Los Heterodoxos Españoles, 
�CIX� �£� XnO� ����¸ §9]u ZIbWVM[ IX]V\I' ;QO]Q~ 
n NI\IT ATMRIVLZW a n W\ZW[ MVMUQOW[ LM V]M[\ZI[ 
OZIVLMbI[ ZMTQOQW[I[� A[MO]ZI MT ;Z� MMVuVLMb a PM�
TIaW# VW XZ]MJI� Si es muy poco seguro el afirmarla, será 
no Poco seguro el negarla� L]MOW MT VMOIZTI M[ 
ITOW [MO]ZW� [MO�V MT ;Z� MMVuVLMb a PMTIaW�

E[\n JQMV� PIZI MT ;Z� MMVuVLMb a PMTIaW TW[ 
UQTIOZW[ LMT AX~[\WT [WV cero� LI LM^WKQ~V ]VQ^MZ[IT 
a TI[ XMZMOZQVIKQWVM[ ]VQ^MZ[ITM[ [WV KMZW�

E[W[ UQTIOZW[� M[W[ UWV]UMV\W[� M[I[ XMZMOZQ�
VIKQWVM[ Y]M MV MT NWVLW TTM^IV TI XZ]MJI LM TI \ZI�
LQKQ~V ]VQ^MZ[IT LM ]V PMKPW MV E[XI}I� VW ^ITMV 
]V KWUQVW XIZI MT M[XI}WT KI\~TQKW [M}WZ MMVuVLMb 
a PMTIaW� IV\M TI TQOMZMbI[ LM NI\IT ATMRIVLZW a TI 
KIyLI LM BIZWVQW� a IV\M TW[ IXTI][W[ LM TW[ herejes y 
protestantes españoles. 

LW KWUXZMVLW� 0IJyI Y]M VMOIZ MT I}W �  �� 
LM[X]u[ LM IXZWJILW MT IZ\� �� TI[ \ZILQKQWVM[ LM 
;IV\QIOW a LMT PQTIZ� a Y]Q\IZ QUXWZ\IVKQI IT \MZKMZ 
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Concilio Toledano, como lo hace el señor Menéndez 
y Pelayo, para señalar como hecho tan importante la 
unidad de razas, en lo que escribió acerca del primer 
Concilio de Toledo, como la unidad de religión en 
el tercero. O sea que para él vale más la unidad de un 
pueblo que la unidad de la Iglesia. ¡Horror! Y es católico.

Veamos ahora en qué se fundó el autor de Los 
Heterodoxos y cómo se trasluce que no ha leído los au-
tores que cita ó resulta que no alcanza lo que tales 
autores escribieron.

Véase lo que dice D. Marcelino:

«Antigua y piadosa tradición supone que San-
tiago esparció la santa palabra... que edificó el pri-
mer templo á orillas del Ebro» (pág. 46).

Que la tradición se remonta por lo menos al 
siglo vii, puesto que San Isidro la consigna en su 
libro De ortu et obitu Patrum, sin dudarse en otro caso 
de la antigüedad del libro: que viene en pos el testi-
monio del misal Gótico ó muzárabe.

Regens Joannes dextram solus Asiam 
Ejusque frater potitus Spaniam (sic)...

que agregando un comentario sobre el profeta 
Nahum, atribuido á San Julián, tendremos juntas 
casi todas las autoridades que afirman pura y sim-
plemente la venida del Apóstol; no las hay más an-
tiguas, porque Didymo y San Jerónimo ni siquiera 
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lo nombran �n ;IV\QIOW�� a I}ILM" temeridad será 
negar la predicación de Santiago, Pero tamPoco es muy 
seguro el afirmarla�

9]M LM[LM MT [QOTW xvi IVLI MV \MTI LM R]QKQW� 

BIZWVQW TI ILUQ\Q~ MV MT \WUW �£ LM [][ Anales, 
a TI KWUJI\Q~ MV MT !£� CQ\I TW[ QUX]OVILWZM[ LM 
BIZWVQW� a I}ILM Y]M [M K]UXTQ~ TI K]M[\Q~V KWV TI 
IV\QO]I a V]VKI MV\QJQILI KWV\QMVLI MV\ZM TWTMLW a 
;IV\QIOW �XnO� ����

PIZWLQIVLW n NI\IT ATMRIVLZW� VW LQKM Y]M ;IV 
2MZ~VQUW VW UMVKQWV~ n ;IV\QIOW� CWUW VW PI 
TMyLW VQ n NI\IT ATMRIVLZW VQ n ;IV 2MZ~VQUW� X]M[ 
TW PI [IKILW LMT P� .T~ZMb �\WUW ��£�� VQ []XW TW Y]M 
[M \WUIJI� §PWZ Y]u VW \WU~ TI KWV\M[\IKQ~V LMT NI�
UW[W IO][\QVW' ;IV 2MZ~VQUW� IT QV\MZXZM\IZ MT KIX� 
�� LM I[IyI[� M[KZQJQ~" Alius ad Indus, alius ad Hispanias.

Y MV MT \M`\W LM ;IV 2MZ~VQUW §VW [W[\QM�
VMV \WLW[ Y]M MT XZQUMZ alius M[ XIZI ;IV 2]IV a 
MT [MO]VLW alius XIZI ;IV\QIOW' ;IV 2MZ~VQUW N]M 
LQ[KyX]TW LM DQLaUW� a I[y \ZIL]KM MQVOIZMTTQ TI[ 
XITIJZI[ OZQMOI[ LMT UIM[\ZW� LMT LWK\WZ LM TI IOTM[QI"

Hac ratiene, videlicet: quod alteri quidem Apostolorum 
in India degenti alteri vero in Hispania. ;M \ZI\I LM 2]IV 
a ;IV\QIOW# MT XZQUMZW MV TI IVLQI� §9]QMV N]M MT 
[MO]VLW' DQLaUW LM TZQVQ\I\M� LQJZW �£�� KIX� �£�� 
XnOQVI[ ��� a ���� BWVWVQIM� ���!� TZIL]KKQ~V LM 
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Mingarelli; los dos textos griego y latino en colum-
nas separadas.

Como D. Marcelino no hojeó la obra de 
Didymo, sino que tomó la cita de Aguilar ó Lafuente 
ó Risco, no pudo leer lo que Mingarelli añadió en 
una nota importantísima, núm. 3, pág. 136.

Católicos ataque regnis inclytaeque Hispaniarum na-
tioni gratutor quod novum ipsis Theologus noster monu-
mentum suppeditet quo eorum scientia ac traditio magis 
confimatur.

O no entendió ni el griego ni el latín, ó no leyó 
á Didymo. Esto es lo más seguro. No se me alcanza 
que pueden darse hombres que con tanta osadía 
dogmaticen disparatando y tomando á sus lectores 
como montones de carne de ignorancia. Como se 
ha demostrado por la nota de Mingarelli que no 
leyó el Sr. Menéndez y Pelayo las obras de Didymo, 
se prueba por el mismo San Jerónimo, que tampoco 
vio sus páginas, pues el famoso Santo doctor habla 
clarísimamente de Santiago.

Véase la edición de las obras del Santo, hecha 
en París el año de 1704, y en el tomo 3º, pág. 319, 
columna 1ª. (Biblioteca Nacional).

Apostolos edim videns Jesus in littore juxta mare Gene-
zaret reficientes retia sua vocavit cos at misit in magnum 
mare ut de pescatoritrus piscium faceret nominum piscatores 
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qui de Jerusalem usque ad Illirycum el Hispanias evangelium 
pracdicarunt.

§9]QuVM[ N]MZWV TW[ XM[KILWZM[ LM XMKM[� PM�
KPW[ XM[KILWZM[ LM PWUJZM[� LM[X]u[ Y]M 2M[�[ TW 
^QW a TTIU~� K]IVLW M[\IJIV MV TI ZQJMZI KMZKI LMT 
UIZ LM /MVMbIZM\ KWUXWVQMVLW [][ ZMLM[� a Y]M 
LM[X]u[ XZMLQKIZWV MT E^IVOMTQW LM[LM 2MZ][ITuV 
PI[\I ITQZQI a TI[ E[XI}I['

Y [Q P]JW TMyLW TI[ XITIJZI[ IV\MZQWZUMV\M LM 
;IV 2MZ~VQUW a VW TI[ LQ~ QUXWZ\IVKQI� [M LML]KM 
Y]M XIZI MT ;Z� MMVuVLMb a PMTIaW VW \MVyI MV\WVKM[ 
I]\WZQLIL ITO]VI ;IV MI\MW MV [] E^IVOMTQW� CIX� 
��£ ^MZ[� ���

Et procedens inde (Jesús) vidit alios duos frates jaco-
bum Zebedaci et Ioannem fratem ejus in navi cum Zebedaeo, 
patre eorum reficientes retia sua" et upvavit eos.

§9]QuVM[ KWUXWVyIV TI[ ZMLM[ KWV [][ XILZM 
MT ZMJMLMW santiago a juan� DM IY]y \WU~ QV[XQ�
ZIKQ~V ;IV 2MZ~VQUW XIZI TW[ LW[ \ZWbW[ KWXQILW[ 
MV TW[ Y]M evidentísimamente M[\nV VWUJZILW[ LM ]V 
UWLW NnKQT LM KWUXZMVLMZ n TW[ Y]M [IJMV TMMZ TW[ 
;IV\W[ PILZM[ a TW[ E^IVOMTQW[� MV MTTW[ UQ[UW[� a VW 
MV citas... de citas... de citas. AV\M[ Y]M aW� MT CIZLMVIT 
AO]QZZM MUXTM~ \IV PMZUW[W IZO]UMV\W KWV\ZI MT 
LM[LuV LM NI\IT ATMRIVLZW� Y]M IKMZKI LM ;IV\QIOW 
M[KZQJyI LM UITI NM# X]M[ VW N]u TMZLW�
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Se ve, pues, que la tradición va más allá de San 
Isidro. Como que sube además hasta San Clemente, 
Papa. Cita D. Marcelino la vida de este santo escrita 
por Hesiquio y publicada por Farlati. ¿Qué ejemplar 
leyó el autor de Los Heterodoxos? ¿Y en dónde? Pero, 
¿le ha tenido de veras?

Porque si ha leído algo de la vida de San Cle-
mente, no se me alcanza que no recordara lo que 
este santo vió en unas tablas-dípticos de la iglesia de 
Cesarea, cuando en Cesarea estuvo, acerca del paso 
de Santiago por aquellas regiones y después por 
Rávena (Italia) para llegar á España. ¿Ignora que 
de la vida de San Clemente, atribuida á Hesiquio, 
no se conservaban más que dos ejemplares? ¿No ha 
visto la exposición del derrotero terrestre de nuestro 
Apóstol?

¿A qué aparentar el haber leído libros y libros, 
cuando se ignoran las lenguas y se toman los títulos 
de las obras de tercera y cuarta mano? Así se engaña 
al público.

Con los trozos que yo he leído de la vida de 
San Clemente, con las citas que el Sr. Menéndez 
y Pelayo ha sacado del P. Flórez y con Mingarelli, 
tenía de sobra el Sr. Menéndez y Pelayo (si entendía 
el griego y el latín entonces lo ignoraba), para no dar 
por poco seguro el afirmar nuestra tradición.
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LW LMT CIZLMVIT BIZWVQW� MV MT XZQUMZ \WUW� 
VW LQKM VQ ]VI XITIJZI IKMZKI LM ;IV\QIOW� ZMUQ\M 
IT TMK\WZ IT MIZ\QZWTWOQW RWUIVW� E[\W XZ]MJI 
Y]M D� MIZKMTQVW VW ^Q~ TW[ Anales. Y MV MT \WUW 
!£ MT UQ[UW BIZWVQW ILUQ\M TW[ UQTIOZW[ LMT ;IV\W 
K]IVLW N]M PITTILW [] K]MZXW� §NW TM \ZIRMZWV [][ 
LQ[KyX]TW[ TW[ M[XI}WTM[ LM[X]u[ LM UIZ\QZQbIZTW' 
§NW TMa~ M[\W \IUXWKW' >uI[M MT P� .T~ZMb� España 
Sagrada, a [M \ZWXMbIZn KWV TW[ I]\WZM[ Y]M VW[ LI D� 
MIZKMTQVW KWUW LM QV^M[\QOIKQ~V XZWXQI� TWUW �£�� 
XnOQVI �� �� ��  � !� M\K� 

ET PQUVW U]bnZIJM MVKQMZZI ]VI ^MZLIL KWUW 
]VI UWV\I}I� ET [QK Y]M D� MIZKMTQVW PI X]M[\W 
LM[\ZWbI ]V ^MZ[W�

Que se complicó la cuestión con la antigua y nunca en-
tibiada contienda entre Toledo y Santiago. DWV MIZKMTQVW� 
§XWZ Y]u VW X][W MV KWVWKQUQMV\W LM [][ KnVLQLW[ 
TMK\WZM[ Y]M TW[ LWK]UMV\W[ [WV ¨.IT[W[	' §C~UW 
KITT~ ][\ML TW Y]M MV[M}I a ZMN]\IV MT P� .T~ZMb a MT 
P� TWTZn'

En cuanto á las tradiciones que se enlazan con la ve-
nida de Santiago hay mayor inseguridad todavía (págs. 47 y 
48)� Y MT Y]M PI LQKPW M[\W TTMO~ n [MZ LQX]\ILW XWZ 
ZIZIOWbI��

� LW N]M MV � !�� AV\MZQWZUMV\M ��  !� TW PIJyI [QLW 
XWZ PITUI LM MITTWZKI� C]IVLW [M X]JTQKI M[\M IZ\yK]TW MZI 
;MVILWZ XWZ O^QMLW�
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¿Y por qué hay mayor inseguridad todavía? Porque, 
según D. Marcelino, la venida de Santiago no es de histó-
rica evidencia (pág 48).

Dios nos coja confesados. Y no se ha dado un 
sacerdote, un Obispo, que enseñase á D. Marcelino 
qué es tradición y qué es historia. ¿Ni aun esto sabía? 
¿Y no lo sabe todavía, que no se retracta? Es inse-
guro que la Virgen se apareciera en carne mortal en 
Zaragoza á Santiago. Es inseguro la del Pilar. Son 
inseguras las tradiciones zaragozanas. ¿Y el Episco-
pado español calla? ¡Ah! Los mestizos españoles en 
su doctor tiran á barrer nuestras venerandas gran-
dezas. ¡Lo que puede el presupuesto!...

Paso á otra cosa, pues me queda mucho espacio 
en toda la extensión de mi obra analítica.

Véase en Aguilar, Historia Eclesiástica, tomo 1º., 
el texto de P. Alapide y el de Didymo, y, sobre todo, 
las palabras que añade; el poco conocimiento de 
otros, pág. 38, nota.

san pablo. —"Que si la venida de Santiago á 
España no es de histórica evidencia, la de San Pablo 
descansa en fundamentos firmísimos. Que prometió 
el Apóstol de las gentes visitar á los romanos cuando 
se encamine á España, capítulo 15. El texto está ex-
preso. (Aquí un pisto en griego). Por vosotros, es decir, 
pasando por vuestra tierra á España
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9]M ;IV PIJTW XMV[~ ^MVQZ# a Y]M LM [] XZMLQ�
KIKQ~V KWUW KW[I KQMZ\I a I^MZQO]ILI� resPonden 
San Clemente � LQ[KyX]TW LM ;IV PIJTW�� Y]QMV MV [] 
KIZ\I n TW[ CWZQV\QW[ UIVQNQM[\I Y]M [] UIM[\ZW TTM^~ 
TI NM hasta el término ó confín del occidente, el Cannon de 
Muratori, \MVQLW OMVMZITMUMV\M KWUW LWK]UMV\W 
LMT [QOTW ii# ;IV 0QX~TQ\W� ;IV EXQNIVQW� ;IV 2]IV 
CZQ[~[\WUW� ;IV 2MZ~VQUW� ;IV /ZMOWZQW MIOVW� 
;IV I[QLWZW a U]KPW[ Un[ �XnO � �� ;IY]MW LMT P� 
.T~ZMb� \WUW �£�

;IV CTMUMV\M ^ITM XIZI ;IV PIJTW� a VW ^ITM 
XIZI ;IV\QIOW MV TI ^QLI M[KZQ\I XWZ 0M[QY]QW� TIU�
XWKW ^ITMV BMLI VQ MT UQ[UW ;IV BMI\W LM LQuJIVI� 
a K]QLILW Y]M MT P� .T~ZMb \IUJQuV TM KQ\I� a [MO�V D� 
MIZKMTQVW XIZI uT VW TM UMZMKM L]LI K]IV\W IT [IV\W 
LQKM�¸ �.T~ZMb \WUW ��£� XnOQVI ���� KWT]UVI �¢���

YW KZMW Y]M ;IV PIJTW M[\]^W MV E[XI}I� XMZW 
VW TW ^MW KWV evidencia histórica. CWVWbKW MT XM[W LM 
TI[ ZIbWVM[ Y]M \ZIM MT P� .T~ZMb� IT Y]M [IY]M~ D� 
MIZKMTQVW# XMZW VW TTMOIV n \IV\W TI[ ZIbWVM[ Y]M 
TI histórica evidencia UM U]M^I n MTTW� CWUW tradición 
religiosa, KWV ]V UW\Q^W LM KZML]TQLIL IT Y]M MT LWK�
\WZ UM[\QbW VW LI ^ITWZ� TW ^MW# LM W\ZW UWLW� VW� ;y 
I[MO]ZW Y]M� n XM[IZ LM ;IV CTMUMV\M a LMT \M`\W 
UQ[UW LM ;IV PIJTW� VW MT Y]M D� MIZKMTQVW PI QV�
^MV\ILW LM[\ZWbIVLW TI yVLWTM LM TI TMVO]I OZQMOI� 
PITTW Un[ N]MZbI MV TW[ \M[\QUWVQW[ MV NI^WZ LM ;IV�
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tiago que en los referentes al hecho de la estancia de 
San Pablo.

Entre otras razones, por lo de Baronio: Cree 
ser verdad los milagros del Apóstol de España, según 
dije arriba; y acerca de San Pablo pone al margen 
(prometió ir á España), y después porque D. Marce-
lino, dando al traste con su fenomenal memoria, á renglón 
seguido, dejó caer lo siguiente:

Triste cosa es el silencio (¿después que tan-
tos han hablado? de la historia en lo que más 
interesa. de la predicación de san pablo entre 
los españoles nada sabemos (pág. 48). ¡A renglón 
seguido de lo anterior! ¡Adiós autoridad de San Cle-
mente y de los demás citados! Añade: que es tradición 
que desembarcó en Tarragona (de histórica evidencia?) Y 
que Simón Metaphaste (autor de poca fe) y el Meno-
logio griego le atribuyen la conversación de Xantipa, 
mujer de Probo y de su hermano Polixena, pág. 48.

¡Vaya un jarro de agua! De la predicación de San 
Pablo entre los españoles nada sabemos. Luego si nada se 
sabe, según V., ¿cómo asegura lo que asegura? Aquí 
suena el Menologio griego porque le tocó el P. Fló-
rez, y no se acuerda de día 15 de Noviembre para lo 
que contiene acerca de Santiago.

Comprendo el cariño de D. Marcelino á San 
Pablo.
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PZMLQK~ MV MT AZM~XIOW� XMZW LM JITLM# VW XWZ 
TI[ UWVMLI[# \IUXWKW VMO~ TI KQMVKQI MV A\MVI[� VQ 
TI ZMKWVWKQ~ XWZ XM[M\I[� D� MIZKMTQVW PIJT~ UIT 
LMT A\MVMW# PWa KWJZI a LI TMKKQWVM[� B]MVI [IJQL]�
ZyI��� PQLM TW[ K]IZ\W[� 
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«a loS qUe leerán»1

�°� IKIJI CCQKMZ~VE KWV ITO]VI[ WJ[MZ^IKQWVM[ 
[WJZM MT LMJMZ LMT \ZIL]K\WZ Y]M �I [] R]QKQW� VW LMJM 
KWV\IZ XITIJZI[� [QVW XM[IZTI[�

¨ORITn P]JQM[M [MO]QLW aW ITO]VI LM M[\I[ K]I�
TQLILM[ MV TI \ZIL]KKQ~V Y]M IPWZI X]JTQKW	 PMZW 
KWV PIZ\W LWTWZ UyW PM LM KWVNM[IZ Y]M VQVO]VW LM 
UQ[ \ZIJIRW[ UM PI LMRILW \IV LM[KWV\MV\W KWUW 
M[\M# Y]M PM \ZIL]KQLW M[\M XZQUMZ \WUW [QV QV\MZu[ 
VQ INQKQ~V ITO]VI� a Y]M TI XM[ILMb LM TI UI\MZQI PI 
QVNT]QLW VW XWKW MV UQ M[\QTW� PIKQuVLWTM QVK]T\W� XM�
[ILW a UIbWZZIT� U]KPW Un[ Y]M LM WZLQVIZQW� Y TW 
XMWZ M[ Y]M [M UM PIV LM IKPIKIZ W\ZW[ LMNMK\W[� LM 
Y]M \MVOW JQMV XWKI K]TXI� DM[T]UJZILW MT TMK\WZ 
XWZ MT VWUJZM LM CQKMZ~V� XWVLZn MV KIJMbI UyI 

� TM`\W LM MIZKMTQVW MMVuVLMb PMTIaW M[KZQ\W KWUW 
XZM[MV\IKQyWV IT XZQUMZ \WUW LM TI[ Obras Completas de Marco 
Tulio Cicerón �MILZQL� LQJZMZyI LM TW[ ;]KM[WZM[ LM 0MZVIVLW� 
�!��# ML� WZQOQVIT � �!� Y]M uT UQ[UW \ZIL]RW LMT TI\yV� 0MUW[ 
M`\ZIK\ILW �VQKIUMV\M TI XIZ\M Y]M [M ZMÅMZM IT \ZIL]K\WZ a TI 
\ZIL]KKQ~V �XnO[� xx-xxiii��
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todos los tropiezos, oscuridades, repeticiones y des-
aliños que encuentre, sin reparar que casi todos (y 
muchos más que he templado como he podido) son 
del autor original, y que no pueden traducirse de 
otra manera, so pena de alterar, desfigurar o com-
pendiar el texto. No hay suplicio mayor que el de 
traducir un libro mediano de la antigüedad, sobre 
materias didácticas. Enojo para el traductor; enojo 
para el lector, y nadie aprecia el trabajo. ¿Cómo per-
suadir al vulgo, de que Cicerón no dijo en cualquiera 
de sus obras más que preciosidades o maravillas? 

Quizá el estudio excesivo de la fidelidad y la 
adhesión a la letra latina quitan a esta traducción 
gracia y energía; pero nadie tiene derecho para des-
figurar ni vestir a la moderna al autor quien traduce. 
Una de las cosas de que más me remuerde la con-
ciencia es haber usado (aunque subrayándolos por 
lo común) algunos términos técnicos de retórica que 
no tienen equivalencia castiza en nuestra lengua. 
Traduzco, vg., el infirmatio por debilitación y no por 
refutación y menos por debilidad, cosas una y otra muy 
distinta, y uso las voces definitiva (en el sentido de 
causa de definición), traslativa, remoción del crimen, evento, 
asunción, negocial,y algunas otras palabras raras, sobre 
todo en el nombre de figuras. Algunas de estas cosas 
podrían haberse expresado por rodeos, más o menos 
largos, pero he preferido acercarme en lo posible a 
la nomenclatura de Cicerón. 
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NW UMVW[ UM LQ[O][\IV TI[ ZMXM\QKQWVM[ KWV\Q�
V]I[� LM Y]M M[\I \ZIL]KKQ~V M[\n TTMVI" ZMXM\QKQWVM[� 
LM QLMI[� TW UQ[UW Y]M LM XITIJZI[� §Y Y]MZZn KZMMZ 
MT TMK\WZ Y]M \WLI^yI PM Y]Q\ILW W\ZI[ \IV\I[' LW[ 
^WKIJTW[� causa, género, exornación, a W\ZW[ [MUMRIV\M[� 
WK]ZZyIV LW[� \ZM[ a K]I\ZW ^MKM[ MV KI[Q \WLI[ TI[ 
XnOQVI[� NW PIa L]LI Y]M TW[ IV\QO]W[ LIJIV U]a 
XWKI QUXWZ\IVKQI I KQMZ\W[ LMNMK\W[ LM M[\QTW Y]M PWa 
VW[ WNMVLMV a KPWKIV [WJZMUIVMZI�

O\ZI LM TI[ LQNQK]T\ILM[ �a M[\n KTIZW Y]M VW 
XWLyI ^MVKMZTI MT \ZIL]K\WZ� M[ TI ^IO]MLIL a NIT\I 
LM XZMKQ[Q~V LQLnK\QKI KWV Y]M CQKMZ~V [M M`XZM[I� 
ZM[]T\ILW MV XIZ\M LM TI[ UITI[ KWVLQKQWVM[ LM TI 
TMVO]I TI\QVI XIZI TI MV[M}IVbI� 0ITTIZn MT TMK\WZ 
LMNQVQKQWVM[ MV Y]M MV\ZI MT LMNQVQLW W MV Y]M VILI 
[M LMNQVM� ZIbWVM[ a IZO]UMV\W[ Y]M VQ TW [WV VQ TW 
XIZMKMV� 

.]MZI LM M[\W� KWVNM[IZu Y]M PIa VW TM^M[ LM�
NMK\W[ UyW[� a XZWUM\W KWZZMOQZTW[ MV ]VI [MO]VLI 
MLQKQ~V� I[y XWZ TW Y]M PIKM IT M[\QTW KWUW MV TI[ 
LQ[\ZIKKQWVM[ M QVNQLMTQLILM[ IT \M`\W Y]M aW PIaI 
XWLQLW KWUM\MZ� §9]QuV X]MLM TQ[WVRMIZ[M LM PI�
JMZTI[ []XMZILW \WLI[� a Un[ MV ]V \M`\W Y]M VW TM 
M[ [QUXn\QKW' Pero como he observado que muchos juzgan y 
censuran las traducciones sin haber hecho ninguna, ni conocer 
siquiera las lenguas clásicas, no dejaré la pluma sin adver-
tir que una versión, como fiel espejo que ha de ser del origi-
nal, debe reproducir todas sus desigualdades, incongruencias, 
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o asperezas, so pena de degenerar en imitación o paráfrasis. 
Para demostrar que una traducción es mala, lo racional es 
hacer otra mejor, o intentarla siquiera: sólo así se palpan las 
dificultades2. 

2	  Las cursivas se han añadido por el editor para desta-
car este párrafo del texto.
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La vida y obra de Marcelino Menéndez Pelayo (San-
tander 1856-1912) son tan conocidas para los eruditos e
investigadores, como desconocidas para el gran público.
Además, el estudio y juicio que sobre ellas se ha ido con-
formando en diferentes periodos de nuestra historia han
estado marcados por filias y fobias que han distorsionado
hasta límites extremos el significado de la contribución in-
telectual del autor santanderino. 

Cuando se vislumbra ya en el horizonte el año 2012
en el que se cumplirá el centenario de su fallecimiento,
parece un momento oportuno para poner en marcha esta
Biblioteca Breve Menedezpelayista con el objetivo de ofrecer
a un público general una serie de textos sobre Menéndez
Pelayo que permitan formarse un juicio cabal sobre su
contribución a las letras hispanas y europeas. 

Los volúmenes que constituirán esta biblioteca
ofrecerán al lector textos que son hoy de difícil acceso
—o escasamente conocidos— y que nos ofrecen diferentes
miradas al autor y a su obra. La BBM es una contribución
a un mejor y más profundo conocimiento de Menéndez
Pelayo, partiendo de la convicción de la utilidad e interés
que sigue ofreciendo hoy su obra para todas las personas
interesadas en la historia y la cultura.
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¿Era Menéndez Pelayo tan erudito como común-
mente se pensaba? ¿O citaba las fuentes de
segunda mano y plagiaba a otros autores? ¿Tra-
ducía correctamente del latín? Hubo contem-
poráneos que pusieron en cuestión la obra y las
ideas del autor santanderino. 
Unos, como Castelar, por considerarlo dema-
siado ortodoxo; otros, como Martín Mínguez,
por entender su catolicismo en términos de hete-
rodoxia, criticaron duramente sus escritos. 
Este volumen ofrece nuevos estudios que ayudan
a entender las filias y fobias que se han genera-
do sobre la controvertida figura de Menéndez
Pelayo a lo largo de la historia.
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